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[E] INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this product.

To ensure your safety, please read this
instruction manual before use, and keep it
handy for future reference.

Please use the latest firmware for the camera.
Operations will vary depending on the camera.

For more information, please visit our home page.

Contact the other manufacturer to mount the
lens on another manufacturer’s camera.
Names of parts
(1) Lens hood
(2 Focus ring

(9 SET button

A0 Electrical contacts
(3) Zoom ring @1) Tripod mount lock
(@) Mount index screw

(5) Focus limiter switch 42 Tripod mount

(® Focus mode switch @3 L-Fn buttons

(@ 1S switch A4) Filter handling

(8 L-Fn switch window

Focus limiter switch
Sets the range of the photographing distance.
Focusing is done within the range that is set.

Focus mode switch
Switches between AF/MF.

8 EN

L-Fn switch
Choose the role played by the L-Fn buttons.
L-Fn¢x: Pressing any of the L-Fn buttons
suspends the autofocus operation
and locks focus. Other roles can be
assigned using camera controls.
PRESET ¢x: Press any of the L-Fn buttons to
focus at a preset distance.
The beep will be turned OFF.
PRESET¢): Press any of the L-Fn buttons to
focus at a preset distance.
The beep will be turned ON.

L-Fn buttons

The role played by the four L-Fn buttons
depends on the position of the L-Fn switch. The
selected role is performed by all four buttons.

IS switch

Turn image stabilization (IS) on or off.

ON: Stabilizing functions in the lens and
camera operate. The IS operates
according to the IS setting in the camera.

OFF: Stabilizing functions in both the lens and
camera are off.




SET button
The SET button can be used to save the current
focus position for later recall.

Filter handling window

You can operate a circular polarizer filter even
with the hood attached. Close the window while
shooting.

Focusing at a preset distance

A selected focus position can be saved for

instant recall as described below.

Saving a focus position

1 Focus on the desired subject or at the desired
distance.

2 Press the SET button.

* The lens will save the current focus position.

« If the L-Fn switch is in the PRESET ¢)
position, a beep will sound once. Three beeps
in succession indicate that the focus position
was not saved; repeat Steps 1 and 2.

The saved position will be stored until a new
focus position is saved.

Recalling the saved focus position

1 Slide the L-Fn switch to PRESET¢) or
PRESET ¢x.

2 Press an L-Fn button.

« The lens will focus at the saved distance.

« If the L-Fn switch is in the PRESET¢)
position, a beep will sound twice. Three
beeps in succession indicate that the focus
position could not be recalled and that you
will need to save a new focus position as
described in “Saving a Focus Position”.

Note that you may need to refocus if you change
the focal length after saving the focus position.

Attaching the hood (Fig. [1])/

Storing the hood (Fig. [2])

To remove the hood, rotate it while pressing the
release button (a).

Removing the tripod mount (Fig. [3])

1 Loosen the tripod mount lock screw until it
comes off (@).

2 Open the tripod mount in the direction of the
arrow to remove it (@).

« Support the lens body when attaching or
removing the tripod mount to prevent the lens
from falling off.

EN 9




* Make sure to tighten the tripod mount lock
screw before moving or shooting with the lens
mounted on a tripod.

Notes on Shooting

« Edges of pictures may be cut off if more than
one filter is used or if a thick filter is used.

» When using a flash, flash light may be
blocked by the lens body, lens hood, etc.

« Usage conditions may lower the number of
images that can be captured.

+ Do not hold only the camera body without
holding the lens. The waterproofing
characteristic or optical performance may not
be maintained.

« When using a tripod, attach the tripod to the
lens tripod mount, not to the camera.

+ Do not touch electric contacts on cameras.

Maintenance

Blow dust off the lens with a commercially
available blower. For the lens, wipe gently with a
lens cleaning paper. Mold may form on the lens
surface if the lens is left dirty.

10 EN

Main Specifications

Mount : Micro Four Thirds mount

Focal distance :50 — 200 mm (equivalent to
100 to 400 mm on a 35 mm

camera)
Max. aperture :F2.8
Image angle 124° -6.2°
Lens configuration : 13 groups, 21 lenses
Iris control :F2.8 to F22

Shooting range
Focus adjustment

:0.78 m (30.7 in.) to oo (infinite)
: AF/MF switching

Dimensions :Max. dia. 2 91.4 (3.6 in.) x
length 225.8 mm (8.9 in.)

Weight 11,075 g (37.9 0z.)
(excluding hood, cap and
tripod mount)

Lens hood : Bayonet

Filter size 1@ 77 mm

This lens can be used with an M.ZUIKO
teleconverter. For more information on compatible
teleconverters and notes on combining them with
the lens, please visit our home page.

* Specifications are subject to change without any
notice or obligation on the part of the manufacturer.




Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

« Do not view the sun through the lens. It may
cause blindness or vision impairment.

« Do not leave the lens without the cap. If solar
light is converged through the lens, a fire
may result.

« Do not point the camera lens at the sun.
Sunlight will converge in the lens and focus
inside the camera, possibly causing a
malfunction or fire.

Micro Four Thirds and the Micro Four Thirds
logo are trademarks or registered trademarks of
OM Digital Solutions Corporation.

The manufacturer will not be held liable for
violations of local regulations arising from use
of this product outside the country or region of
purchase.

EN 11




FCC Caution

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.

For customers in North America, Central America, South America and the Caribbean
Declaration of Conformity

Model Number : IM035

Trade Name : OM Digital Solutions Corporation

Responsible Party : OM Digital Solutions Americas, Inc.
Address : 306 South new street, Suite 110 Bethlehem, PA 18015, USA

Telephone Number : 1-800-622-6372

Tested To Comply With FCC Standards

FOR HOME OR OFFICE USE

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
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FCC Notice

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses

and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of
the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the
equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver is
connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

+ Only the USB cable supplied by the
manufacturer should be used to connect the
camera to USB enabled personal computers.

For customers in Europe (excluding
England, Wales and Scotland)

This symbol [crossed-out wheeled
Ei bin WEEE Annex V] indicates
separate collection of waste
mmmm ©lectrical and electronic equipment
in the EU countries.
Please do not throw the equipment
into the domestic refuse.
Please use the return and collection
systems available in your country
for the disposal of this product.

The software in this lens may include third party
software. Any third party software is subject

to the terms and conditions, imposed by the
owners or licensors of that software, under
which software is provided to you.

Those terms and other third party software
notices, if any, may be found in the software
notice PDF file stored at
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

EN 13




[{d MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce produit.
Pour votre sécurité, veuillez lire ce mode d’emploi
avant utilisation et conserver ces instructions a
portée de main pour un usage ultérieur.

Veuillez utiliser la version la plus récente du micro-
logiciel pour I'appareil photo. Le fonctionnement
varie selon I'appareil photo. Pour plus d'informations,
veuillez consulter notre page d’accueil.

Contactez I'autre fabricant concerné pour monter
I'objectif sur 'appareil photo d’un autre fabricant.

Noms des piéces

(1) Pare-soleil (8 Commutateur L-Fn

(2) Bague de mise au
point

(3) Bague de zoom

(4) Repére de montage

(5) Commutateur du
limiteur de mise au

point
(6) Commutateur du

mode de mise au point
(7) Commutateur IS

14 FR

(9) Bouton SET

A0 Contacts électriques

1) Vis de verrouillage

de la fixation du

trépied

Fixation du trépied

3) Boutons L-Fn

A4) Fenétre de
manipulation de filtre

N6

-
S

B®

X

Commutateur du limiteur de mise au point
Définit la plage de la distance de la prise de
vue. La mise au point est effectuée dans la
plage définie.

Commutateur du mode de mise au point
Commutateur entre AF/MF.

Commutateur L-Fn

Choisissez le réle joué par les boutons L-Fn.

L-Fn¢x: La pression de I'un des boutons
L-Fn interrompt I'opération
d’autofocus et verrouille la mise
au point. Il est possible d’attribuer
d’autres réles a l'aide des
commandes de I'appareil photo.

PRESET X : Appuyez sur I'un des boutons
L-Fn pour faire le point & une
distance prédéfinie.
Le bip sonore sera désactivé.

PRESET) : Appuyez sur I'un des boutons
L-Fn pour faire le point a une
distance prédéfinie.
Le bip sonore sera activé.




Boutons L-Fn

Le role joué par les quatre boutons L-Fn dépend
de la position du commutateur L-Fn. Le role
sélectionné est effectué par les quatre boutons.

Commutateur IS
Activez ou désactivez la stabilisation d'image (IS).
ON : Les fonctions de stabilisation dans I'objectif
et 'appareil photo fonctionnent.
L'IS fonctionne selon les réglages IS dans
I'appareil photo.
OFF : Les fonctions de stabilisation a la fois
dans I'objectif et I'appareil photo sont
éteintes.

Bouton SET

Le bouton SET permet d’enregistrer la position
de mise au point actuelle en vue de la réutiliser
ultérieurement.

Fenétre de manipulation de filtre

Vous pouvez utilisez un filtre polarisant circulaire
méme avec le pare-soleil attaché. Fermez
I'ouverture lors de la prise de vue.

Mise au point a une distance prédéfinie

Il est possible d’enregistrer une position de mise

au point particuliére pour pouvoir la réutiliser

ultérieurement comme décrit ci-dessous.

Enregistrement d’une position de mise au point

1 Faites le point sur le sujet souhaité ou a la
distance souhaitée.

2 Appuyez sur le bouton SET.

 L'objectif enregistre la position de mise au
point actuelle.

« Si le commutateur L-Fn est en position
PRESET ), un bip retentit une fois. Trois
signaux émis successivement indiquent
que la position de mise au point n'a pas été
enregistrée ; répétez les étapes 1 et 2.

La position enregistrée sera conservée jusqu’a
ce qu’une nouvelle position de mise au point
soit enregistrée.

FR 15




Rappel de la position de mise au point enregistrée

1 Positionnez le commutateur L-Fn sur
PRESET¢) ou PRESET¢x.

2 Appuyez sur un bouton L-Fn.

« L'objectif fera le point a la distance
enregistrée.

« Si le commutateur L-Fn est en position
PRESET¢), un bip retentit deux fois. Trois
signaux émis successivement indiquent que
la position de mise au point n’a pas pu étre
rappelée et que vous devez enregistrer une
nouvelle position de mise au point comme
décrit dans « Enregistrement d’'une position
de mise au point ».

Notez que vous devrez peut-étre refaire la mise
au point si vous modifiez la distance focale
apreés avoir enregistré la position de mise au
point.

Fixation du pare-soleil (fi
Rangement du pare-soleil (fig. [2])

Pour retirer le pare-soleil, tournez-le tout en
appuyant sur le bouton de déverrouillage (a).

16 FR

Retrait de la fixation du trépied (fig. [3])

1 Desserrez la vis de verrouillage de la fixation
du trépied jusqu'a ce qu'elle se détache (@).

2 Ouvrez la fixation du trépied dans le sens de
la fleche pour la retirer (@).

« Soutenez le boitier de I'objectif lors de la
fixation ou du retrait de la fixation du trépied
pour empécher I'objectif de tomber.

« Assurez-vous de bien serrer la vis de
verrouillage de la fixation du trépied avant de
le déplacer ou de prendre des photos avec
I'objectif monté sur un trépied.

Remarques sur la prise de vue

« Les bords des images risquent d’étre coupés
si plusieurs filtres sont utilisés ensemble ou si
vous utilisez un filtre épais.

« Lors de I'utilisation du flash, la lumiére du
flash peut étre stoppée par I'objectif, le pare
soleil, etc.

« Les conditions d'utilisation peuvent réduire le
nombre d’'images pouvant étre prises.

« Ne tenez pas le boitier de I'appareil photo
sans tenir I'objectif. Les caractéristiques
de résistance a I'eau ou les performances
optiques risquent de ne pas étre maintenues.




« Lors de l'utilisation d’'un trépied, fixez ce
dernier au systéme de fixation du trépied de
I'objectif et non a celui de I'appareil photo.

» Ne touchez pas les contacts électriques des
appareils photo.

Entretien

Eliminez la poussiére de I'objectif & I'aide d’une
soufflette disponible dans le commerce. Pour
I'objectif, essuyez-le délicatement avec du
papier nettoyant pour objectif. De la moisissure
peut se former sur la surface de I'objectif si la
saleté n'est pas éliminée.

Caractéristiques principales

Fixation . fixation avec Micro Four
Thirds

: 50 4 200 mm (équivalent
a 100 a 400 mm sur un
appareil photo 35 mm)

Ouverture maximale: F2,8

Longueur focale

Angle de vue : 24°-6,2°
Configuration de

I'objectif : 13 groupes, 21 lentilles
Commande de

diaphragme : F2,8aF22

Plage de prise

de vue : 0,78 m a oo (infini)
Réglage de

la mise au point : Commutation AF/MF
Dimensions : Dia. max. 2 91,4 x

longueur 225,8 mm
Poids : 1075 g (pare-soleil,
capuchon et fixation du
trépied exclus)
: Baionnette
@77 mm

Pare-soleil
Taille du filtre

Cet objectif peut étre utilisé avec un
téléconvertisseur M.ZUIKO. Pour plus
d’informations sur les téléconvertisseurs
compatibles et pour lire des notes sur la
maniére de les associer a I'objectif, veuillez
consulter notre page d’accueil.

* Caractéristiques modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.
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Précautions : Bien lire la suite

& Avertissements : précautions de sécurité

* Ne pas regarder le soleil a travers I'objectif.
Cela pourrait causer des troubles ou la perte
de la vue.

* Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon. Si
des rayons du soleil sont concentrés a travers
I'objectif, un incendie risque de se produire.

* Ne pas pointer I'objectif monté sur I'appareil
vers le soleil. Les rayons du soleil seraient
concentrés dans I'appareil photo, pouvant
provoquer un mauvais fonctionnement ou un
incendie.

Micro Four Thirds et le logo Micro Four Thirds
sont des marques commerciales ou déposées
de OM Digital Solutions Corporation.

Le fabricant ne sera pas tenu responsable des
violations des réglementations locales résultant
de l'utilisation de ce produit en dehors du pays
ou de la région d’achat.
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Pour les utilisateurs en Amérique du Nord,
Amérique Centrale, Amérique du Sud et aux
Caraibes

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Pour les utilisateurs en Europe

Le symbole [poubelle sur roue barrée
d’une croix WEEE annexe V] indique
une collecte séparée des déchets
mmmm d'équipements électriques et
électroniques dans les pays de 'UE.
Veuillez ne pas jeter I'équipement
dans les ordures domestiques.
A utiliser pour la mise au rebut de
ces types d’équipements
conformément aux systémes de
traitement et de collecte disponibles
dans votre pays.




Le logiciel compris dans cet objectif peut inclure
un logiciel tiers. Tout logiciel tiers est soumis
aux conditions d'utilisation, imposées par les
propriétaires ou concédants de licence de ce
logiciel, en vertu desquelles le logiciel vous est
fourni.

Ces conditions et autres avis de logiciels tiers,
le cas échéant, se trouvent dans le fichier PDF
d’avis de logiciels stocké sur
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html

FR 19




[& INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar este producto.
Antes de usarlo, lea este manual de instrucciones
para proteger su seguridad, y guardelo en un
lugar practico para usarlo como referencia futura.
Utilice la version mas actualizada del firmware

de la cdmara. Las operaciones pueden variar
dependiendo del modelo de camara. Para mas
informacién, visite nuestra pagina de inicio.

Si desea montar el objetivo en una camara de otro
fabricante, péngase en contacto dicho fabricante.

Nombres de las partes
(1) Parasol del objetivo (8) Interruptor L-Fn
(2 Anillo de enfoque (@) Boton SET
(3 Anillo del zoom 40) Contactos eléctricos
(@) indice de montura @) Tornillo de blogueo de
(5) Interruptor del la montura para tripode

_ limitador de enfoque Montura para tripode
(& Interruptor del modo Botones L-Fn

de enfoque Ventana de
(@ Interruptor IS manipulacion del
filtro

[ (R [
SIEIS)
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Interruptor del limitador de enfoque
Ajusta el rango de la distancia de toma. El
enfoque se hace dentro del rango que se ha

configurado.

Interruptor del modo de enfoque
Conmuta entre AF/MF.

Interruptor L-Fn
Seleccione la funcién de los botones L-Fn.

L-Fn¢x:

PRESET ¢x:

PRESET¢):

Si pulsa cualquiera de los botones
L-Fn, el funcionamiento del
autofoco se suspende y el enfoque
se bloguea. Es posible asignar
otras funciones con los controles
de la camara.

Pulse cualquiera de los botones
L-Fn para enfocar a la distancia
prestablecida.

El pitido se desactivara.

Pulse cualquiera de los botones
L-Fn para enfocar a la distancia
prestablecida.

El pitido se activara.




Botones L-Fn

La funcién de los cuatro botones L-Fn depende
de la posicion del interruptor L-Fn. La funcion
seleccionada se lleva a cabo mediante los
cuatro botones.

Interruptor IS

Enciende o apaga la estabilizacion de imagen (IS).

ON: Las funciones de estabilizacion del objetivo
y la cdmara funcionan. La IS funciona de
acuerdo con la configuracién de IS de la
camara.

OFF: las funciones de estabilizacion tanto

en el objetivo como en la camara estan
apagadas.

Botén SET

El boton SET se puede usar para guardar la
posicion de enfoque actual y recuperarla mas
tarde.

Ventana de manipulacién del filtro

Es posible utilizar un filtro polarizador circular
incluso con el parasol colocado. Cierre la
ventana durante el fotografiado.

Enfoque a una distancia predeterminada

Se puede guardar una posicion de

enfoque seleccionada para recuperarla

instantaneamente, tal como se indica a

continuacion.

Al it de una posicion de q

1 Enfoque al sujeto deseado o a la distancia
deseada.

2 Pulse el boton SET.

« El objetivo guardara la posicion de enfoque
actual.

« Si el interruptor L-Fn esta en la posicion
PRESET¢), sonara un pitido una vez. Tres
pitidos sucesivos indican que la posicién de
enfoque no se ha guardado; repita los pasos
1y2.

La posicién guardada se conservara hasta que
guarde una nueva posicion de enfoque.

£
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Recuperacion de la posicion de enfoque guardada Extraccion de la montura para el tripode

1 Deslice el interruptor L-Fn a PRESET¢) o (Fig. [3))
PRESET ¢x. 1 Afloje el tornillo de bloqueo de la montura

2 Pulse un botén L-Fn. para tripode hasta que se salga (@).

« El objetivo enfocara a la distancia guardada. 2 Abra la montura para tripode en la direcciéon
« Si el interruptor L-Fn estéa en la posicion de la flecha para extraerla (@).

PRESET¢), sonara un pitido dos veces. « Sujete el cuerpo del objetivo al instalar o
Tres pitidos sucesivos indican que la extraer la montura para tripode para evitar
posicion de enfoque no se puede recuperar que el objetivo se caiga.
y que se debe guardar una nueva posicion « Asegurese de apretar el tornillo de bloqueo
de enfoque, tal y como se describe en la de la montura para tripode antes de moverlo
seccién “Almacenamiento de una posicion o de disparar con el objetivo montado en un
de enfoque”. tripode.

Tenga en cuenta que es posible que tenga que

volver a enfocar si cambia la distancia focal Notas sobre la tomal .

después de guardar la posicién de enfoque. * Los bordeg de las imagenes pueden quedar

cortados si se usa mas de un filtro o si se usa

Instalacion del parasol (Fig. [1])/ un filtro grueso.

Almacenamiento del parasol (Fig. [2]) « Si se usa el flash, su luz puede quedar

Para quitar el parasol, girelo mientras pulsa el bloqueada por el cuerpo del objetivo, por el

boton de liberacién (a). parasol, etc.

« Las condiciones de uso pueden reducir
el numero de imagenes que se pueden
capturar.
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» No sujete solo el cuerpo de la camara
sin sujetar el objetivo. Es posible que
la caracteristica a prueba de agua o el
rendimiento 6ptico no se puedan mantener.

+ Cuando utilice un tripode, coléquelo en la
montura correspondiente del objetivo, no en
la cdmara.

« No toque los contactos eléctricos de las
camaras.

Mantenimiento

Quite el polvo del objetivo con un soplador
mecanico disponible comercialmente. Limpie los
objetivos suavemente con un papel limpiador
especifico para objetivos. Si se deja suciedad
acumulada en el objetivo, podria formarse moho
en la superficie.

Especificaciones principales

Montura : Montura Micro Four Thirds

Distancia focal : 50 — 200 mm (equivalente
a 100 2 400 mm en una
camara de 35 mm)

Apertura max. . F2,8

Angulo de imagen : 24°-6,2°

Configuracién de

objetivo : 13 grupos, 21 lentes de
objetivo.

Control de diafragma : F2,8 a F22

Distancia de toma : 0,78 m a oo (infinito)

Ajuste de enfoque : Cambio AF/MF

Medidas . diametro maximo 91,4 x
longitud 225,8 mm
Peso : 1075 g (excluyendo

el parasol, latapay la
montura para tripode)
Parasol del objetivo : Bayoneta
Tamario del filtro : @77 mm

Este objetivo se puede usar con un
teleconvertidor M.ZUIKO. Para obtener mas
informacion sobre teleconvertidores compatibles
y notas sobre como combinarlos con el objetivo,
por favor visite nuestra pagina web.

* Las especificaciones estan sujetas a cambios sin
previo aviso ni obligacién por parte del fabricante.
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Precauciones: Asegurese de leer lo siguiente

A Advertencias: Precauciones de seguridad

» No observe el sol a través del objetivo. Puede
causar ceguera o dafios en la vista.

« No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar
se concentra a través del objetivo, puede
producir un incendio.

« Evite que el objetivo montado en la camara
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares
incidiran directamente en la camara, lo que
puede causar su mal funcionamiento o fuego.

Micro Four Thirds y el logotipo Micro Four Thirds
son marcas comerciales o marcas registradas
de OM Digital Solutions Corporation.

El fabricante no se hace responsable de los
posibles incumplimientos de las normativas
locales derivados del uso de este producto fuera
del pais o regién de compra.
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Para los clientes de Europa

Este simbolo [un contenedor de
basura tachado con una X en el
Anexo IV de RAEE] indica que la
mmmm '€Cogida de basura de equipos
eléctricos y electronicos debera
tratarse por separado en los paises
de la Union Europea.
No tire este equipo a la basura
doméstica.
Para el desecho de este tipo de
equipos utilice los sistemas de
devolucion al vendedor y de
recogida que se encuentren
disponibles.

Es posible que el software en este objetivo incluya
software de terceros. Cualquier software de terceros
estd sujeto a los términos y condiciones impuestos por
los duefios o portadores de la licencia del software,
bajo los cuales se le suministra dicho software.

Esos términos y otros avisos de software
provenientes de terceros, si hay alguno, los puede
encontrar en el archivo PDF de avisos de software en
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




[F BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank fiir den Kauf dieses Produkts.
Um einen sachgemafRen und sicheren
Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen wir
Ihnen, diese Anleitung sorgfaltig zu lesen und
zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.
Verwenden Sie bitte die aktuellste Firmware fir
die Kamera. Die Funktionen variieren je nach
Kamera. Weitere Informationen finden Sie auf
unserer Homepage.

Wenden Sie sich an den Kamerahersteller,
wenn Sie das Objektiv an die Kamera eines
Drittanbieters anbringen.

Bezeichnung der Teile

(1) Gegenlichtblende  (8) L-Fn-Schalter
(2) Scharfering (9) SET-Taste
(3) Zoomring ”@ Elektrische Kontakte

(@) Ausrichtmarkierung @) Sicherungsschraube
des Stativanschlusses

(5) Fokusbegrenzungsschalter @2) Stativanschluss

(6) Fokusmodusschalter 43) L-Fn-Tasten

(@) I1S-Schalter A4 Filtereinstellfenster

Fokusbegrenzungsschalter

Legt den Bereich der Aufnahmeentfernung
fest. Die Scharfeinstellung findet innerhalb des
festgelegten Bereichs statt.

Fokusmodusschalter
Schaltet zwischen AF und MF um.

L-Fn-Schalter

Wahlen Sie die Funktion der L-Fn-Tasten aus.

L-Fn'¢x:  Wenn Sie eine der L-Fn-Tasten
driicken, wird die automatische
Fokussierung unterbrochen und
der Fokus gesperrt. Uber die
Kamerasteuerung kénnen andere
Funktionen zugewiesen werden.

PRESET ¢x: Driicken Sie einer der L-Fn-
Tasten, um auf eine voreingestellte
Entfernung zu fokussieren.
Der Piepton wird ausgeschaltet.

PRESET¢{): Driicken Sie einer der L-Fn-
Tasten, um auf eine voreingestellte
Entfernung zu fokussieren.
Der Piepton wird eingeschaltet.
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L-Fn-Tasten

Die Funktion der vier L-Fn-Tasten ist von der
Stellung des L-Fn-Schalters abhangig. Die
ausgewahlte Funktion wird von allen vier Tasten
ausgefiihrt.

IS-Schalter

Schalten Sie die Bildstabilisierung (IS) ein oder aus.

ON: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv
und Kamera sind aktiv.
Das IS funktioniert je nach IS-Einstellungen
in der Kamera.

OFF: Die Stabilisierungsfunktionen in Objektiv

und Kamera sind ausgeschaltet.

SET-Taste

Die SET-Taste kann verwendet werden, um die
aktuelle Fokusposition zu speichern, um sie
spater wieder aufrufen zu kénnen.

Filtereinstellfenster

Sie kdnnen einen Zirkularpolarisationsfilter selbst
bei ange-brachter Gegenlichtblende verwenden.
SchlieBen Sie das Fenster bei der Aufnahme.
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Fokussierung auf eine voreingestellte

Entfernung

Sie kénnen folgendermaRen eine ausgewahlte

Fokusposition speichern, um sie spater wieder

aufrufen zu kénnen.

Speichern einer Fokusposition

1 Fokussieren Sie auf das gewiinschte Motiv
oder die gewiinschte Entfernung.

2 Driicken Sie die SET-Taste.

« Das Objektiv speichert die aktuelle
Fokusposition.

» Wenn sich der L-Fn-Schalter in der Position
PRESET @) befindet, ertént der Piepton
einmal. Drei aufeinanderfolgende Pieptdne
weisen darauf hin, dass die Fokusposition
nicht gespeichert wurde; wiederholen Sie die
Schritte 1 und 2.

Die gespeicherte Position bleibt gespeichert, bis

eine neue Fokusposition gespeichert wird.

Aufrufen der gespeicherten Fokusposition

1 Schieben Sie den L-Fn-Schalter auf
PRESET¢) oder PRESET ¢x.

2 Driicken Sie eine L-Fn-Taste.

« Das Objektiv fokussiert auf die gespeicherte
Entfernung.




» Wenn sich der L-Fn-Schalter in der Position
PRESET¢) befindet, ertént der Piepton
zweimal. Drei aufeinanderfolgende Pieptone
weisen darauf hin, dass die Fokusposition
nicht wieder aufgerufen werden konnte
und dass Sie eine neue Fokusposition
speichern miissen, wie in ,Speichern einer
Fokusposition“ beschrieben ist.

Beachten Sie, dass Sie moglicherweise neu
fokussieren missen, wenn Sie nach dem
Speichern der Fokusposition die Brennweite
geandert haben.

Anbringen der Gegenlichtblende (Abb. [1])/
Aufbewahrung der Gegenlichtblende (Abb. [2])
Zum Abnehmen der Gegenlichtblende den
Arretierungsknopf (a) gedriickt halten und die
Gegenlichtblende drehen.

Entfernen des Stativanschlusses (Abb. 3])

1 Lésen Sie die Sicherungsschraube des
Stativanschlusses, bis sie sich ablést (@).

2 Offnen Sie den Stativanschluss in
Pfeilrichtung, um ihn zu entfernen (@).

« Stutzen Sie das Objektivgehause ab, wenn
Sie den Stativanschluss anbringen oder
abnehmen, um zu verhindern, dass das
Objektiv herunterfallt.

« Ziehen Sie unbedingt die
Sicherungsschraube des Stativanschlusses
fest, bevor Sie das Objektiv auf einem Stativ
bewegen oder Aufnahmen damit machen.

Hinweise zum Fotografieren

« Wenn Sie mehr als einen Filter oder einen
dicken Filter verwenden, sind die Bildrander
mdglicherweise abgeschnitten.

« Beim Verwenden eines Blitzgerates kann
es zu Abschattungen des Blitzes durch den
Objektivtubus, die Gegenlichtblende usw.
kommen.

« Je nach Einsatzbedingungen kann die Anzahl
der Bilder, die aufgenommen werden kénnen,
geringer sein.

« Halten Sie nicht nur das Kameragehause
fest, sondern stlitzen Sie auch das Objektiv
ab. Die Wasserfestigkeit oder die optische
Leistung kdnnen beeintrachtigt werden.
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« Wenn Sie ein Stativ verwenden, befestigen
Sie das Stativ am Stativanschluss des
Objektivs und nicht an der Kamera.

* Beriihren Sie nicht die elektrischen Kontakte
an den Kameras.

Wartung

Blasen Sie den Staub mit einem
handelsiiblichen Blasebalg vom Objektiv
herunter. Reinigen Sie die Objektivoberflache
vorsichtig mit Objektivreinigungspapier. Auf der
Objektivoberflache kann sich Schimmel bilden,
wenn dort Schmutz verbleibt.

Technische Daten

Anschluss : Micro Four Thirds-Bajonett

Brennweite : 50 — 200 mm (entspricht
einem 100 bis 400 mm
Objektiv an einer 35-mm-
Kamera)

Max. Blendenwert : F2,8

Bildwinkel :24°-6,2°

Optische

Konstruktion
Blendenskala
Entfernung
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: 13 Gruppen, 21 Linsen
: F2,8 bis F22
: 0,78 m bis oo (unendlich)

Scharfstellung : AF/MF-Umschaltung

Abmessungen : Max. Durchmesser
2 91,4 mm,
Lange 225,8 mm
Gewicht 1 1.075¢g

(ohne Gegenlichtblende,
Objektivdeckel und
Stativanschluss)

: Bajonett

: @77 mm

Gegenlichtblende
FiltergroRe

Dieses Objektiv kann mit einem M.ZUIKO-
Telekonverter verwendet werden. Weitere
Informationen zu kompatiblen Telekonvertern und
Hinweise zur Kombination der Telekonverter mit
dem Objektiv finden Sie auf unserer Homepage.

* Anderungen der technischen Daten ohne
Vorankiindigung des Herstellers jederzeit
vorbehalten.




Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die
nachfolgenden Informationen lesen

A Achtung: Sicherheitshinweise

 Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne
ausrichten. Dies kann zur Erblindung oder
Sehschéaden fiihren.

« Das Objektiv nur mit angebrachten
Objektivdeckeln aufbewahren. Falls
Sonnenstrahlen durch das Objektiv gebiindelt
werden, besteht Feuergefahr!

« Niemals das an der Kamera montierte
Objektiv direkt auf die Sonne richten.
Andernfalls kénnen die einfallenden
Sonnenstrahlen optisch stark gebiindelt
werden, so dass schwere Schaden auftreten
kénnen und/oder Feuergefahr besteht.

Micro Four Thirds und das Micro Four Thirds
Logo sind Warenzeichen bzw. eingetragene
Warenzeichen der OM Digital Solutions
Corporation.

Der Hersteller haftet nicht fir VerstoRe
gegen lokale Vorschriften, die sich aus der
Verwendung dieses Produkts auferhalb des
Landes oder der Region des Kaufs ergeben.

Fiir Europa

Dieses Symbol [durchgestrichene
Milltonne nach WEEE Anhang V]
weist auf die getrennte Riicknahme
elektrischer und elektronischer
Geréte in EU-Landern hin.
Bitte werfen Sie das Gerét nicht in
den Hausmiill.
Informieren Sie sich tber das in
lhrem Land giltige Riicknahmesystem
und nutzen dieses zur Entsorgung.

Die Software in diesem Objektiv enthalt
moglicherweise Software von Drittanbietern.
Jede Software von Drittanbietern beinhaltet
Nutzungsbedingungen, die von den Besitzern
oder Lizenznehmern dieser Software gestellt
werden, und unter denen die Software lhnen zur
Verfiigung gestellt wird.

Diese Bedingungen und andere Hinweise zu
Software von Drittanbietern finden Sie in der
Hinweise-PDF-Datei der Software, zu finden
unter
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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[ MIHCTPYKLUIUU

Bnarogapum Bu 3a 3akynyBaHeTO Ha TO3U MPOAYKT.
3a pa ocurypute 6esonacHocTTa cu, npeau
ynotpeba npoyeTeTe HacTosLaTa UHCTPYKUMS 3a
eKcnnoaraums u 51 3anasete 3a GbaeLun cnpasku.
Mons, usnonaeaiite Haln-HoBusA hbpmyep

3a (poToanapara. Pabotara ce pasnuyasa B
3aBUCMMOCT OT Kamepara. 3a noseve I/IHd)OpMaLI,VIﬂ,
MOns, noceTeTe Hawara yeGCTpaHMua.

CBbpXeTe Ce C Apyrusi NponN3BOANTEN 33 MOHTUPaHe
Ha oBekTuBa Ha choToanapata Ha ApYr NPOVU3BOAMTEN.

HaumeHoBaHus Ha YacTuTe

(1) CeHHUK Ha oBekTVBa

(2) MpueHa 3a hokycupare

(3) MpbCTeH 3a yBenuyeHne

(4) MoHTakeH Mapkep

(5) Kritoy 3a orpaHnyaBsaHe Ha okyca
(6) Kritoy 3a pexvmu Ha pokycupaHe
(@ 1S ko

(8 L-Fn npeBkntousarten

(9) BytoH SET

A0) Enektpuyecku knemu

1) 3aknioyBall BUHT 3a CTOlKa 3a CTaTue
42 Crolika 3a cTatue
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@3 L-Fn 6yToHu
44) Mposopeu 3a pabota ¢ punTbpa

Kntoy 3a orpaHuyaBaHe Ha ¢okyca
B3apaBa obxBaTa Ha pa3CTOSIHWETO 3a
3acHemaHe. (DOKyCI/IpaHeTO Ce n3sbpliBa B
paMKnTe Ha 3agafeHus obxgsar.

Kntouy 3a pexxumm Ha pokycupaHe
MpeBkntoyBa Mexay aBToMaTuyeH 1 pvueH (AF/MF).

L-Fn npeBkntouBaTen

M3bepeTte yHKUMSATa, KOSTO LLiE M3MbIHABAT

ByToHuTe L-Fn.

L-Fn«{x: HaTuckaHeTo Ha koWTo 1 fa e
ot 6yToHuTe L-Fn npekpartsisa
aBTOMATN4HOTO hOKycupaHe 1
3akntoyBa cokyca. C nomolyta
Ha KOHTponuTe Ha choToanapaTa
morat Aa 6baat 3aganenu apyru
ponu.

PRESET {x: HatucHeTe KoiTo 1 a € oT
6yTonuTe L-Fn 3a chokycupaHe Ha
3afjafieHo pa3CTosiHME.
3BYKOBMAT curHan Lie ce
MNBKIOYN.




PRESET¢{): HatucHerte Koiito 1 fa e ot
ByToHuTe L-Fn 3a pokycupaHe Ha
3a/1afieHo pa3CTosiHNe.
3BYKOBMAT curHan Lie ce
BKIHOUN.

L-Fn 6yToHu

DyHKUMSATA, KOSATO LLE U3NbIHSBAT YeTnpuTe
L-Fn 6yToHa, 3aBvcy oT nosuumsiTa Ha L-Fn
npesknioyBatens. /i36paHarta pons ce
M3MbIHSABA OT BCUYKM YeTupy ByToHa.

IS knioy

BkritoyeTe unu nskrioveTte ctabunusmpaHeTo Ha

n3obpaxeHueto (IS).

ON: ®yHKUMMTE 3a cTabunuanpaHe Ha obekTBa
1 hoToanapara ca nycHaTtu.
IS pabotu B cvoTBETCTBME C IS
HacTpolikaTa Ha poToanapara.

OFF: ®yHkumuTe 3a ctabunuampaHe Ha

obekTuBa 1 choToanapara ca U3KMHYEHN.

ByToH SET

ByToHbT SET moxe Aa ce u3nonaea 3a
3anuceaHe Ha Tekyluata nosuuma Ha cokyca 3a
V3BMKBaHE MO-KbCHO.

Mpo3opeuy 3a pa6oTa ¢ hunTbpa

MoxeTe fa paboTute ¢ UMpKynspeH
nonsipusaLmnoHeH UNTbP AOPU C NpUKadeH
obekTuB. 3aTBOpETE NpO3opeLia, AoKaTo
CHUMmaTe.

®dokycupaHe Ha NpeABapUTENHO 3aAafieHO

pascTosiHue

W3abpaHata nosnuus Ha pokyca Moxe aa ce

3anasu 3a MOMEHTArHO U3BMKBaHe, KakTo e

onncaHo no-gony.

3anaseaHe Ha mo3uyusima Ha ghokyca

1 ®dokycupaliite BbpXy xenaHust oGeKT Unn Ha
XKenaHoTo pascTosiHue.

2 HartucHete 6yToHa SET.

* OBeKTMBBT Ll 3anasu TekyLlaTa nosuums
Ha dokyca.

« Ako L-Fn npeBkntoyBaTensT e B NonoxeHve
PRESET¢), LLie Npo3Byyu eaHoKpaTeH
3BYKOB curHan. Tpy nocneaoBaTesiHi 3BykOBM
CUrHana o3Ha4aBar, Ye No3uumsTa Ha cokyca
He e 6una 3anaseHa; NoBTopeTe CThkM 1
n2.

B3anameTeHaTa no3uuus Lie ce 3anasu, AoKaTo
He Bbae 3anameTeHa HoBa NO3NLMS Ha hokyca.
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% Ha no3uyusi Ha ghokyca
1 Mnbauete L-Fn npeskniousatens Ha

nonoxexne PRESET¢) unu PRESET
2 Hartucnete 6yToHa L-Fn.

» OBekTUBBLT Le hokycrpa Ha 3anaseHoTo
pascTosiHue.

* Ako L-Fn npeBsknioysaTensaT e B NonoxeHve
PRESET¢), e npo3Bsyun AByKpaTeH 3ByKOB
curHan. Tpu nocrefoBaTerntu curHana
03Ha4aBar, Ye nosnuusTa Ha okyca He
MOXe [la ce 3BMKa OT nameTTa 1 Ye Tpsbea
[la 3anasuTe HoBa No3nLMs Ha ¢okyca, KakTo
e onucaHo B ,3anasBaHe Ha No3uuusiTa Ha
dokyca*“.

O6bpHEeTE BHUMaHWE, Ye MOXe Aa Ce HanoxXu
[la npoMeHuTe hoKyca, ako NPOMeHUTe
HOKYCHOTO pa3cTosiHWe crief 3anasBaHe Ha
nosuumsita Ha cokyca.

MpukpensiHe Ha ceHHuKa (Pur.
CbXxpaHsiBaHe Ha CeHHuKa (Pur.
3a Aa MaxHeTe CeHHUKa, ro 3aBbpTeTe, JOKaTo
AObpPXUTe HaTucHaT 6yTOHa 3a 003060>|<p,aBaHe

(a).
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CBansiHe Ha cToukaTta 3a ctatus (Pur. [3])

1 Pasxna6eTe 3aknio4BaLLMs BUHT 3a CToliKa 3a
craTuB, gokato nanese (@).

2 OrtBopeTe cTolkaTa 3a CTaTVB N0 NOCOKa Ha
cTpenkara, 3a aa ro ussaaute (@).

« MopnpeTe Kopryca Ha 06ekTu1Ba, korato
nocTaBsTe UMK cBansTe cTolkaTa 3a cTaTue,
3a ja npeaoTBpaTMTe NagaHeTo Ha obekTuea.

* YBeperTe ce, Ye CTe 3aTerHanu 3akmnoysaLms
BUHT 3a CTOMKa 3a CTaTuB, Npeau Aa MecTuTte
WK cHUMaTe ¢ 06eKTUB, MOHTUPaH Ha
cTaTuB.

3abenexkn OTHOCHO CHUMaHETO

« KpauiiaTa Ha CHUMKUTE MOXe [a ce
MOBPEAAT, ako Ce W3NOM3BaT NoBeYe OT eauH
OUNTBP UNK PUNTBLP C NITBTEH NPLCTEH.

« lNpw u3nonssaHe Ha cBeTKaBWLIA CBETIMHATA
Moxe Aa Gbe 3aceH4eHa oT 06ekTVBa,
CeHHuKa U np.

« YcnosusiTa Ha U3NoON3BaHe Morar a Hamanst
6pos Ha n3obpaxeHusTa, KOMTO MoraT Aia ce
3acHemar.




* He gpbxTe camo TAnoTo Ha coToanapara,
6e3 na abpxuTe obekTuBa. B npotveeH
crnyyaii BofOYCTOMYMBOCTTA UMK ONTUYECKUTE
KayecTBa MoraT Aa ce HapyLuart.

+ KoraTo n3nonasate cTtatus, npukpenete
cTaTuBa KbM CTOKaTa 3a CTaTuB Ha
o6ekT1Ba, a He KbM ¢hoToanapara.

* He nokocBaiiTe enekTpuyeckute knemu Ha
Kamepara.

Moanpbxkka

M3pyxaiiTe npaxa ot o6ekTvBa ¢ nomoLyTa

Ha npeanaraHa Ha nasapa rymeHa ayxarnka.
M3bbpLueTe 06eKkTBa BHUMATENHO C XapTus 3a
noyncTBaHe Ha 06ekTnBU. AKO 0BEKTUBBLT ce
0CTaBM 3aMbPCEH, M0 HEro MOXe Ja ce pa3sue
nneceH.

OCHOBHU TEXHUYECKMN AaHHU

BaitoHeTeH npbeteH @ BaioneT Micro Four
Thirds

dokycHo paacTosiHue @ 50 — 200 MM (eKkBUBaNEHTHO
Ha 100 go 400 mm npu
cortoanapar ¢ 35 Mm chopmar)

Makc. anacpparma : F2.8

bren Ha

n3obpaxeHneTo 24° -6,2°
KoHdburypaums Ha

obekTvBa 13 rpynu, 21 newm

F2.8 po F22
0,78 M fio oo (GeskpaltHocT)

KoHTpon Ha vpuca :
OBxBaT Ha CHUMaHe :
Hactpoiika Ha

dokyca MpeBkntoyYBaHe Mexay
AF/MF
Pasmepn MakcumaneH anameTbp
2 91,4 x gbmxuHa 225,8 MM
Terno 1075 rpama

(6e3 ceHHuka, kanadykaTa
1 cTolikaTa 3a cTaTvB)
BaiioHeT

277 MM

CeHHUK Ha obekTuBa :
Pa3mep Ha punTtbpa :

Toan 06ekTUB MOXe [a ce 13nonsea ¢

TenekoHsepTop M.ZUIKO. MNMoseue nHdopmaums

3a CbBMECTUMUTE TerleKoHBepTopu n Genexkm

OTHOCHO KOMGMHMPEHETO “M ¢ obekTvBa ue

HamepuTe Ha Hawarta ySSCTpaHI/ILI,a.

* TexHuyeckuTe AaHHU MOAMNEXaT Ha npomsiHa 6e3
npeaussecTue Unn 3aabihkeHne OT CTpaHa Ha
npoussoguTens.
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MpeanasHn mepku: 3agbImMKUTENHO
npoueTeTe cnegHoOTo

A MpenynpexaeHus: Mepku 3a 6e3onacHocT

* He rnepaiite KbM CrbHLETO Npe3 obekTuBa.
ToBa MOXe [ja NPVUYMHMN crenoTa unu
yBpexaaHe Ha 3peHNeTo.

*» He octaBsiite ob6ekTnBa 6e3 kanadkara.
DoKycMpaHeTo Ha CITbHYeBa CBETIMHA Npe3
obekT1Ba MoXe Aa NPUYMHU Nnoxap.

» He HacouBaiiTe 06ekTuBa Ha hoToanapara
KbM CTbHLETO. CHOMbBT CITbHYEBM JTbYM Npe3
obekTvBa e ce dpokycupa BbB hoToanapara
1 MOXeE [ia MPUHMHN HEU3NPaBHOCT MK
noxap.

Micro Four Thirds n noroto Ha Micro Four
Thirds ca TbproBcku Mapku Unn perucTpupaHu
Tbproeckv mapku Ha OM Digital Solutions
Corporation.

MpoV3BOAUTENST HE NOEeMa OTTOBOPHOCT
3a HapyLUEeHUsi Ha MecTHWUTe paanopeabu,
npou3Tnyawim ot n3nosfi3BaHETo Ha NpoAyKTa
W3BbH OAbpXXaBarta Ui perMoHa Ha nokynka.
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3a knueHTn B EBpona

Tosu cumBon [3a4epkHaTa koda 3a
6oknyk cnopep upekTusata 3a
0TNaab4yHOTO ENIeKTpUYeCcKo n
enekTpoHHo obopyasaHe WEEE,
npunoxexue 1V] ykassa pasaenHoto
cbOMpaHe Ha OTMAABLYHO eNEeKTPUYECKO
W eneKTPOHHO o6opyaBaHe B
cTpanuTte oT EC.

He u3xebpnsante ypeaa saeaHo ¢
6uToBUTE OTNaAbLM.3a U3XBBLPMSIHETO
Ha TO31 NPOAYKT U3ron3BaiiTe cuctemara
3a BpbLUaHe 1 cbbupaHe Ha oTnagbLUK,
[encTBalla BbB BallaTa cTpaHa.

CochTyepbT B TO31 0GEKTUB MOXE Aa BKIHOYBA
cohTyep, COBCTBEHOCT Ha TpeTa cTpaHa. Beeku
codtyep, COGCTBEHOCT Ha TpeTa CTpaHa, e npegmet
Ha yCroBusTa, HAaMOXeH OT COBCTBEHMLMTE U
NWLEH30AaTeNnTE Ha To3n CodpTyep, U NPN KOUTO
codhTyepbT BI Ce NpefocTaBsi.

Tesn ycnosus, kakTo 1 Apyru 3abenexku

M0 OTHOLLEHUE Ha NpUTeXaBaHus OT TpeTn
cTpaHu codTyep, ako Ma Takvsa, MoraT aa
6baat Hamepenu B PDF daiina 3a cotyepa,
HanuyeH Ha
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




NAVOD K POUZITI

Dékujeme vam za pofizeni tohoto vyrobku.
Kvdli zajisténi vlastni bezpecnosti si pred
pouzitim peclivé prectéte tento navod obsluze
a poté jej ulozte pro budouci nahlédnuti.

Ve fotoaparatu prosim pouzivejte nejnovéjsi firmware.

Operace se budou li$it podle fotoaparatu. Pro vice
informaci prosim navstivte nasi domovskou stranku.
Pro informace o nasazeni objektivu na
fotoaparat jiného vyrobce se obratte na tohoto
pfislusného vyrobce fotoaparatu.

Nazvy soucasti

(1) Sluneéni clona

(2) Zaostfovaci krouzek

(3 Krouzek transfokatoru

(4) Znacka pro nasazeni objektivu
(5) Spina¢ omezovace zaostieni
(6) Spinac rezimu zaostfeni

(7) Spina¢ vnitiniho stabilizatoru
(® Spina¢ L-Fn

(9) Tlagitko SET

40) Elektrické kontakty

@) Zajistovaci roub prstence se stativovym zavitem
A2 Prstenec se stativovym zavitem

43 Tlacitka L-Fn
A4) Otvor pro nastaveni filtru

Spina¢ omezovace zaostieni
Nastavuje rozsah vzdalenosti fotografovani.
Zaostreni se provadi v rdmci nastaveného rozsahu.

Spinac rezimu zaostreni
Prepina mezi rezimem AF/MF.

Spinaé L-Fn
Timto pfepinacem uréujete funkci tlacitek L-Fn.
L-Fn¢x: Stisknutim libovolného tlacitka L-Fn
pozastavite ¢innost automatického
zaostfovani a zablokujete zaostfeni
na aktualni hodnoté. Jiné funkce
jim Ize prifadit pomoci ovladacich
prvku na fotoaparatu.
PRESET ¢x: Stisknutim jakéhokoli tlagitka
L-Fn zaostfite na prednastavenou
vzdalenost.
Zvukova signalizace se VYPNE.
PRESET¢{): Stisknutim jakéhokoli tlacitka
L-Fn zaostfite na pfednastavenou
vzdalenost.
2Zvukova signalizace se ZAPNE.
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Tlacitka L-Fn

Funkce ¢tyr tlacitek L-Fn zavisi na poloze
spinace L-Fn. Vybranou funkci provadeéji
v8echna Ctyfi tlacitka.

Spina¢ vnitiniho stabilizatoru
Slouzi k zapnuti ¢i vypnuti stabilizace obrazu (IS).
ON: Stabiliza¢ni funkce objektivu a fotoaparatu
jsou zapnuty. Stabilizace obrazu pracuje dle
nastaveni ve fotoaparatu.
OFF: Stabiliza¢ni funkce jak objektivu, tak
fotoaparatu jsou vypnuty.

Tlacitko SET
Tlacitko SET Ize pouzit k uloZeni aktualni
polohy zaostfeni do paméti pro pozdéjsi pouziti.

Otvor pro nastaveni filtru

Cirkularni polariza¢ni filtr mGzete nastavit i pfi
nasazené slunecni cloné. Pred fotografovanim
otvor uzavrete.
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Zaostreni na prednastavenou vzdalenost

Vybranou polohu zaostfeni Ize ulozit pro

pozdéjsi pouZziti nize popsanym zpusobem.

UloZeni polohy zaostfeni

1 Zaostrete na pozadovany objekt nebo na
pozadovanou vzdalenost.

2 Sstisknéte tlagitko SET.

« Objektiv ulozi aktualni polohu zaostfeni do
paméti.

« Pokud se spina¢ L-Fn nachazi v poloze
PRESET¢), ozve se jedno pipnuti. Tfi pipnuti
za sebou signalizuji, Ze poloha zaostfeni
nebyla uloZena; v takovém pfipadé opakujte
kroky 1 a 2.

UloZena poloha zaostfeni ztstane v paméti do
chvile, nez se ulozi poloha nova.
Vyvoléni ulozené polohy zaostreni
1 Posurite spina¢ L-Fn do polohy PRESET¢)
nebo PRESET¢x.
2 Sstisknéte nékteré z tlagitek L-Fn.
« Objektiv se zaostfi na uloZzenou vzdalenost.




» Pokud se spinac¢ L-Fn nachazi v poloze
PRESET¢{), ozvou se dvé pipnuti. Tfi pipnuti
za sebou signalizuji, Ze polohu zaostieni
nebylo mozné vyvolat z paméti a Zze musite
uloZit novou polohu zaostfeni zpusobem
popsanym v ¢asti ,UloZeni polohy zaostfeni*.

Pamatuijte si, Ze pokud po uloZeni polohy
zaostfeni zménite ohniskovou vzdalenost, bude
patrné nutné preostfit.

Nasazeni sluneéni clony (obr. [T])/
Uskladnéni sluneé&ni clony (obr. [2])
Abyste odstranili kryt, otacejte jim a zaroven
pridrzujte stisknuté tlacitko uvolnéni (a).

Sejmuti prstence se stativovym zavitem

(obr. [3])

1 Povolte zajistovaci $roub prstence se
stativovym zavitem tak, aby se uvolnil (@).

2 Oteviete prstenec se stativovym zavitem ve
sméru Sipky a sejméte jej (@).

« Pfi nasazovani nebo snimani prstence se

stativovym zavitem podpirejte télo objektivu,
aby nedoslo k jeho padu.

« Pfed pfemisténim nebo pred fotografovanim
s objektivem namontovanym na stativu se
ujistéte, Ze jste dotahli zajistovaci Sroub
prstence se stativovym zavitem.

Poznamky ke snimani

« P¥i pouZziti silného filtru nebo kombinace vice
filtrd mohou byt ofiznuty okraje (rohy) snimku.

« P¥i pouZziti blesku mtze byt jeho svétlo
zastinéno objektivem, sluneéni clonou atd.

« V zavislosti na podminkach pouzivani se
muZe snizit pocet snimku, které Ize nasnimat.

« Nedrzte pouze télo fotoaparatu bez
pridrZzovani objektivu. Mohla by totiZ utrpét
vodotésnost ¢i optické parametry.

« Pfi pouZiti stativu upevnéte fotoaparat na
stativ pomoci prstence se stativovym zavitem
na objektivu, nepouzivejte stativovy zavit na
fotoaparatu.

« Elektrickych kontakti na fotoaparatech se
nedotykejte.
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Udrzba

Otrete prach z objektivu pomoci k tomuto ucelu
uré¢eného v obchodech dostupného hadfiku.
Objektiv jemné otfete ubrouskem na Gisténi
objektivu. Pokud je objektiv znecistény, na jeho
povrchu se muze tvofit plisen.

Hlavni parametry

Bajonet : Bajonet Micro Four Thirds

Ohniskova vzdalenost : 50-200 mm (ekvivalent
100 az 400 mm na
fotoaparatu 35 mm)

Svételnost : F2.8

Uhel zabéru : 24°-6,2°
Konfigurace

objektivu : 13 skupin, 21 ¢ocek

Rozsah clony : F2.8azF22

Vzdalenost pfi

fotografovani : 0,78 m az oo (nekonecéno)
Nastaveni ostfeni : Pfepinani AF/MF
Rozméry : Max. priumér 91,4 x

délka 225,8 mm
Hmotnost : 1075 g (bez clony, krytky

a prstence se stativovym
zavitem)

38 Cs

Slunecni clona
Velikost filtru

: Bajonet
: @77 mm

Tento objektiv Ize pouzit s telekonvertorem
M.ZUIKO. Dal$i informace o kompatibilnich
telekonvertorech a poznamky tykajici se jejich
kombinace s objektivy naleznete na nasi
domovské strance.

* Zména technickych specifikaci bez pfedchoziho
upozornéni vyhrazena.

Vystrahy: Prectéte si nasledujici

A Varovani: Bezpe¢nostni opatieni

« Nedivejte se objektivem do slunce. Mohlo by
dojit k oslepnuti nebo poskozeni zraku.

« Nenechavejte objektiv bez krytky. Pokud se
v objektivu sbiha slunec¢ni svétlo, mize dojit
k pozaru.

« Nemifte objektivem fotoaparatu pfimo na
slunce. Slunec¢ni paprsky se v objektivu
soustfedi a mohou fotoaparat poskodit nebo
zpusobit pozar.




Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds jsou
ochranné znamky nebo registrované ochranné
znamky spolec¢nosti OM Digital Solutions
Corporation.

Vyrobce nepfijima zadnou zodpovédnost za
poruseni mistnich predpist, k némuz doslo
pouzivanim tohoto vyrobku mimo zemi nebo
oblast, kde byl zakoupen.

Pro zakazniky v Evropé

Tento symbol [pFeskrtnuty kontejner

s kolecky podle WEEE pfiloha 1V]
znamena povinnost tfidéni

N clektrotechnického odpadu v zemich EU|
Nevyhazujte prosim zafizeni do
bézného komunalniho odpadu.
Pi likvidaci vyslouzilého zafizeni
vyuzijte systém sbéru tfidéného
odpadu, ktery je zavedeny ve vasi
zemi.

Software v tomto objektivu mtze obsahovat
software tretich stran. Veskery software tfetich
stran podléha podminkam stanovenym majiteli
nebo poskytovateli licence na tento software

a s témito podminkami je vam software
poskytovan.

Tyto podminky a dal$i pfipadna upozornéni

k softwaru tfetich stran muzete nalézt v souboru
PDF s upozornénimi k softwaru, ktery se
nachazi na adrese
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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[ BETJENINGSVEJLEDNING

Tak, fordi du kebte dette produkt.

For at garantere din sikkerhed skal du leese
betjeningsvejledningen inden brug, og serge for
at have den parat til senere brug.

Anvend den nyeste firmware til kameraet.
Betjeningen vil variere afhaengigt af kameraet.
Se vores website for at fa flere oplysninger.
Kontakt den anden producent for at montere
objektivet pa kameraet fra en anden producent.

Delenes betegnelser

(1) Modlysbleende

(2) Fokuseringsring

(3) Zoomring

(4) Monteringsmaerke

(5) Fokusgraensekontakt

(6) Fokustilstandskontakt
(@ 1S-kontakt

(8) Kontakten L-Fn

(9) Knappen SET

A0 Elektriske kontakter

@) Stativgevindets laseskrue
42 Stativgevind

43 Knapperne L-Fn

Vindue til filterhandtering
40 DA

Fokusgransekontakt
Indstiller omradet for fotograferingsafstand.
Fokuseringen udfgres inden for det indstillede

omrade.

Fokustilstandskontakt
Skifter mellem AF/MF.

Kontakten L-Fn
Veelg funktionen for knapperne L-Fn.

L-Fn¢x:

PRESET ¢x:

PRESET@):

Ved tryk pa én af L-Fn-knapperne
seettes autofokusfunktion ud af drift,
og fokus lases. Der kan tilknyttes
andre funktioner ved hjeelp af
kameraets knapper.

Tryk pa én af L-Fn-knapperne for
at fokusere ved en forudindstillet
afstand.

Biplyden slas FRA.

Tryk pa én af L-Fn-knapperne for
at fokusere ved en forudindstillet
afstand.

Biplyden slas TIL.




Knapperne L-Fn

Funktionen for de fire knapper af typen L-Fn
afheenger af positionen for kontakten L-Fn. Den
valgte funktion udfgres af alle fire knapper.

IS-kontakt

Sla billedstabilisering (IS) til eller fra.

ON: Stabiliseringsfunktionerne i objektivet og
kameraet er slaet til.
IS fungerer i henhold til IS-indstillingen pa
kameraet.

OFF: Stabiliseringsfunktionerne i bade objektivet

og kameraet er slaet fra.

Knappen SET
Knappen SET kan anvendes til at gemme den
aktuelle fokusposition for senere rekvirering.

Vindue til filterhandtering

Du kan betjene et cirkuleert polariseringsfilter,
selvom blaenden er fastgjort. Luk vinduet, mens
du tager billeder.

Fokusering ved en forudindstillet afstand
Der kan gemmes en valgt fokusposition til
ojeblikkelig rekvirering som beskrevet nedenfor.

Lagring af fokusposition

1 Fokusér pa det gnskede motiv eller ved den
onskede afstand.

2 Tryk pa knappen SET.

« Objektivet gemmer den aktuelle
fokusposition.

« Hvis kontakten L-Fn er i positionen
PRESET@), lyder der et enkelt bip. Tre bip
efter hinanden indikerer, at fokuspositionen
ikke blev gemt. Gentag trin 1 og 2.

Den gemte position gemmes, indtil en ny
fokusposition gemmes.
Rekvirering af gemt fokusposition

1 Skub kontakten L-Fn over pa PRESET¢)
eller PRESET ¢x.

2 Tryk pa en knap af typen L-Fn.

» Objektivet fokuserer ved den gemte afstand.

« Hvis kontakten L-Fn er i positionen
PRESET¢), kommer der to biplyde. Tre bip
efter hinanden indikerer, at fokuspositionen
ikke kunne rekvireres, og at du er ngdt til at
gemme en ny fokusposition som beskrevet i
“Lagring af fokusposition”.
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Bemeerk, at du kan vaere nadt til at fokusere
igen, hvis du eendrer braendvidden efter lagring
af fokuspositionen.

Sadan sattes modlysblanden pa (Fig. [T])/
opbevaring af modlysblanden (Fig. [2])
For at fierne modlysblaenden skal du dreje den,

mens du trykker pa frigivelsesknappen (a).

Fjernelse af stativgevindet (Fig. [3])

1 Losn stativgevindets laseskrue, indtil den
falder af (@).

2 Abn stativgevindet i pilens retning for at fierne
det (@).

* Understgt objektivhuset ved montering eller
fiernelse af stativgevindet for at forhindre
objektivet i at falde af.

« Sorg for at stramme stativgevindets
laseskrue, for du flytter objektivet eller
optager med det monteret pa et stativ.
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Bemarkninger vedr. optagelse

« Billedets kanter bliver skaret veek, hvis der
bruges mere end et filter, eller hvis der
bruges et tykt filter.

« Ved brug af flash, kan optik, modlysbleende
osv. skygge for lyset fra denne.

« Brugsvilkarene kan nedszette antallet af
billeder, der kan tages.

« Hold ikke udelukkende fast i kamerahuset
uden at holde fast i optikken. Vandtaethed
eller optisk ydeevne kan muligvis ikke
opretholdes.

« Ved anvendelse af stativ skal du montere
stativet pa objektivets stativgevind og ikke pa
kameraet.

* Ror ikke elektriske kontakter pa kameraer.

Vedligeholdelse

Blees stev af optikken med en puster, der kan
fas i almindelig handel. Ter optikken forsigtigt
af med en optikrenseserviet. Der kan muligvis
dannes mug pa optikkens overflade, hvis
optikken ikke holdes ren.




Tekniske data
Bajonet
Braendvidde

Maks. lysstyrke
Synsvinkel
Opbygning
Blezendeomrade
Arbejdsomrade
Fokusering

Mal

Veegt

Modlysbleende
Filterstarrelse

: Micro Four Thirds-fatning
: 50 — 200 mm (svarer

til 100 til 400 mm pa et
35 mm kamera)

: F2.8

1 24°-6,2°

: 13 grupper, 21 linser

: F2.8til F22

: 0,78 m til oo (uendelig)
. Skift mellem AF / MF

: Maks dia. @ 91,4 x

lzengde 225,8 mm

: 1075¢g
(eksklusive modlysbleende,

daeksel og stativgevind)

: Bajonet
@77 mm

Denne optik kan anvendes med en M.ZUIKO-
telekonverter. Se vores hjemmeside for at fa flere
oplysninger om kompatible telekonvertere og om,
hvordan du kombinerer disse med optikken.

* Ret til zendringer i de tekniske data uden varsel
forbeholdes af fabrikanten.

Forholdsregler: Husk at laese falgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

« Se ikke mod solen gennem optikken.
Man kan blive blind eller fa gdelagt synet.

« Efterlad ikke optikken uden daekslet. Hvis
der traenger sollys gennem optikken, kan det
fore til brand.

« Ret ikke optikken direkte mod solen. Sollyset
samles i optikken og fokuseres inde i
kameraet, hvilket kan fare til funktionsfejl
eller brand.

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoet
er varemaerker eller registrerede varemaerker
tilhgrende OM Digital Solutions Corporation.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
overtraedelser af lokale love og bestemmelser
som folge af brug af dette produkt i et andet
land eller omrade end der, hvor det blev kabt.
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Til brugere i Europa

Dette symbol [en skraldespand med
Ei et kryds over] betyder, at
elektrisk /elektronisk affald indsamles
mmmm SEParat.
Det ma derfor ikke bortskaffes med
dagrenovationen.
Man skal benytte det retur- og
indsamlingssystem, der findes i det
pageeldende land.

Softwaren i dette objektiv kan inkludere
tredjepartssoftware. Alle tredjepartsprogrammer
er underlagt betingelserne og vilkarene, fremsat
af ejerne og licensgiverne af det program, under
hvilken programmet er leveret til dig.

Disse betingelser og andre
tredjepartsmeddelelser, hvis relevant, kan findes
i softwarens PDF-fil med meddelelser, der er
gemt pa
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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OAHrIEZ

2Zag euxaplioToUE yia TNV ayopd autou Tou
TTPOIGVTOG.

lMa v ao@dAeid oag, SiaBaoTe auTd TO eyXEIPIDIO
0dNYIWV TTPIV aTTd TN XPrRoN Kal QUAICOETE TO O€
TIPOOITO PEPOG VIO HEANOVTIKA XPAON.

MapakaAw XPNOIKOTIOINGTE TNV TEAEUTAIO
¢kdoon firmware yia TV wtoypa@iki pnxavry. H
diadikaoia dlagépel, avaAoya PE TN GwToypaPIKA
Hnxavn. MNa TepIooéTEPESG TTANPOPOPIEG,
ETTIOKEPOEITE TNV APXIKN HOG aeAida.

lMa va TOTTOBETACETE TOV PaKS T€ QWTOYPAPIKY
HNxavA GAAOU KATOOKEUOOTH, ETTIKOIVWVHOTE

HE auTdv.

Ovépara e§apTnudTWV

(1) NapacoAély pakou

(2) AakTUAIOG £0TiOONG

(3) AakTUAI0G Joup

(@) AgikTng povToUpag

(5) AIOKOTITNG TIEPIOPITTH ECTIACNG
(6) AloakOTITNG AiToupyiag eaTtiaong
(@ AlokoTng IS

(® AlokOTTNG L-Fn

(9) Koupti SET

A0) HAEKTPIKEG ETTOPEG

1) Bida aoedahiong Baong Tpimédou
42 Baon Tpimédou

43 Koupmmad L-Fn

44 MapaBupo puBPIoNG PiATPOU

AI0KOTITNG TTEPIOPIOTH E0TIAONG
PubBpicer To e0pog TNG amdéaTaoNG TNG
wtoypdeiong. H eaTiaon yivetal eviog Tou
£UPOUG TTOU EXEI OPIOTEI.

A1akOTTTNG TPOTTOU A€ITOUPYiOG ECTiOONG
EvaAAdooel petagu Twy Asiroupyiwv AF/MF.

ArlokémTng L-Fn
EmAEETE TN AciToupyia Twv Koupmmwy L-Fn.
MaTwvTag OTroI0dATIOTE ATTO TA

L-Fn¢x:

KoupTd L-Fn avaoTéAAeTal n

AgiToupyia auTéPATNG ECTIOONG KA
KAeIdWvel N eatiaon. MTopeite va
avTioToIXioeTe GAAEG AsiToupyieg
XPNOILOTIOIVTAG Ta XEIPIOTHPIC

MG PWTOYPAPIKAG HNXAVTG.
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PRESET ¢x: MaroTe omoiodrmore amd Ta
koupT& L-Fn yia eoTiaon o€ pia
TTpokaBopiouévn améoTaon.

To nxnTik6 orpa Ba
QATTEVEPYOTTOINOEI.

PRESET¢): MaroTe omoiodrmore amd Ta
koupT& L-Fn yia eoTiaon o€ pia
TIpokaBopiouévn améaTaon.

To nxnTiké ofpa Ba evepyotroinOei.

Koupmmia L-Fn

H Aeitoupyia TTou Ba éxouv Ta TEGTEPA KOUNTTIG
L-Fn egaptdtal ammé tn Béon Tou diakdtrtn L-Fn.
H emAeypévn Asimoupyia TTou eKTEAEITON KaI ATTO
T TEOOEPA KOUPTTIA.

AlokémTng IS
EvepyoTToInoTe i} ATTEVEPYOTTOINGTE TN
oTabepotroinon eikévag (IS).
ON: O1 Aertoupyieg 0TaBEPOTTOINGNG GTOV PAKO
Kal 0TN @WTOYPAPIKF) UNXavr A&IToupyoulv.
To IS Aerroupyei cUp@wva pe T pUBuion IS
OTN QWTOYPAPIKA PNXaVH.
OFF: O1 Aertoupyieg oTaBepoTroinong oTov
@aKO Kal OTN QWTOYPAPIKHA Pnxavh eival
QATTEVEPYOTTOINMEVEG.
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Koupri SET

MropeiTe va XpnoIPoTToIfoeTe To koupTri SET
yla aTroBfRKeUan TNG TPEXoUTag Béong aTiaong
yia JEAAOVTIKA xpron.

MapdBupo pUBHIONG PiATpOU

MTropeiTe va puBUioETE TO KUKAIKO TTOAWTIKG
@IATPO OKOWN KaI OTAV £XETE TOTTOBETAOEI TNV
kaAUTTITpa. KAgivere 1O TTapdBupo katd Tn Aqwn
PWTOYPAPIWV.

EoTiaon ot mpokaBopiopévn amoécTaon
MropeiTte va amroBnkeUoETE Pia ETTIAEYHEVN
Béon eoTiaong yia duean avakAnaon, 6Trwg
TIEPIYPAPETAI TTAPAKATW.

Amobrikeuan piag 6éong soiaong

1 EomidoTe TTGVW OTO QVTIKEIMEVO TTOU
€mOUpEITE i} OTNV €mMBUPNTH atréoTaan.

2 MarAoTe 10 KoupTr SET.

+ O @ako6g Ba ammobnkeloel TNV Tpéxouca Béon
€oTiaong.

« Edv o AiakétTng L-Fn Bpioketar otn Béon
PRESET @), 6a akouaTei nXnTikO orpa pia
popd. Tpelg ouvexOpevol fixol BoupnTh
utrodelkvUouv &Ti N Béon eaTiaong dev Exel
atobnkeuTei. ETavaAdBete Ta BApata 1 kai 2.




H amoBnkeupévn Béon Ba diatnpnBei péxpr va

amoBnkeuTei pia véa B€on eoTiaong.

AvdkAnan tng amo@nkeupévng 8éong eoriaong

1 ZUpete Tov Biak6TTN L-Fn oTn 8éon
PRESET @) 1 PRESET ¢x.

2 MarAoTe 10 koupTr L-Fn.

» O pakég Ba €0TIGOEI GTNV ATTOBNKEUPEVN
amméoTacn.

« Edv o AlakomTng L-Fn Bpioketal otn
6éon PRESET¢), 6a akouoTei NXnTiKd
onpa 8o gopég. Tpeig fxol BoppnTm
guVEXOUEVA UTTODEIKVUOUV OTI BEV TAV
duvarn n avakAnaon Tng Béong eaTiocong
Kail 611 Ba TTPETTEl va aTTOBNKEUOETE pia VEQ
Béon eoTiaong 6TTWG TrEPIYPAPETal OTNV
Tapdypapo «ATrobfRkeuon piag Béang
£0TiaONGY.

NGBETE UTTOWN OTI EVOEXETAI VA XPEICOTE
va e0TIAOETE Eava av aAAGEETE TNV £0TIAKA
amoéoTaon META TNV aTTOBriKEUoN TNG Béang
€0TiAoNG.

TomoBétnon Tou TrapacoAély (Eik.
ATroBrikeuon Tou TrapacoAély (Eik. [2])

Mo va a@aIp€oETe TO TTAPACOAELY, TTEPIOTPEWTE
TO KABWG TTIECETE TO KOUPTTI TNG GO PAAEIag (a).

Agaipeon Tng Bdong Tpirédou (Eik. [3))

1 Auote T Bida ac@aAiong Baong TpITT6dou
péxpr va Byel (@).

2 Avoi€re Tn Bdon TPITTOSOU TTPOG TNV
Kgsoeuvcn TOU BEAOUG IO VO TNV AQPAIPECETE
(@)

* 2TNPIiETE TO CWPA TOU PAKOU KATA TNV
TTpoadpTnan A TNV agaipeon Tng Baong
TPITTG0U IO VO ATTOTPEWETE TNV TITWON TOU
@akou.

* BeBaiwBeite ol £xeTe 0@igel T Bida
ao@dNiong Baong TpITTédou TrpIv aTrd
TN PETAKiVNON 1) TN Ay PE TOV Qakd
TOTTOBETNEVO € TPITTOdO.
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ZNUEIWOEIG OXETIKA ME TN AN

« Edv xpnoigotroleite TEPICOdTEPA ATTO
£va QikTpa | éva TrayU @iATpo, evoExeTal
va TIEPIKOTTOUV (OKIAGTOUV) Ol AKPES TWV
PWTOYPAPIWV.

» OTav XpNOIPOTIOIEITE PAAG, TO WG TOU PAAG
UTTOPEI VO EUTTOBIOTE! ATTO TO OWHA TOU
@akoU, To TTapacoAély @aKoU K.T.A.

* O1 OUVBNKEG XProNG EVOEXETAI VO EAATTWOOUV
TOV apIBPO TWV EIKGVWY TToU gival duvard va
Karaypagouv.

* Mnv kpatdre pOVO TO CWHA TNG
PWTOYPAPIKAG HNXAVAG XWPIG Va KPATATE
ToV QaKd. To XapaKTNPIOTIKO TNG AVTOXNG
OTO VEPO I\ N OTITIKA aTTOd0aN EVOEXETAI VA
aAroiwBoUv.

« Kard tn xprion 1pImrédou, TTpocapTAOTE TO
TpiTTod0 0TN Bdon TPITTGBOU Tou PaKoU, OXI
OTN QWTOYPAPIKA PNXaVH.

* Mnv ayyiCeTe TIG NAEKTPIKEG ETTAPEG OTIG
PWTOYPAPIKEG UNXAVEG.
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ZuvTtApnon

DduongTe TN oKOVN ATTO TOV POKO HE Evav
@uonTipa Tou gutropiou. Ocov apopd Tov Pakod,
OKOUTTIOTE TOV aTraAd Pe XapTi kaBapiopou
@akwv. Evoéxetal va oxnuatoTei pouxAa otnv
ETMIPAVEI TOU akoU edv aebei Bpouid oTov
@ako.

Baoikd TEXVIKG XAPAKTNPICTIKG

MovToUpa : Movtoupa Micro Four
Thirds

50 — 200 mm (avTioTOIXEl
oe 100 €éwg 400 mm o€
QUTOYPAPIKNA HNXaVH

EoTiokn amméoTtaon :

35 mm)
Méy. didppaypa  : F2.8
Fwvia eikévag : 24°-6,2°
ZToIX€ia pakoU : 13 opddeg, 21 gakoi
‘EAeyxog ip1dag : F2.8 éwg F22
AméoTtaon Ayng @ 0,78 m éwg oo (dtrelpo)
P0Bpion eotiaong : Aiakdtrtng AF/MF
AlaoTaoeig : Méy. didp. 2 91,4 x
HrKog 225,8 mm
Bapog : 1.075 g (xwpig 10

TTAPACOAElY, TO KOTTAKI KOl
Tn Bdon TpITédou)




MapacoAély gakou: Mmaylové
MéyeBog @iATpou : @ 77 mm

O @ak6g autdg PTTOPET VO XPNOIPOTIOINBET e
TnAepeTarpotréa M.ZUIKO. lMNa epioodTepeg
TTANPOPOPIEG TXETIKG PE TOUG oUPBaTOUg
TNAEPETATPOTIEIG KAl ONUEIWOEIG YIO TOV
OUVOUAOHS TOUG HE TOV PaKO, ETTIOKEPTEITE TNV
apxIkr) oeAida pag.

* Ta TEXVIKA XapaKTNPIOTIKG UTTOKEIVTal O€ aAAQYEG
Xwpig TrponyoUevn €150TT0INON 1} UTTOXPEWOT K
H€POUG TOU KATAOKEUAOTH.

Mposidotroinoeig: MPoAnTrTika péTpa
aoc@aielag

A Mpogidomoinoeig: MpoAnTrTikd pérpa ag@daAeiag

* Mnv koITdTe Tov AAI0 HEOW TOU QaKoU.
Evdéxetal va TpokAnBei TOpAwan i BAGRN
g 6paong.

* Mnv a@riveTe ToV QaKS xwpig To KGAuPpa.

Av 10 NAIOKS @WG OUYKAIVEI HECW TOU PaKoU,
eVOEXETAI VO TTPOKANBET TTUpPKaYId.

* Mn oTpé@eTe TOV QPOKS TNG PNXAVAG OTOV AAIO.
To nAiokd @wg Ba ouykAivel aTov Qakd kai Ba
€0TIOOTEl EOQ OTN PNXAVH], PE ATTOTEAECUA
va TTpokAnBei duoAeImoupyia 1 QTIA.

H ovopaoia Micro Four Thirds kai To Aoyétutro
Micro Four Thirds eivai epmropikd orjparta i
KaToxupwuéva eutropika arfjpata 1ng OM Digital
Solutions Corporation.

O KaTaoKEUOOTAG OeV avaAapBavel kapia
£UBUVN yIa TUXOV TTAPABIGOEIG TWV ITXUOVTWY,
TOTTIKWYV KAVOVIOPWV TTOU o@eilovTal aTn Xprion
TOU OUYKEKPIPEVOU TTPOIOVTOG EKTOG TNG XWPAG 1
NG TrEPIOXAG ayopdg.
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To AoyIopIkG O€ QUTOV TOV PaKO EVOEXETAI VO
) X ) TIEPIEXEI AOYIOHIKO TPITWV KOTAOKEUAOTWY.
K To oUpBoAo auTd [Biaypaupévog Tux6V AOYIGHIKO TPITWV KATAOKEUAGTWV
|

TMa reAdTeg oTnv Euptotrn

kddog amoppipudrwy AHHE, UTTOKEITOI OTOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTIOBETEIG

TrapdpTna V] utrodeikvier 611 . h " .
AAITEITN EEXWPIOTA OUANOY TwV TIou £MIRAAAOVTAI ATTO TOUG KATOXOUG ) TOUG

aTTOBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU BIKAIOTIAPOXOUG TOU EKGOTOTE AoyIoHIKOU,
£€0TAIopOU OTIg XWpeg TG E.E. OUP@QWVA HE TOUG OTTOI0UG GPOUG Kal

Mnv aTroppiTITeETE TOV EEOTTAIOHO TIPOUTIOBECEIG TO AOYIOHIKO TIAPEXETAI OE E0UG.
OTa OIKIOKG OTTOPpippaTa. Autoi o1 6pol KaBwg Kal ETTITTALOV ONUEILOEIG
XpnaiporroleiTe Ta Siabéoiua ouoTipaTa OXETIKA PE AOYIOUIKO TPITWVY KATAOKEUAOTWV,
ETMOTPOPRG Kal GUANOYIG TNG XWPAG 00 £QOTOV UTTAPXOUV, BIaTiBevTal aTo apXEio

Y1 TNV GTTOPPIYI) TOU TTAPOVTOG TIPOiOVTOG. onueIoEWY Aoyiopikou PDF, Trou eival
armoBnkeupévo oTn dielBuvon
https://support.jp.omsystem.com/en/support/

imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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JUHISED

Taname, et ostsite selle toote.

Enne objektiivi kasutamist lugege palun
kaesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke
see kaeparast ka edaspidiseks kasutamiseks.
Palun kasutage kaameraga uusimat pusivara.
Toimingud soltuvad konkreetsest kaamerast.

Tapsemalt vt meie kodulehelt.
Objektiivi mdne teise tootja kaamerale

paigaldamiseks votke ihendust selle teise tootjaga.

Osade nimetused

(1) Objektiivi varjuk

(2) Fokuseerimisrongas

(3) Suumimisréngas

(4) Objektiivi joondamistahis
(5) Teravustamise piirlliti
(8) Teravustamisreziimi liiliti
@ Is-luliti

(® L-Fn-luliti

(9) Nupp SET

40) Elektrikontaktid

@) Statiivi kinnituse lukustuskruvi
42 Statiivi kinnitus

43 Nupud L-Fn

A4) Filtri kasitsemise aken

Teravustamise piir|

iliti

Maéarab pildistamiskauguse vahemiku.
Teravustamine toimub selles maaratud

vahemikus.

Teravustamisreziimi liiliti
Vahetab AF-/MF-reziime.

L-Fn-liliti

Valige nuppude L-Fn roll.

L-Fn¢x:

PRESET ¢x:

PRESET@):

mis tahes nuppu L-Fn vajutamine
katkestab automaatse
teravustamise 66 ja lukustab
fookuse. Teisi funktsioone saab
maéarata kaamera juhtnuppude abil.
vajutage mis tahes nuppu L-Fn,
et teravustada eelseadistatud
kaugusele.

Helisignaal liilitub VALJA.
vajutage mis tahes nuppu L-Fn,
et teravustada eelseadistatud
kaugusele.

Helisignaal lulitub SISSE.
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Nupud L-Fn
Nelja nupu L-Fn roll oleneb L-Fn-liliti asendist.
Koik neli nuppu taidavad valitud rolli.

IS-liliti

Liilitage pildi stabiliseerimine (IS) sisse voi vélja.

ON: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja
kaameras toétavad.
IS todtab vastavalt IS-i séttele kaameras.
OFF: stabiliseerimisfunktsioonid objektiivis ja
kaameras on valja lulitatud.

Nupp SET
Nuppu SET saab kasutada praeguse
teravustamise asendi hilisemaks taastamiseks.

Filtri kasitsemise aken

Ringikujulist polarisatsioonfiltrit on véimalik
kasutada ka siis, kui varjuk on paigaldatud.
Sulge see aken pildistamise ajaks.

Eelseadistatud kaugusel teravustamine
Valitud teravustamisasendi saab salvestada
koheseks taaskutsumiseks, nii nagu allpool
kirjeldatud.
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Te P s call

1 Teravustage soovitud objektil véi soovitud
vahekaugusel.

2 Vajutage nuppu SET.

« Objektiiv salvestab praeguse
teravustamisasendi.

« Kui L-Fn-liiliti on asendis PRESET ¢,
kélab liks helisignaal. Kolm jarjestikust
piiksu naitavad, et teravustamisasendit ei
salvestatud; korrake samme 1 ja 2.

Salvestatud asend talletatakse uue
teravustamisasendi salvestamlsenl

Qal "
] ter

1 Liikake L-Fn-liiliti asendisse PRESET ‘)) VoI
PRESET ¢x.
2 Vajutage nuppu L-Fn.

« Objektiiv teravustab salvestatud kaugusele.

« Kui L-Fn-liliti on asendis PRESET¢), kdlab
helisignaal kaks korda. Kolm jarjestikust
piiksu naitavad, et teravustamisasendit ei
saanud tagasi kutsuda ja et peate salvestama
uue teravustamisasendi, mida on kirjeldatud
osas ,Teravustamisasendi salvestamine®.




Pange tahele, et parast fookuse asendi
salvestamist fookuskauguse muutmisel peate
uuesti teravustama.

Varjuki paigaldamine (joonis [1]) /

Varjuki hoiustamine (joonis [2])

Katte eemaldamiseks poorake seda, vajutades
samal ajal vabastusnuppu (a).

Statiivi kinnituse eemaldamine (joonis [3])

1 Lédvendage statiivi kinnituse lukustuskruvi,
kuni see tuleb ara (@).

2 Avage statiivi kinnitus selle eemaldamiseks
noole suunas (@).

« Statiivi kinnituse kinnitamisel voi
eemaldamisel toetage objektiivi korpust, et
valtida objektiivi mahakukkumist.

« Enne statiivile kinnitatud objektiivi liigutamist
voi sellega pildistamist pingutage kindlasti
statiivi kinnituse lukustuskruvi.

Markused pildistamise kohta

« Kui kasutate rohkem kui Uhte filtrit voi paksu
filtrit, siis voidakse pildi servad ara Idigata.

« Valgu kasutamisel vib objektiivi korpus,
objektiivi varjuk vms valgu valguse
blokeerida.

« Kasutustingimused vdivad tehtavate piltide
arvu véahendada.

« Arge hoidke ainult kaamera korpust
ilma objektiivi hoidmata. Kannatada
voivad veekindluse naitajad voi optilised
té6omadused.

« Statiivi kasutamisel kinnitage statiiv objektiivi
statiivi kinnituse, mitte kaamera kiilge.

« Arge puudutage kaamera elektrikontakte.

Hooldamine

Eemaldage tolm objektiivilt poodides
saadaoleva puhuriga. Plihkige objektiivi

ornalt puhastuspaberiga. Kui jatate objektiivi
puhastamata, voib selle pinnale tekkida hallitus.
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Peamised tehnilised andmed Ettevaatusabinoud. Lugege tdhelepanelikult!
Kinnitus : Micro Four Thirds

Fookuskaugus : 50-200 mm (vastab A Hoiatused. Ettevaatusabinoud

35 mm filmislisteemis « Arge vaadake labi objektiivi paikest. See v6ib

100-400 mm-le) pohjustada pimedaksjaamist voi ndgemise
Max ava : F2,8 halvenemist.
Pildinurk 1 24°-6,2° « Arge hoidke objektiivi ilma katteta.
Objektiivi laatsede Kui paikesevalgus koondub objektiivis, voib
riihmitus 13 laétse, 21 grupis see pohjustada tulekahju.
Diafragma vahemik : F2,8 kuni F22 « Arge suunake kaamera objektiivi paikese
Pildistamiskaugus : 0,78 m kuni co (I6pmatuseni) poole. Paikesekiired koonduvad kaamera
Teravustamine : AF-/MF-reziimi valik sisemuses objektiivis ja fookuses,
Modtmed : max diameeter @ 91,4 mm pohjustades rikke voi tulekahju.

x pikkus 225,8 mm

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds logo on
OM Digital Solutions Corporation kaubamargid
voi registreeritud kaubamargid.

Kaal : 1075¢g
(ilma varjuki, katte ja
statiivi kinnituseta)
Objektiivi varjuk  : bajonett Tootja ei vastuta kohalike seaduste rikkumise
Filtri suurus @77 mm eest toote kasutamisel valjaspool mudgiriiki voi

Seda objektiivi saab kasutada koos M.ZUIKO -piirkonda.
ekstenderiga. Lisateavet Gihilduvate ekstenderite
ja nende objektiiviga ihendamise kohta leiate
meie kodulehelt.
* Tehnilised andmed véivad muutuda iima tootja
etteteatamise ja kohustusteta.
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Euroopa klientidele

See stimbol [maha tdmmatud
Ei ratastega priigikast WEEE |V lisa]
tahistab elektriliste ja elektrooniliste
mmmm Seadmete eraldi kogumist ELi riikides.
Arge visake seda seadet olmeprahi
hulka.
Tootest vabanemiseks kasutage
teie riigis kehtivaid tagastus- ja
jaatmekogumissiisteeme.

Selle objektiivi tarkvara voib sisaldada kolmanda
osapoole tarkvara. Mistahes kolmanda osapoole
tarkvara puhul rakenduvad selle tarkvara
omanike voi litsentsiandjate kehtestatud
tingimused, mille jargi teile tarkvara ka
pakutakse.

Need tingimused ja kolmanda osapoole
tarkvarateated, kui need on olemas, leiate
tarkvarateadete PDF-failist, mis on aadressil
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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I KAYTTOOHJEET

Kiitos, etta ostit taman tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue nama
kayttdohjeet ennen kayttda ja sailyta
kayttéohjeita helposti saatavilla.

Kéayta kameran uusinta laiteohjelmistoa.

Toiminnot voivat vaihdella riippuen kamerasta.

Katso lisatietoja verkkosivuiltamme.
Ota yhteytta toiseen valmistajaan objektiivin
kiinnittdmiseksi toisen valmistajan kameraan.

Osien nimet

(1) Vastavalosuoja

(2) Tarkennusrengas

(3) Zoomausrengas

(4 Kiinnitysmerkki

(5) Tarkennuksen rajoituskytkin
(6) Tarkennuksen tilakytkin

@ IS-kytkin

(® L-Fn-kytkin

(9) SET-painike

40) Sahkaliittimet

@) Kolmijalan kiinnityspaikan lukitusruuvi
42 Kolmijalan kiinnityspaikka
43 L-Fn-painikkeet
Suodattimen kasittelyikkuna
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Tarkennuksen rajoituskytkin
Maéarittaa kuvausetaisyyden alueen. Kamera
tarkentaa maaritetyn alueen sisalla.

Tarkennuksen tilakytkin
Vaihtaa AF-/FM-tilan valilla.

L-Fn-kytkin

Valitse L-Fn-painikkeiden tehtavat.

L-Fn¢x: Minké tahansa L-Fn-painikkeen
painaminen keskeyttaa
automaattitarkennuksen ja lukitsee
tarkennuksen. Muita tehtavia
voidaan asettaa kameran saatimien
avulla.

PRESET ¢x: Tarkenna esiasetettuun etéisyyteen
painamalla jotakin L-Fn-painiketta.
Aénimerkki menee POIS PAALTA.

PRESET{): Tarkenna esiasetettuun etaisyyteen
painamalla jotakin L-Fn-painiketta.
Aanimerkki menee PAALLE.

L-Fn-painikkeet

Neljan L-Fn-painikkeen tehtévat riippuvat
L-Fn-kytkimen asennosta. Kaikki nelja painiketta
toimivat valitun tehtavan mukaan.




I1S-kytkin
Laita kuvanvakautus (IS) paalle tai pois paalta.
ON: Objektiivin ja kameran vakauttamistoiminnot
ovat kaytossa.
IS toimii kameran IS-asetusten mukaan.
OFF: Seka objektiivin ettd kameran
vakauttamistoiminnot ovat pois paalta.

SET-painike

Kulloinenkin tarkennuksen sijainti voidaan
tallentaa SET-painikkeella myhempaa
palautusta varten.

Suodattimen kasittelyikkuna

Pydreaa polarisaatiosuodatinta voidaan kayttaa
myos vastavalosuojan kanssa. Sulje ikkuna
kuvia otettaessa.

Esiasetettuun etdisyyteen tarkentaminen

Valittu tarkennuksen sijainti voidaan tallentaa

alla kuvatulla tavalla valiténta palautusta varten.

Tark "

1 Tarkenna haluttuun kohteeseen tai haluttuun
etaisyyteen.

2 Paina SET-painiketta.

« Objektiivi tallentaa kulloisenkin tarkennuksen
sijainnin.

« Jos L-Fn-kytkin on PRESET‘¢)-asennossa,

aanimerkki kuuluu kerran. Kolme perakkaista

aanimerkkia iimoittaa, ettei tarkennuksen

sijaintia ole tallennettu; toista vaiheet 1 ja 2.

Tallennettu sijainti sailyy, kunnes uusi

tallennuksen sualntl tallennetaan

Tall . P

1 Liv'uta L-Fn-kytkin PRESET ‘)) tai
PRESET ‘¢x-asentoon.
2 Paina L-Fn-painiketta.
 Objektiivi tarkentaa tallennettuun etéisyyteen.
« Jos L-Fn-kytkin on PRESET¢)-asennossa,
aanimerkki kuuluu kaksi kertaa. Kolme
perakkaista aanimerkkia ilmoittaa, ettei
tarkennuksen sijaintia voitu palauttaa ja sinun
on tallennettava uusi tarkennuksen sijainti,
kuten kohdassa "Tarkennuksen sijainnin
tallentaminen” on kuvattu.
Huomaa, etta joudut ehké tarkentamaan
uudelleen, jos muutat polttovalia tallennettuasi
tarkennuksen sijainnin.
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Vastavalosuojan kiinnitys (kuva [1])/
Vastavalosuojan sailytys (kuva
Irrota vastavalosuoja kiertamalla sita samalla
kun painat vapautuspainiketta (a).

Kolmijalan kiinnityspaikan irrottaminen

(kuva [3])

1 Loysaa kolmijalan kiinnityspaikan
lukitusruuvia, kunnes se irtoaa (@).

2 Avaa kolmijalan kiinnityspaikka nuolen
suuntaan sen poistamiseksi (@).

« Tue objektiivin runkoa, kun kiinnitat tai poistat
kolmijalan kiinnityspaikkaa, jotta objektiivi
ei putoa.

* Muista kiristaa kolmijalan kiinnityspaikan
lukitusruuvi ennen kuin siirrat tai kuvaat
kolmijalkaan kiinnitetylla objektiivilla.

Ota huomioon kuvatessasi
» Kuvan kulmat voivat leikkautua pois, mikali
kaytetaan enemman kuin yhta suodatinta tai
kaytetaan paksua suodatinta.
* Huomioi salamaa kayttdessasi ettei esim.
pidempi objektiivi tai sen vastavalosuoja tule
salaman eteen.
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« Kayttoolosuhteet voivat rajoittaa otettavien
kuvien maaraa.

« Al pida kiinni pelkasté kameran rungosta
pitamatta samalla kiinni objektiivista.
Vedenkestavyysominaisuudet ja optimaalinen
suorituskyky voivat ajan myota heikentya.

« Kun kaytat kolmijalkaa, kiinnita se objektiivin
kolmijalan kiinnityspaikkaan, &la kameraan.

« Ala koske kameroiden séhkdliittimiin.

Hoito

Puhalla pély pois objektiivista yleisesti

myytavalla puhaltimella. Pyyhi objektiivi varoen
linssipyyhkeelld. Hometta voi muodostua
objektiivin pinnalle, jos objektiivi jatetaan likaiseksi.

Tuotetiedot

Kiinnitys : Micro Four Thirds -kiinnitys

Polttovali : 50-200 mm (vastaa
100-400 mm:a 35 mm:n
kamerassa)

Maksimiaukko : F2.8

Kuvakulma 1 24°-6,2°

Objektiivin rakenne : 13 ryhmaa, 21 elementtia

Himmentimen saato : F2.8 — F22

Kuvausetdisyys : 0,78 m—oo (aareton)




Tarkennuksen s&até : AF/MF-vaihto

Mitat : Maks. lapim. @ 91,4 x
pituus 225,8 mm
Paino : 10759

(ilman vastavalosuojaa,
suojusta ja kolmijalan
kiinnityspaikkaa)
Vastavalosuoja : Bajonetti
Suodattimen koko : @ 77 mm

Taté objektiivia voidaan kayttaa M.ZUIKO-
telejatkeen kanssa. Lisatietoa yhteensopivista
telejatkeista ja huomautuksia niiden
yhdistamisesta objektiiviin on kotisivullamme.

* Teknisié tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta tai sitoumusta valmistajan
taholta.

Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

A Varoitukset: turvallisuusohjeet

« Ala katso objektiivin 1&pi aurinkoon.

Se voi aiheuttaa sokeutumisen tai naén
huononemisen.

« Al3 jata objektiivia ilman suojusta.

Mikali auringonvalo keskittyy objektiivin lapi,
se saattaa aiheuttaa tulipalon.

- Al osoita kameran objektiivia suoraan kohti
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa
ja tarkentuu kameran sisaan, mika voi
aiheuttaa toimintahairién tai palovaurion.

Micro Four Thirds ja Micro Four Thirds -logo
ovat OM Digital Solutions Corporation -yhtion
tavaramerkkeja tai rekisteréityja tavaramerkkeja.

Valmistaja ei vastaa paikallismaaraysten

noudattamatta jattamisesta, mikali tuotetta
kaytetdan ostomaan tai -alueen ulkopuolella.
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Asiakkaille Euroopassa

Tamé symboli (WEEE-direktiivin
K liitteen 1V mukainen roskakorisymboli)
tarkoittaa séhké- ja elektroniikkaromun
mmmm  erilliskerdystd EU-maissa.
Ala heita tata laitetta tavallisen
talousjatteen joukkoon.
Kayta tuotetta havittdessasi hyvaksesi
maassasi kdytossa olevia palautus- ja
keraysjarjestelmia.

Objektiivissa oleva ohjelmisto saattaa sisaltaa
kolmannen osapuolen ohjelmistoa. Kolmannen
osapuolen ohjelmistoa koskevat kyseisen
ohjelmiston omistajien tai lisenssinantajien
ehdot, joiden nojalla ohjelmisto toimitetaan.
Nama ehdot ja muut mahdolliset kolmannen
osapuolen ohjelmistoilmoitukset ovat saatavilla
ohjelmistoilmoitus-PDF-tiedostossa osoitteessa
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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[ UPUTE

Zahvaljujemo vam na kupnji ovog proizvoda.
Radi vase sigurnosti procitajte ovaj prirucnik s
uputama prije upotrebe i spremite ga za kasnije
konzultiranje.

Molimo koristite najnoviji firmware za fotoaparat.
Rad funkcija ovisi o fotoaparatu. Za vise informacija,
molimo posjetite nasu internetsku stranicu.
Kontaktirajte drugog proizvodaca za montiranje
objektiva na fotoaparat drugog proizvodaca.

Nazivi dijelova

(1) Sjenilo objektiva

(2) Prsten za fokusiranje

(3 Prsten zooma

(4) Oznaka navoja

(5) Sklopka limitatora fokusa
(6) Sklopka za nagin fokusa
(@) 1S sklopka

(8) Sklopka L-Fn

(@ Tipka SET

40) Elektri¢ni kontakti

@) Vijak za zakljuavanije prikljucka za tronozac
@2 Priklju¢ak za tronozac

43 Tipke L-Fn

44) Prozor za rukovanije filtrom

Sklopka limitatora fokusa
Postavlja raspon udaljenosti fotografiranja.

Izostravanje
raspona.

se vrsi unutar postavljenog

Sklopka za nacéin fokusa
Prebacuje izmedu AF/MF.

Sklopka L-Fn
Odaberite funkciju tipki L-Fn.

L-Fn¢x:

PRESET ¢x:

PRESET@):

Pritisak na bilo koju od tipki

L-Fn obustavlja rad autofokusa i
zaklju¢ava fokus. Ostale funkcije
mogu se dodijeliti pomoc¢u kontrola
fotoaparata.

Pritisnite bilo koju od tipki L-Fn
da biste se fokusirali na unaprijed
postavljenu udaljenost.

Zvugni signal ¢e se ISKLJUCITI.
Pritisnite bilo koju od tipki L-Fn
da biste se fokusirali na unaprijed
postavljenu udaljenost.

Zvuéni signal ¢e se UKLJUCITI.
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Tipke L-Fn

Funkcija koju imaju cetiri tipke L-Fn ovisi o
poloZaju sklopke L-Fn. Odabranu funkciju
obavljaju sve Getiri tipke.

IS sklopka

Ukljugite ili iskljucite stabilizaciju slike (IS).

ON: Funkcije stabiliziranja u objektivu i
fotoaparatu su ukljucene.
IS radi u skladu s IS postavkama
fotoaparata.

OFF: Funkcije stabiliziranja u objektivu i

fotoaparatu su iskljucene.

Tipka SET
Tipka SET moze se koristiti za spremanje
trenutnog poloZaja fokusa za kasnije pozivanje.

Prozor za rukovanje filtrom

Cirkularni polarizirajuci filtar mozete koristiti ¢ak
i kad je priévr§¢eno sjenilo. Za vrijeme snimanja
zatvorite prozor.

62 HR

Fokusiranje na unaprijed postavljenu
udaljenost
Odabrani polozaj fokusa moze se spremiti za
trenutno ponovno pozivanje kako je opisano u
nastavku.
Spremanje polozaja fokusa
1 Fokusirajte na Zeljeni subjekt ili na Zeljenu
udaljenost.
2 Pritisnite tipku SET.
« Objektiv ¢e spremiti trenutni polozaj fokusa.
« Ako je sklopka L-Fn u poloZaju PRESET¢),
zvuéni signal ¢e se oglasiti jedanput. Tri
uzastopna zvucna signala ukazuju da polozaj
fokusa nije spremljen; ponovite korake 1 2.
Spremljeni polozaj bit ¢e pohranjen dok se ne
spreml novi pOlOZaj fokusa

ja fokusa
1 KI|zn|te sklopku L-Fn na PRESET Q) ili
PRESET ¢x.
2 Pritisnite tipku L-Fn.
« Objektiv ¢e se fokusirati na spremljenu
udaljenost.




« Ako je sklopka L-Fn u polozaju PRESET ),
zvuéni signal ¢e se oglasiti dvaput. Tri
uzastopna zvuéna signala ukazuju na to da
se polozaj fokusa ne moze pozvati i da cete
trebati spremiti novi polozaj fokusa kao $to je
opisano u “Spremanje poloZzaja fokusa”.

Imajte na umu da ¢ete mozda trebati ponovno
fokusirati ako promijenite Zari$nu duljinu nakon
spremanija poloZaja fokusa.

Priévréivanje sjenila (Slika [T])/
Spremanije sjenila (Slika [2])

Kako biste skinuli sjenilo, rotirajte ga
istovremeno pritis¢udi tipku za otpustanje (a).

Uklanjanje prikljuéka za tronozac (Slika [3])

1 Otpustite vijak za zaklju¢avanje prikljutka za
tronozac dok se ne iskljugi (@).

2 Otvorite prikljudak za tronozac u smjeru
strelice kako biste ga uklonili (@).

* Poduprite tijelo objektiva prilikom
priévrc¢ivanja ili uklanjanja prikljucka za
tronoZac kako biste sprijecili da objektiv
padne s njega.

« Zategnite vijak za zaklju¢avanje prikljucka
za tronozac prije pomicanja ili snimanja s
objektivom postavljenim na tronozac.

Napomene o snimanju

* Rubovi slika mogu biti odrezani ako se koristi
viSe filtara ili ako se koristi debeli filtar.

« Prilikom koristenja bljeskalice, bljesak moze
biti zaklonjen tijelom objektiva, sjenilom
objektiva, itd.

« Uvjeti uporabe mogu smanijiti broj slika koje
se mogu snimiti.

» Nemojte drzati samo tijelo fotoaparata
bez istovremenog drzanja objektiva.
Vodonepropusno svojstvo ili opticke
performanse ne mogu se odrzati.

« Pri koriStenju trono$ca, pri¢vrstite tronozac
na priklju¢ak za tronozac objektiva, a ne na
fotoaparat.

« Ne dirajte elektricne kontakte na
fotoaparatima.
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Odrzavanje

Ispusite prasinu s objektiva komercijalno
dostupnom puhalicom. Objektiv njezno obrisite
papirom za ¢iS¢enje objektiva. Ako se objektiv
redovno ne ¢isti, moze do¢i do stvaranja plijesni
na povrsini objektiva.

Osnovni tehnicki podaci

Navoj objektiva  : Micro Four Thirds navoj

Zari$na duljina : 50 — 200 mm (odgovara
100 do 400 mm na 35-mm

fotoaparatu)
Maks. otvor objektiva : F2.8
Vidno polje 1 24°-62°
Konstrukcija
objektiva : 13 skupina, 21 le¢a
Kontrola otvora
objektiva : F2.8do F22
Raspon snimanja : 0,78 m do co (beskonacéno)
Namijestanje fokusa : prebacivanje AF/MF
Dimenzije : maks. promjer @ 91,4 x
duzina 225,8 mm
TeZina : 1.075¢g

(bez sjenila, poklopca i
prikljucka za tronozac)

Sjenilo objektiva : bajonetsko
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Velicina filtra : @77 mm

Ovaj se objektiv moze koristiti s M.ZUIKO
telekonverterskim objektivom. Za vise
informacija o kompatibilnim telekonverterskim
objektivima i savjetima kako ih kombinirati s
objektivima, molimo posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Tehnicki podaci su podloZni promjenama bez
prethodne najave ili obveze od strane proizvodaca.

Mjere sigurnosti: svakako procitajte sljedece

A Upozorenja: mjere sigurnosti

« Ne promatrajte sunce kroz objektiv.
Posljedica toga moze biti sljepoca ili
ostecenje vida.

« Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako
se Sunceva svjetlost konvergira u objektivu,
moze doci do pozara.

« Ne usmjeravajte objektiv izravno prema
suncu. Sunceva svjetlost konvergirat ¢e
u objektivu i fokusirati se u fotoaparatu, $to
moze izazvati oStecenje ili pozar.




Micro Four Thirds i logotip Micro Four Thirds
zastitni su znakovi ili registrirani zastitni znakovi
za OM Digital Solutions Corporation.

Proizvodac nije odgovoran za krsenja lokalnih
propisa koji proizlaze iz uporabe ovog proizvoda
izvan zemlje ili regije u kojima je kupljen.

Za korisnike na podrucju Europe

Ovaj znak [prekrizena kanta za smece
na kotaci¢ima sukladno Prilogu IV.
Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i
f— elektroni¢koj opremi] oznaCava odvojeno
prikupljanje otpadne elektri¢ne i
elektronicke opreme u zemljama
Europske unije.
Ovaj uredaj ne bacajte u kucni otpad.
SluZite se postojec¢im sustavima povrata
i prikupljanja u svojoj zemlji u svrhu
odlaganja ovog proizvoda.

Softver u ovim objektivima moze ukljucivati
softver drugih proizvodaca. Softver drugih
proizvodaca podlijeZze uvjetima i odredbama
koje odrede vlasnici ili davatelji licencije tog
softvera, pod kojima je softver pruzen i vama.

Obavijesti o uvjetima i odredbama za softver
drugih proizvodaca, ako postoje, mogu se
pronaci u PDF datoteci s obavijestima o softveru
pohranjenoj na
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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[l HASZNALATI UTMUTATO

Kdszonjuk, hogy ezt a terméket valasztotta!

A megfeleld hasznalatbavétel érdekében kérjlik,

olvassa el ezt a kezelési Utmutatét és érizze
meg a késbbbiekben is.

Kérjlk, a fényképezégéphez a legujabb
firmware-t hasznalja. Az egyes fényképezdgép-
tipusok kezelése eltér egymastdl. Tovabbi
informacidért, kérjik, latogasson el
weboldalunkra.

Amennyiben az objektivet mas gyartmanyu
fényképezbgépre kivanja rogziteni, vegye fel

a kapcsolatot az adott gyartéval.

A késziilék részei

(1) Objektiv fényellenzé
(2 Elességallito gy(rii

(3) Zoomallité gydra

(@ lllesztsjel

(5) Fékuszlimit kapcsold
(6) Fékuszmaod kapcsolo
(@ 1S kapcsold

L-Fn kapcsold

(@ SET gomb
Elektromos érintkezék
@ Allvanyrégzité zarécsavarja
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Allvanyrégzité
3) L-Fn gombok
) Sziiré hasznalati ablak

’“)O@

Fokuszlimit kapcsolo

Beallitja a fényképezési tavolsag tartomanyat.
Az élesség a beallitott tartomanyon belll kerdl
bedllitasra.

Fokuszmod kapcsolé
Az AF/MF maod kozotti valtasra szolgal.

L-Fn kapcsolo

Megadhatja az L-Fn gombok funkciojat.

L-Fnx:  Barmelyik L-Fn gomb
megnyomasaval ledllithatja
az automatikus élességallitast
és rogzitheti az élességet. Mas
funkciokat a fényképez6gép
vezérlégombjaival rendelhet
hozzajuk.

PRESET ¢x: Barmelyik L-Fn gomb
megnyomasaval egy elére
megadott tavolsagra allithatja
az élességet.

Ahangjelzés Klkapcsol.




PRESET¢): Barmelyik L-Fn gomb
megnyomasaval egy elére
megadott tavolsagra allithatja
az élességet.

A hangjelzés BEkapcsol.

L-Fn gombok

Anégy L-Fn gomb funkciéja az L-Fn kapcsold
allasatol fuggden valtozd. A kivalasztott funkcio
mind a négy gombbal elvégezhetd.

IS kapcsolé
Be- és kikapcsolhatja a képstabilizatort (1S).
ON: Stabilizalja a miikddésben 1évé objektiv
és a fényképez6gép funkcidit. Az IS
a fényképezdgépben 1évo IS beallitas
szerint mikadik.
OFF: Nem stabilizalja az objektiv és
a fényképezdgép funkcidit.

SET gomb

A SET gombbal elmentheti az aktualis
fokuszpoziciét, hogy a késébbiekben
eléhivhassa azt.

Szliré hasznalati ablak

Miikodtetheti a cirkularis polarizald szrét,
akkor is, ha az ellenzé fel van szerelve. Zarja az
ablakot fényképezés kozben.

Elességallitas elére meghatéarozott
tavolsagra
A kivalasztott fokuszpoziciot az alabbiak szerint
mentheti el azonnali el6hivas céljabol.
Fokuszpozicié mentése
1 Allitson élességet a kivant témara vagy
a kivant tavolsagra.
2 Nyomja meg a SET gombot.
* Az objektiv elmenti az aktualis fokuszpoziciét.
« Ha az L-Fn kapcsolé az PRESET )
allasban van, a hangjelzés egyszer szélal
meg. A harom egymast kdvet6 hangjelzés
pedig arra figyelmeztet, hogy nem sikertilt
elmenteni a fokuszpoziciét; ez esetben
ismételje meg az 1. és a 2. |épést.
Az elmentett poziciét az Uj fokuszpozicio
mentéséig tarolja a rendszer.
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Azel o Lo
1 Cssztassa az L-Fn kapcsolot PRESET )
vagy PRESET¢x allasba.
2 Nyomja meg az egyik L-Fn gombot.
« Az objektiv beallitia a mentett tavolsagra
az élességet.
* Ha az L-Fn kapcsol6 az PRESET ) allasban
van, a hangjelzés kétszer szélal meg.
A harom egymast kdvetd hangjelzés arra
figyelmeztet, hogy nem sikerdilt el6hivni
a fokuszpoziciot; ez esetben mentsen el egy
Uj fokuszpoziciét a ,Fokuszpozicidé mentése”
részben leirtak szerint.
Amennyiben a fokuszpozicié mentését kdvetéen
modositja a fokusztavolsagot, eléfordulhat, hogy
Ujra be kell allitania az élességet.

A fényellenzé csatlakoztatasa ([1]. abra)/

A fényellenzé tarolasa ([2]. abra)

A fényellenzé eltavolitdsahoz tartsa lenyomva
a kioldégombot (a), és kdzben forgassa el a
fényellenzét.

Az allvanyrogzitd eltavolitasa (3. abra)
1 Lazitsa meg az allvanyrdgzitd zarécsavarjat,
amig az ki nem jon (@).
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2 Nyissa ki az allvanyrogzitét a nyil iranyaban
az eltavolitashoz ().

« Tamassza ala az objektivet az allvanyrogzité
csatlakoztatasa vagy eltavolitasa kozben,
hogy megakadalyozza az objektiv leesését.

 Ne felejtse el meghuzni az allvanyrégzité
zardcsavarjat, miel6tt elmozditana,
vagy fényképezne az éllvanyra rogzitett
objektivvel.

A felvételkészitésre vor

* Akép szélei lemaradhatnak, ha egynel tobb
vagy vastag sz(rét hasznalunk.

» Vaku hasznélata esetén a vakufényt
blokkolhatja az objektiv, a fényellenzd stb.

« Afelhasznalasi feltételek csdkkenthetik a
készithetd felvételek szamat.

« Ha a fényképez6gépet a kezében tartja,
mindig tartsa az objektivet is. A vizallésagi
jellemz6 vagy az optikai teljesitmény
esetenként nem biztosithato.

« Allvany hasznalata esetén az allvanyt ne
a fényképez6géphez, hanem az objektiv
allvanyrogzitéjéhez csatlakoztassa.

* Ne érjen a fényképezégépek elektromos
érintkez6ihez.




Karbantartas

Kereskedelmi forgalomban kaphato favéval
fujja le a port az objektivrél. Az objektivet tordlje
le 6vatosan egy objektivtisztitd papirral. Ha

a szennyezddést rajtahagyja az objektiven,
penész képzddhet a fellletén.

Miszaki adatok
Foglalat
Gyujtotavolsag

: Micro Four Thirds szabvany
: 50 -200 mm
(100-400 mm-nek felel meg
35 mm-es fényképezdgépen)
Max. rekeszérték : F2.8

Latészog 1 24°-6,2°

Az objektiv

felépitése : 13 lencse 21 csoportban

Irisz vezérlés : F2.8-F22

Fényképezési

tartomany 1 0,78 m és oo (végtelen) kozott

Fokusz beallitas  : AF/MF izemmod

Méretek : Max. atméré @ 91,4 x
hossz 225,8 mm

Toémeg : 1075 g (fényellenzé, sapka

és allvanyrogzit6 nelkdl)
Objektiv fényellenzé : Bayonet
Sziiréméret : @77 mm

Az objektiv hasznalhaté M.ZUIKO
telekonverterrel. A kompatibilis
telekonverterekkel és azoknak az objektivhez
valé csatlakoztatasaval kapcsolatos tovabbi
informaciokért kérjlk, latogasson el honlapunkra.

* A gyarto fenntartja a miszaki adatok
elézetes értesités vagy kotelezettség nélkdili
megvaltoztatasanak jogat.
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Ovintézkedések: Feltétleniil olvassa el az
alabbiakat!

A Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalok
* Ne nézzen a napba az objektiven keresztiil,
mert ez lataskarosodast, illetve vaksagot

okozhat.

» Ne hagyja az objektivet védésapka nélkil!
Ha a napfény az objektivben dsszpontosul,
tlzet okozhat.

* Ne hagyja a fényképezégépet a nap felé
forditott objektivvel! Az objektivben 6sszefutd
és a fényképezbgép belsejébe iranyuld
napfény meghibasodast és tiizet okozhat.

A Micro Four Thirds és a Micro Four Thirds logd
az OM Digital Solutions Corporation védjegye
vagy bejegyzett védjegye.

A gyarté nem vallal felel6sséget az olyan helyi
jogsértésekért, amelyek a termék vasarlasanak
orszagan vagy régiojan kivili hasznalatbol
szarmaznak.
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Eurépai vasarléink szamara

Ez a jelkép [athlzott, kerekeken guruld
szemetes — WEEE iranyelv |V. melléklet]
azt jelzi, hogy az EU orszagaiban kilén
mmmm Y€l gyUiteni az elektromos és elektronikus
termékekbdl keletkez6 hulladékot.
Kérjiik, ne dobja a késztiléket a haztartasi
hulladék kozé.
A termék eldobasanal kérjuk, vegye
igénybe az orszagaban rendelkezésre
all6 hulladékgy(ijtdé helyeket.

Az objektiv szoftvere kiilsé gyarto altal készitett
szoftvert is tartalmazhat. A mas gyartok altal
készitett szoftverekre azok a szerz6dési
feltételek vonatkoznak, amelyeket a szoftverek
tulajdonosai vagy licencel6i neveznek meg, és
amelyek szerint On a szoftvert hasznalhatja.
Ezeket a feltételeket és a harmadik felek
egyéb szoftverekkel kapcsolatos informacioit
a szoftverinformacios PDF-fajlban a kovetkez6
cimen talalja:
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato questo prodotto.
Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo
manuale di istruzioni prima dell'uso e conservatelo a
portata di mano per qualsiasi riferimento futuro.

Si prega di usare la versione pili recente del
firmware per la fotocamera. Il funzionamento
varia a seconda della fotocamera. Per ulteriori
informazioni, visitare la nostra home page.
Contattare I'altro produttore per montare
I'obiettivo sulla fotocamera di un’altra marca.

Nomi dei componenti

(1) Paraluce

(2) Ghiera di messa a fuoco

(3 Anello dello zoom

(4) Baionetta

(5 Interruttore limitatore della messa a fuoco
(&) Interruttore della modalita di messa a fuoco
(@ Interruttore 1S

(® Interruttore L-Fn

(9) Pulsante SET

40) Contatti elettrici

@) Vite di blocco attacco per treppiedi

42 Attacco per treppiedi

@3 Pulsanti L-Fn
aa

44) Finestra di regolazione filtro

Interruttore limitatore della messa a fuoco
Imposta il campo della distanza di ripresa. La
messa a fuoco viene eseguita entro il campo
impostato.

Interruttore della modalita di messa a fuoco
Commuta tra AF/MF.

Interruttore L-Fn

Scegliere il ruolo eseguito dai pulsanti L-Fn.

L-Fn¢x: la pressione di uno qualunque
dei pulsanti L-Fn sospende
I'operazione di autofocus e
blocca la messa a fuoco. Altri
ruoli possono essere assegnati
mediante i controlli della
fotocamera.

PRESET ¢x: premere uno qualunque dei
pulsanti L-Fn per mettere a fuoco a
una distanza preimpostata.

Il segnale acustico verra disattivato.
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PRESET¢): premere uno qualunque dei
pulsanti L-Fn per mettere a fuoco a
una distanza preimpostata.

Il segnale acustico verra attivato.

Pulsanti L-Fn

Il ruolo eseguito dai quattro pulsanti L-Fn
dipende dalla posizione dell’interruttore L-Fn.
Il ruolo selezionato viene eseguito da tutti e
quattro i pulsanti.

Interruttore IS

Attivare o disattivare la stabilizzazione immagine

(18).

ON: le funzioni di stabilizzazione dell’obiettivo e
della fotocamera funzionano.
L'IS funziona in base allimpostazione IS
della fotocamera.

OFF: le funzioni di stabilizzazione dell'obiettivo

e della fotocamera sono disattivate.

Pulsante SET

Il pulsante SET puo essere utilizzato per salvare
la posizione di messa a fuoco attuale per il
richiamo successivo.
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Finestra di regolazione filtro

E possibile utilizzare un filtro polarizzatore
circolare anche con il paraluce inserito.
Chiudete la finestra mentre fotografate.

Messa a fuoco a una distanza preimpostata
Una posizione di messa a fuoco selezionata pud
essere salvata per il richiamo immediato come
descritto di seguito.

Salvataggio di una posizione di messa a fuoco

1 Mettere a fuoco sul soggetto desiderato o alla
distanza desiderata.

2 Premere il pulsante SET.

« L'obiettivo salvera la posizione di messa a
fuoco attuale.

« Se l'interruttore L-Fn & in posizione
PRESET¢{), viene emesso un segnale
acustico una volta. Tre segnali acustici in
successione indicano che la posizione di
messa a fuoco non é stata salvata; ripetere i
passaggi 1 e 2.

La posizione salvata verra conservata finché
non viene salvata una nuova posizione di messa
a fuoco.




Richiamo della posizione di messa a fuoco salvata

1 Far scorrere l'interruttore L-Fn su PRESET¢)
0 PRESET¢x.

2 Premere un pulsante L-Fn.

+ L'obiettivo mettera a fuoco alla distanza
salvata.

« Se l'interruttore L-Fn & in posizione
PRESET¢{), viene emesso un segnale
acustico due volte. Tre segnali acustici
in successione indicano che non ¢ stato
possibile richiamare la posizione di messa
a fuoco e che si dovra salvare una nuova
posizione di messa a fuoco come descritto
in “Salvataggio di una posizione di messa
a fuoco”.

Si noti che potrebbe essere necessario mettere
nuovamente a fuoco se si modifica la lunghezza
focale dopo aver salvato la posizione di messa
a fuoco.

Attacco del paraluce (fig. [1)/
Conservazione del paraluce (fig. [2])

Per rimuovere il paraluce, ruotarlo mentre si
preme il pulsante di rilascio (a).

Rimozione dell’attacco per treppiedi (fig. [3])

1 Allentare la vite di blocco attacco per
treppiedi finché non si stacca (@).

2 Aprire I'attacco per treppiedi nella direzione
della freccia per rimuoverlo (@).

« Sostenere il corpo dell'obiettivo quando si
monta o si rimuove I'attacco per treppiedi per
evitare che I'obiettivo cada.

« Assicurarsi di serrare la vite di blocco
attacco per treppiedi prima di spostarsi o
di riprendere con l'obiettivo innestato su un
treppiedi.

Note sulla ripresa

« | bordi delle immagini possono essere
ritagliati se si utilizza piu di un filtro o un filtro
Spesso.

« Se si utilizza un flash, il lampo del flash
potrebbe essere ostacolato dal corpo
dell’'obiettivo, dal paraluce, ecc.

« Le condizioni di utilizzo possono ridurre il
numero di immagini che & possibile scattare.

« Non reggere solo il corpo della fotocamera
senza reggere anche l'obiettivo. La resistenza
all’acqua o le prestazioni ottiche potrebbero
non essere mantenute.
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* Quando si utilizza un treppiedi, collegare
il treppiedi all'attacco per treppiedi
dell’obiettivo, non alla fotocamera.

* Non toccare i contatti elettrici sulle
fotocamere.

Manutenzione

Togliere la polvere dall’obiettivo con un
soffiatore per lenti (disponibile in commercio).
Pulire delicatamente I'obiettivo con un panno
per lenti. Puo formarsi della muffa sulla
superficie dell’'obiettivo, se questo viene lasciato
sporco.

Specifiche principali

Attacco : Micro Four Thirds

Distanza focale  : 50 — 200 mm (equivalente
a 100 — 400 mm su una
fotocamera di formato
35 mm)

Apertura massima : F2,8

Angolo di campo : 24°-6,2°
Configurazione

dell’'obiettivo : 13 gruppi, 21 elementi
Diaframma : daF2,8aF22

Campo di fotografia :
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da 0,78 m a oo (infinito)

Regolazione

messa a fuoco : passaggio AF/MF

Dimensioni : max. dia. @ 91,4 x
lunghezza 225,8 mm

Peso 1 1.075 g (esclusi paraluce,
copertura anteriore e
attacco per treppiedi)

Paraluce : baionetta

Dimensione del filtro: @ 77 mm

L'obiettivo pud essere utilizzato con un
moltiplicatore di focale M.ZUIKO. Per ulteriori
informazioni sui moltiplicatori di focale
compatibili e su come abbinarli all’obiettivo,
visitare la nostra home page.

* Le specifiche sono soggette a modifica senza
preavviso o obbligo alcuno da parte del produttore.




Precauzioni: da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

+ Non osservate il sole attraverso I'obiettivo.
Cio potrebbe causare cecita o danni alla
vista.

« Coprite sempre I'obiettivo con il copriobiettivo.
Se la luce del sole converge attraverso
I'obiettivo pud provocare un incendio.

* Non puntate la fotocamera direttamente verso
la luce del sole. La luce del sole convergera
nell'obiettivo e sara concentrata nella
fotocamera, causando una possibile anomalia di
funzionamento o un incendio.

Micro Four Thirds e il logo Micro Four Thirds
sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica
registrati di OM Digital Solutions Corporation.

Il produttore non potra essere ritenuto
responsabile per violazioni delle normative locali
derivanti dall'uso di questo prodotto al di fuori
del Paese o della regione di acquisto.

Per utenti in Europa

Questo simbolo (cassonetto con
Ei ruote, barrato, WEEE Allegato V)

indica la raccolta differenziata di
mmmm 2Pparecchiature elettriche ed

elettroniche nei paesi del’'UE.

Non gettate I'apparecchio nei rifiuti

domestici.

Usate i sistemi di raccolta rifiuti

disponibili nel vostro paese.

Il software di questo obiettivo pud includere
software di terzi. Qualsiasi software di terzi

€ soggetto a termini e condizioni, imposti dai
proprietari o licenziatari di tale software, sotto i
quali vi viene fornito tale software.

Tali termini e altre note relative al software di
terzi, se presenti, sono disponibili nel file PDF
con le note sul software reperibile all'indirizzo
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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INSTRUKCIJA

Dékojame, kad jsigijote §j gamin;.

Siekdami uztikrinti savo sauga, prie$ naudodami
gaminj perskaitykite §j vadova ir laikykite jj
netoliese, kad prireikus galétuméte pasiskaityti.
Naudokite naujausig fotoaparato programine
aparatine jranga. Veiksmai priklauso nuo
fotoaparato. Norédami gauti daugiau informacijos,
apsilankykite masy pradzios tinklalapyje.
Kreipkités | kitg gamintojg, jeigu norite sumontuoti
objektyva ant kito gamintojo fotoaparato.

Daliy pavadinimai

(1) Objektyvo gaubtas

(2) Fokusavimo Ziedas

(3) Transfokatoriaus Ziedas

(@) Apsodo indeksas

(5) Fokusavimo ribotuvo jungiklis
(6) Fokusavimo rezimo jungiklis
(@ 1S jungiklis

(® L-Fn jungiklis

(9) SET mygtukas

Maitinimo kontaktai

@) Trikojo stovo tvirtinimo varztas
42 Trikojo stovas
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43 L-Fn mygtukai
44 Filtro naudojimo langelis

Fokusavimo ribotuvo jungiklis
Nustatomos fotografavimo atstumo ribos.
Fokusavimas atliekamas nustatytose ribose.

Fokusavimo rezimo jungiklis
Perjungiama tarp automatinio (AF) ir rankinio
fokusavimo (MF).

L-Fn jungiklis

Pasirinkite, kokig funkcijg atliks mygtukai L-Fn.

L-Fn¢x:  paspaudus bet kurj i$ L-Fn
mygtuky sustabdoma
automatinio fokusavimo funkcija
ir uzfiksuojamas zidinys. Kitos
funkcijos, kurias galima priskirti
fotoaparato valdikliais.

PRESET ¢x: paspauskite bet kurj i§ L-Fn
mygtuky, kad fokusuoty i$ anksto
nustatytu atstumu.

Pypteléjimas bus ISJUNGTAS.




PRESET¢): paspauskite bet kurj i§ L-Fn
mygtuky, kad fokusuoty i§ anksto
nustatytu atstumu.

Pypteléjimas bus JJUNGTAS.

L-Fn mygtukai

Keturiy L-Fn mygtuky atliekamos funkcijos
priklauso nuo L-Fn jungiklio padéties. Parinktg
funkcijg atlieka visi keturi mygtukai.

IS jungiklis

ljungia arba isjungia vaizdo stabilizavima (IS).

ON (jjungta): veikia objektyvo ir fotoaparato
stabilizavimo funkcijos.
IS veikia atsizvelgiant j
fotoaparato IS nuostata.

OFF (iSjungta): objektyvo ir fotoaparato

stabilizavimo funkcijos isjungtos.

SET mygtukas

Mygtuku SET galima i§saugoti esamg
fokusavimo padétj, kad jg baty galima panaudoti
véliau.

Filtro naudojimo langelis

Ziediniu poliarizavimo filtru galite naudotis net
kai uzdétas gaubtas. Fotografuodami langelj
uzdarykite.

Fokusavimas i$ anksto nustatytu atstumu
Toliau aprasyta, kaip iSsaugoti pasirinktg
fokusavimo padétj ir véliau greitai panaudoti.

1 Sufokusuokite pageidauting objekta arba
pageidaujamu nuotoliu.
2 Paspauskite mygtukg SET.

« Objektyvas iSsaugos esamg fokusavimo
padétj.

« Jei L-Fn jungiklis yra PRESET¢) padétyje,
pypteléjimas pasigirs vieng kartg. Trys
garsiniai signalai i$ eilés reiskia, kad
fokusavimo padétis nei§saugota. Pakartokite
1'ir 2 veiksmus.

Padétis bus saugoma iki bus jradyta nauja
fokusavimo padétis.

LT 77




I fok i « Tvirtindami ar nuimdami trikojo stova,

1 Paslinkite L-Fn jungiklj j PRESET¢) arba prilaikykite objektyvo korpusa, kad objektyvas
PRESET ¢x padeét;. nenukristy.
2 Paspauskite mygtukg L-Fn. « Prie$ pradédami judéti ar fotografuoti su
 Objektyvas fokusuos i$saugotu atstumu. objektyvu, sumontuotu ant trikojo, batinai
« Jei L-Fn jungiklis yra PRESET¢) padétyje, priverzkite trikojo stovo tvirtinimo varzta.

pypteléjimas pasigirs du kartus. Trys garso
signalai i$ eilés reiskia, kad fokusavimo
padéties iSkviesti nepavyko ir kad reikés
i$ naujo iSsaugoti fokusavimo padétj kaip
aprasyta skirsnyje ,Fokusavimo padéties
iSsaugojimas”.
|sidémékite, kad jums gali tekti fokusuoti i$
naujo, jei jraSe fokusavimo padétj pakeisite

Fotografavimo pastabos

« Jei bus naudojamas daugiau nei vienas filtras
arba storas filtras, nuotrauky krastai gali bati
nukirpti.

« Naudojant blykste, jos Sviesg gali blokuoti
objektyvo korpusas, gaubtas ar pan.

« Nuotrauky, kurias galima padaryti, skai€ius
gali sumazéti atsizvelgiant j naudojimo

Zidinio nuotol].

salygas.
Gaubto tvirtinimas ([1] pav.)/ « Laikykite fotoaparatg suéme ne tik korpusa,
Gaubto saugojimas ([2] pav.) bet ir objektyva. Gali nepavykti palaikyti
Norédami nuimti gaubta, sukite jj, laikydami nepralaidumo vandeniui arba optiniy savybiy.
nuspaude atleidimo mygtuka (a). « Jei naudojate trikojj, ji tvirtinkite prie objektyvo

trikojo stovo, o ne prie fotoaparato.

Trikojo stovo nuémimas (3] pav.) + Nelieskite fotoaparato maitinimo kontakty.

1 Sukite trikojo stovo tvirtinimo varzta, kol jis
atsilaisvins (@).

2 Atidarykite trikojj stova rodyklés kryptimi, kad
ji nuimtuméte ().
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Techniné priezitra

Atskirai jsigyjamu pastuvu nupaskite nuo
objektyvo dulkes. Objektyva $velniai nuvalykite
objektyvy valymo $luoste. Jei objektyvas bus
paliktas nesvarus, ant jo pavirsiaus gali imti
kauptis pelésiy.

Pagrindinés specifikacijos

Apsodas :,Micro Four Thirds" apsodas

Fokusavimo

atstumas : 50-200 mm (35 mm
fotoaparate atitinka
100-400 mm)

Maks. diafragma : F2,8
Vaizdo kampas  : 24°-6,2°

Objektyvo

konfigaracija : 13 grupiy, 21 lesis
Diafragmos

valdymas : nuo F2,8 iki F22
Fotografavimo

diapazonas : nuo 0,78 m iki oo (begalybés)
Fokusavimo

reguliavimas : AF / MF perjungimas
Matmenys : maks. skersmuo @ 91,4 x

ilgis 225,8 mm

Svoris : 10759
(be gaubto, dangtelio ir
trikojo stovo)
Objektyvo gaubtas : ,Bayonet*
Filtro skersmuo  : @77 mm

Sj objektyva galima naudoti su M.ZUIKO
teleobjektyvu. Daugiau informacijos apie derancius
teleobjektyvus bei pastaby apie jy derinimg su
objektyvu rasite masy pradzios puslapyje.

* Specifikacijos gali bati keiGiamos be isankstinio
gamintojo pranesimo ar jsipareigojimo.
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Atsargumo priemonés: bitinai perskaitykite
Cia pateiktg informacija

A Ispéjimai: saugos priemonés

« Per objektyvg neziarékite j saule. Galite
apakti arba sugadinti regéjima.

« Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve
susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro pavojus.

« Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai
i saule. Saulés Sviesa objektyve susilies ir
susifokusuos fotoaparato viduje, dél to galimi
gedimai ar gaisras.

,Micro Four Thirds" ir ,Micro Four Thirds*
logotipas yra prekiy zenklai, arba registruotieji
OM Digital Solutions Corporation prekiy Zenklai.

Gamintojas neatsako uz pasekmes, kilusias
nesilaikant reikalavimy, susijusiy su Sio gaminio
naudojimu uz $io gaminio pirkimo Salies ar
regiono riby.
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Klientams Europoje

Sis simbolis [perbrauktas konteineris
ant raty WEEE, IV priedas] nurodo
elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
mmmm atliekas, kurios Europos Sajungos
Salyse surenkamos atskirai.
PraSome nemesti jrenginio j buitiniy
atlieky konteinerius.
PraSome atiduoti netinkama,
nereikalingg gaminj Sios rusies atlieky
surinkéjams, esantiems jasy Salyje.

Su $iuo objektyvu gali bati pateikiama treciujy
Saliy programinés jrangos. Bet kokiai tre¢iujy
Saliy programinei jrangai taikomos jos savininky
ar licencijos iSdavéjy salygos, suteikiancios teise
naudotis programine jranga.

Sias nuostatas ir salygas (jei yra) rasite
programinés jrangos duomeny PDF faile adresu
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




NORADIJUMI

Pateicamies, ka esat iegadajusies So izstradajumu.
Lai izstradajuma lieto$ana batu dro$a, l0dzu,
izlasiet o lietoS8anas pamacibu un uzglabajiet
to viegli pieejama vieta, jo §T pamaciba jums var
noderét arT turpmak.

Ladzam kamerai izmantot jaunako
aparatprogrammataru. Dazadam kameram

ir at8kirigas funkcijas un darbibas. Sikaku
informaciju lidzam skatit masu timekla vietné.
Saistiba ar objektiva uzstadisanu cita razotaja
kamerai sazinieties ar attiecigo razotaju.

Dalu nosaukumi

(1) Objektiva parsegs

(2) Fokusa gredzens

(3) Talummainas gredzens

() Stiprinajuma raditajs

(5) Fokusa ierobezotaja slédzis
(6) Fokusa rezima slédzis

(@ 1S sledzis

(® L-Fn slédzis

(9) SET poga

A0) Elektriskie kontakti

@) Stativa stiprinajuma fiksésanas skrive

Stativa stiprindjums
43 L-Fn pogas
44) Filtra lieto$anas logs

SO

&

Fokusa ierobezotaja slédzis

lestata fotograféSanas attaluma diapazonu.
Fokusésana tiek veikta iestatita diapazona
robezas.

Fokusa rezima slédzis
Parslédz no autofokusa (AF) uz manualo fokusu
(MF) un otradi.

L-Fn slédzis

Izvelieties funkciju, kas tiks pieskirta L-Fn

pogam.

L-Fn'¢x:  nospiezot jebkuru no L-Fn pogam,

tiek atlikta autofokusa darbiba

un fikséts fokuss. Citas funkcijas

var pieskirt, izmantojot kameras

vadibas ierices.

PRESET ¢x: nospiediet kadu no L-Fn pogam,
lai fokusétu uz iepriek$ iestatitu
attalumu.

Pikstiens tiks izslégts.
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PRESET ¢): nospiediet kadu no L-Fn pogam,
lai fokusétu uz ieprieks iestattu
attalumu.

Pikstiens tiks ieslégts.

L-Fn pogas

Cetram L-Fn pogam pieskirta funkcija ir atkariga
no L-Fn slédza stavokla. Atlastto funkciju izpilda
visas Cetras pogas.

IS slédzis

leslédziet vai izslédziet attéla stabilizéSanas

(IS) funkciju.

ON: stabilizé objektiva un kameras darbibas
funkcijas. IS darbojas atbilstosi kameras IS
iestatljumiem.

OFF: gan objektiva, gan kameras stabilizé$anas

funkcijas ir izslégtas.

SET poga
SET pogu var izmantot, lai saglabatu pasreizéjo
fokusa poziciju un to izsauktu vélak.

Filtra lietoSanas logs

Jus varat darbinat cirkularu polarizatora filtru pat
ar piestiprinatu parsegu. FotograféSanas laika
aizveriet $o logu.
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Fokusésana uz ieprieks iestatitu attalumu

AtlasTtu fokusa poziciju var saglabat, lai to

nekavéjoties izsauktu, ka aprakstits talak.

Fokusa pozicijas saglabasana

1 Fokuségjiet uz vélamo objektu vai uz vélamo
attalumu.

2 Nospiediet SET pogu.

« Objektivs saglabas pasreizé&jo fokusa
poziciju.

« Ja L-Fn slédzis ir PRESET¢) pozicija,
pikstiens atskanés vienreiz. Tris secigi
pikstieni norada, ka fokusa pozicija netika
saglabata; atkartojiet 1. un 2. darbibu.

Saglabata pozicija tiks saglabata Iidz bridim,
kad tiks saglabata jauna fokusa pozicija.
Saglabatas fokusa pozicijas izsaukSana
1 Parbidiet L-Fn slédzi uz PRESET4) vai
PRESET ¢x poziciju.
2 Nospiediet L-Fn pogu.
« Objektivs fokusésies uz saglabato attalumu.




+ Ja L-Fn slédzis ir PRESET¢) pozicija,
pikstiens atskanés divreiz. Tris pikstieni
péc kartas norada, ka fokusa poziciju nav
iespéjams izsaukt un ka jums ir jasaglaba
jauna fokusa pozicija, ka aprakstits nodala
,Fokusa pozicijas saglabasana"“.

Nemiet véra, ka tad, ja péc fokusa pozicijas

saglabasanas tiek mainits fokusa garums, var

bit nepiecie$ams no jauna veikt fokusésanu.

Parsega pievienosana ([1]. attéls)/
Parsega glabasana ([2]. attéls)

Lai nonemtu parsegu, grieziet to, vienlaikus
nospiezot atbrivo$anas pogu (a).

Stativa stiprinajuma nonemsana (3]. attéls)

1 Atslabiniet stativa stiprinajuma fiksé$anas
skravi, Iidz ta atvienojas (@).

2 Atveriet stativa stiprinajumu ar bultinu
noraditaja virziena, lai to nonemtu (@).

« Piestiprinot vai nonemot stativa stiprinajumu,
atbalstiet objektiva korpusu, lai nepielautu
objektiva nokrisanu.

« lekams parvietot vai uznemt ar objektivu, kas
uzstadits uz trijkaja, noteikti pievelciet stativa
stiprinajuma fiksé$anas skravi.

Piezimes par fotograféSanu

« Ja tiek izmantots vairak neka viens filtrs vai
biezs filtrs, attéla malas var tikt nogrieztas.

* Izmantojot zibspuldzi, zibspuldzes gaismai
var traucét objektiva korpuss, objektiva
parsegs utt.

« LietoSanas apstakli var samazinat attélu
skaitu, ko iesp&jams uznemt.

« Kameru turiet ne tikai aiz korpusa, bet art
aiz objektiva. Pretéja gadijuma var zust
tdensnecaurlaidibas Tpasibas vai optiska
veiktspéja.

« Izmantojot stativu, piestipriniet stativu
objektiva, nevis kameras stativa stipringjumam.

* Nepieskarieties kameras elektriskajiem
kontaktiem.

Apkope

Nopditiet puteklus no objektiva, izmantojot
tirdznieciba pieejamu gaisa patéju. Objektivu
uzmanigi noslaukiet ar objektiva tiriSanas
salveti. Ja objektivs netiek notirits, uz ta virsmas
var veidoties peléjums.
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Galvenie tehniskie dati

Stiprinajums : Micro Four Thirds sistémas
pieslégvieta

Fokusa attalums : 50-200 mm (lidzvértigi
35 mm fotokamerai ar

100-400 mm)
Maksimalais
diafragmas atvérums : F2.8
Attéla lenkis : 24°-6,2°

Objektiva veids  : 13 |&ca 21 grupas
Diafragmas kontrole : no F2.8 lidz F22

Fotografésanas

diapazons : no 0,78 m lidz oo (bezgalibai)

Fokusa regulé$ana : AF/MF parslégSana

Izmeri : maks. diam. @ 91,4 x
garums 225,8 mm

Svars 1 1075¢g

(bez parsega, vacina un
stativa stiprinajuma)
Objektiva parsegs : ,Bayonet”
Filtra izmérs : @77 mm
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S0 objektivu var izmantot ar M.ZUIKO
telekonverteru. Stkaku informaciju par
saderigiem telekonverteriem un piezimes par to
savienoSanu ar objektiviem lddzam skatit masu
timekla vietné.

* Razotajam ir tiestbas mainit tehniskos datus bez
bridinajuma un saistibam.




Drosibas noradijumi: noteikti izlasiet Sos
noradijumus

A Bridinajumi: drosibas noradijumi

» Neskatieties caur objektivu uz sauli. Tas
var izraistt redzes zaud&jumu vai tas
pasliktinasanos.

* Neaizmirstiet uzlikt objektivam vacinu.

Ja saules gaisma konvergésies caur
objektivu, var izcelties ugunsgréks.

» Nevérsiet fotokameras objektivu tiesi pret
sauli. Saules gaisma konvergésies objektiva
un fokusésies fotokameras iek$pusé,
tadejadi, iespéjams, izraisot darbibas
traucéjumus vai aizdeg$anos.

Micro Four Thirds un Micro Four Thirds logotips
ir OM Digital Solutions Corporation registrétas
precu zimes.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par
viet&jo noteikumu parkapumiem, kuru célonis ir
8T izstradajuma izmanto$ana arpus ta iegades
valsts vai regiona robezam.

Pircéjiem Eiropa

Sis simbols [parsvitrota atkritumu
tvertne uz riteniem, WEEE IV
pielikums] nozimé atsevisku elektriska
mmmm  UN elektroniska aprikojuma atkritumu
savaks$anu ES valstis.
Ladzam neizsviest $adu aprikojumu
majsaimniecibas atkritumu tvertnés.
Ja Sis produkts ir jaizsviez, lodzam
izmantot sava valsti pieejamas
atkritumu apsaimnieko$anas un
savak$anas sistemas.

ST objektiva programmatdra var bit ietverta
treSo pusu programmatira. Uz jebkuru tre$as
puses programmataru attiecas noteikumi un
nosacijumi, kurus ir noteicis §Ts programmatdras
Tpasnieks vai licences devéjs un saskana ar
kuru 8T programmatara ir piegadata jums.

Sie noteikumi un citi tre$o pusu pazinojumi, ja
tadi ir, ir atrodami programmatiras pazinojumu
PDF faila, kas tiek uzglabats timekla vietné
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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AANWIJZINGEN

Wij danken u voor de aanschaf van dit product.
Lees a.u.b. voor gebruik deze
gebruiksaanwijzing door en houd deze bij de
hand voor raadpleging in de toekomst.

Gebruik de meest recente firmware voor de
camera. De bedieningen verschillen afhankelijk
van de camera. Bezoek onze website voor meer
informatie.

Als u de lens op de camera van een andere
fabrikant wilt plaatsen, neem dan contact op met
de desbetreffende fabrikant.

Namen van onderdelen
(1) Zonnekap

(2) Scherpstelring

(3) Zoomring

(@ Index lensvatting

(5) Focuslimietschakelaar
(6) Focusmodusschakelaar
(7) 1S-schakelaar

(8) L-Fn-schakelaar

(9) SET-knop

40 Elektrische contacten
@) Borgschroef statiefbevestiging
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Statiefbevestiging
3) L-Fn-knoppen
4) Venster filtergebruik

Focuslimietschakelaar

Stelt het bereik in van de afstand waarop
gefotografeerd kan worden. Er wordt
scherpgesteld binnen het ingestelde bereik.

Focusmodusschakelaar
Schakelt om tussen AF en MF.

L-Fn-schakelaar
Kies de functie van de L-Fn-knoppen.

L-Fn¢x:

PRESET ¢x:

Als u één van de L-Fn-knoppen
indrukt, wordt het automatisch
scherpstellen onderbroken en de
scherpstelling wordt vergrendeld.
Andere functies kunnen worden
toegewezen met behulp van de
cameraknoppen.

Druk op één van de L-Fn-knoppen
om scherp te stellen op een vooraf
ingestelde afstand.

De pieptoon wordt uitgeschakeld.




PRESET¢): Druk op één van de L-Fn-knoppen
om scherp te stellen op een vooraf
ingestelde afstand.

De pieptoon wordt ingeschakeld.

L-Fn-knoppen

De functie van de vier L-Fn-knoppen is
afhankelijk van de stand van de L-Fn-
schakelaar. De geselecteerde functie wordt
uitgevoerd door alle vier knoppen.

IS-schakelaar

Schakel beeldstabilisatie (IS) in of uit.

ON: Beeldstabilisatie in de lens en de camera is
ingeschakeld.
De beeldstabilisatie werkt volgens de
beeldstabilisatie-instellingen in de camera.

OFF: Beeldstabilisatie in zowel de lens als de

camera is uitgeschakeld.

SET-knop

De SET-knop kan worden gebruikt om de
huidige scherpstelpositie op te slaan om later
weer op te roepen.

Venster filtergebruik

U kunt een cirkelvormig polarisatiefilter zelfs met
bevestigde kap bedienen. Sluit het venster bij
het fotograferen.

Scherpstellen op een vooraf ingestelde
afstand
U kunt een geselecteerde scherpstelpositie
opslaan om deze direct te kunnen oproepen,
zoals hieronder wordt beschreven.
Focuspositie opslaan
1 Stel scherp op het gewenste onderwerp of op
de gewenste afstand.
2 Druk op de SET-knop.
« De lens slaat de huidige scherpstelpositie op.
« Als de L-Fn-schakelaar in de PRESET¢)
-stand staat, klinkt er één keer een pieptoon.
Drie pieptonen achter elkaar geven aan
dat de scherpstelpositie niet is opgeslagen;
herhaal de stappen 1 en 2.
De opgeslagen positie blijft opgeslagen, totdat
een nieuw scherpstelpunt wordt opgeslagen.

NL 87




De opgeslagen scherpstelpositie oproepen

1 Schuif de L-Fn-schakelaar naar PRESET¢)
of PRESET ¢x.

2 Druk op een L-Fn-knop.

« De lens stelt scherp op de opgeslagen
afstand.

« Als de L-Fn-schakelaar in de PRESET¢)
-stand staat, klinkt er twee keer een
pieptoon. Drie pieptonen achter elkaar
geven aan dat de scherpstelpositie niet kon
worden opgeroepen en dat u een nieuwe
scherpstelpositie zult moeten opslaan zoals
beschreven staat in “Focuspositie opslaan”.

Houd er rekening mee dat u mogelijk opnieuw
scherp moet stellen als u de brandpuntsafstand
verandert na het opslaan van de
scherpstelpositie.

Bevestigen van de kap (afb. [1])/

Opbergen van de kap (afb. [2])

Om de kap te verwijderen, draait u deze terwijl u
op de ontgrendelingsknop drukt (a).
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Verwijderen van de statiefbevestiging (afb. [3])

1 Draai de borgschroef statiefbevestiging los
totdat deze loskomt (@).

2 Open de statiefbevestiging in de richting van
de pijl om deze te verwijderen (@).

« Ondersteun de lens bij het bevestigen of
verwijderen van de statiefbevestiging om te
voorkomen dat de lens eraf valt.

« Zorg ervoor dat u de borgschroef
statiefbevestiging vastdraait voordat u de
lens beweegt of fotografeert met de lens op
een statief.

Opmerkingen over het fotograferen

« De randen van foto’s zouden afgesneden
kunnen worden als meer dan één filter of als
een dik filter wordt gebruikt.

« Wanneer u gebruikmaakt van een flitser, wordt
het flitslicht mogelijk geblokkeerd door de
behuizing van het objectief, de lenskap enz.

» Gebruiksomstandigheden kunnen het aantal
beelden dat kan worden opgenomen verlagen.

* Houd niet alleen de camerabehuizing
vast zonder de lens vast te houden. De
waterdichtheid of de optische prestaties
kunnen afnemen.




« Bevestig, bij gebruik van een statief, het
statief aan de statiefbevestiging van de lens,
niet aan de camera.

* Raak de elektrische contacten van camera's
niet aan.

Onderhoud

Verwijder stof vanaf de lens met een in de
winkel verkrijgbaar blaaskwastje. Wrijf de lens
voorzichtig schoon met een lensreinigingsdoekje.
Op de lens kan zich schimmel vormen als de
lens vuil wordt weggelegd.

Belangrijkste technische gegevens

Lensvatting : Micro Four Thirds-lensvatting

Scherpstelafstand : 50 — 200 mm (equivalent
aan 100 tot 400 mm op
een 35 mm-camera)

Max. diafragma . F2,8

Beeldhoek : 24°-6,2°

Configuratie van

de lens : 13 groepen, 21 lenzen
Irisinstelling : F2,8 tot F22
Scherpstelbereik : 0,78 m tot oo (oneindig)

Scherpstelinstelling : AF/MF-wisseling

Afmetingen : Max. doorsnede @ 91,4 x
lengte 225,8 mm

Gewicht 1 1075 g (exclusief kap, dop
en statiefbevestiging)

Zonnekap : Bajonet

Filtermaat : @77 mm

Deze lens kan worden gebruikt met een
M.ZUIKO-teleconverter. Voor meer informatie
over compatibele teleconverters en
opmerkingen over het combineren ervan met de
lens, bezoekt u onze website.

* Wijzigingen in de technische gegevens
voorbehouden zonder voorafgaande kennisgeving
of enige verplichting van de zijde van de fabrikant.

Voorzorgsmaatregelen: zorg ervoor dat u het
volgende leest

A Waarschuwingen: veiligheidsmaatregelen
« Kijk niet door de lens naar de zon. Dit
kan blindheid of beschadiging van het
gezichtsvermogen veroorzaken.
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« Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er
zonlicht gebundeld wordt door de lens, kan er
brand ontstaan.

« Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor
kan het zonlicht zich in de lens bundelen en
zich verzamelen in de camera, wat kan leiden
tot een storing of brand.

Micro Four Thirds en het Micro Four Thirds
logo zijn handelsmerken of geregistreerde
handelsmerken van OM Digital Solutions
Corporation.

De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden
gehouden voor schending van plaatselijke
voorschriften die voortvloeien uit het gebruik van
dit product buiten het land of de regio waar het
is gekocht.
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Voor klanten in Europa

Dit symbool [een doorgekruiste
verrijdbare afvalbak volgens WEEE
Annex |V] geeft aan dat in de
EU-landen alle afgedankte elektrische;
en elektronische apparatuur apart
moet worden ingezameld en verwerkt,
Gooi het apparaat a.u.b. niet bij het
gewone huisvuil.
Maak a.u.b. gebruik van het
inzamelsysteem dat in uw land
beschikbaar is voor de afvoer van
dit product.

De software in deze lens kan software van
derden bevatten. Software van derden is
onderworpen aan door de eigenaars of
licentiegevers van de betreffende software
opgelegde bepalingen en voorwaarden,
waaronder software aan u wordt geleverd.
Deze voorwaarden en andere
softwarebepalingen van derden kunnen, indien
van toepassing, worden gevonden in de PDF
met de softwareverklaring opgeslagen op
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




[[¢ INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette produktet.

For din egen sikkerhets skyld: Les denne
bruksanvisningen far bruk, og oppbevar den
tilgjengelig for fremtidige oppslag.

Bruk kameraets nyeste firmware.
Arbeidsoperasjonene vil variere med kameraet.
For mer informasjon, besgk var hjemmeside.
For & feste objektivet pa et kamera fra en annen

produsent ma du ta kontakt med denne produsenten.

Navn pa komponenter

(1) Solblender

(2) Fokusring

(3) Zoomring

(4) Fatningsindeks

(5) Bryter for fokusbegrenser
(&) Bryter for fokusmodus
@ IS-bryter

(® L-Fn-bryter

(9) SET-knappen

A0) Elektriske kontakter

@) Laseskrue for stativfeste
42 Stativfeste

@3 L-Fn knapper

44) Vindu for tilgang til filter

Bryter for fokusbegrenser

Stiller inn rekkevidden for fotograferingsavstand.
Fokusering gjeres innenfor rekkevidden som

er satt.

Bryter for fokusmodus
Brytere mellom AF/MF.

L-Fn-bryter

Velg funksjonen som skal utferes av L-Fn-

knappene.

L-Fn¢x:  Nar du trykker pa en av L-Fn-

knappene, overstyres autofokus,

og fokus lases. Andre funksjoner
kan tilordnes ved hjelp av
kamerakontrollene.

PRESET ¢x: Trykk pa en av L-Fn-knappene for
a fokusere med en forhandsinnstilt
avstand.

Lydsignalet slas AV.

PRESET¢): Trykk pa en av L-Fn-knappene for
a fokusere med en forhandsinnstilt
avstand.

Lydsignalet slas PA.
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L-Fn-knapper

Funksjonen til de fire L-Fn-knappene er avhengig
av posisjonen til L-Fn -bryteren. Den valgte
funksjonen utferes av alle de fire knappene.

IS-bryter

Sla bildestabilisering (IS) pa eller av.

ON: Stabiliseringsfunksjonene i objektivet og
kameraet er i gang.
I1S-en fungerer i henhold til IS-innstillingen
til kameraet.

OFF: Stabiliseringsfunksjonene i bade objektivet

og kameraet er av.

SET-knapp
SET-knappen kan brukes til & lagre den
gjeldende fokusposisjonen for fremtidig bruk.

Vindu for tilgang til filter

Du kan betjene et sirkuleert polarisasjonsfilter
med solblenderen montert. Lukk vinduet nar du
vil gjere opptak.

Fokusering pa en forhandsinnstilt avstand
En lagret fokusposisjonen kan velges for
umiddelbar tilbakekalling, som beskrevet
nedenfor.
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Lagre en fokusposisjon

1 Fokuser pa det gnskede motivet eller pa
onsket avstand.

2 Trykk pa SET-knappen.

« Objektivet vil lagre gjeldende fokusposisjon.

« Hvis L-Fn-bryteren er i PRESET ¢)-stillingen,
vil du hgre et lydsignal én gang. Tre pip etter
hverandre indikerer at fokusposisjonen ikke
ble lagret. Gjenta trinn 1 og 2.

Den lagrede posisjonen vil lagres inntil en ny

fokusposisjon er lagret.

Hente den lagrede fokusposisjonen

1 Skyv L-Fn-bryteren til PRESET¢) eller
PRESET ¢x.

2 Trykk pa en L-Fn-knapp.

« Objektivet vil fokusere med den lagrede
avstanden.

« Hvis L-Fn-bryteren er i PRESET ¢)-stillingen,
vil du here et lydsignal to ganger. Tre pip
etter hverandre indikerer at fokusposisjonen
ikke kunne hentes og at du ma lagre en ny
fokusposisjon som beskrevet under «Lagre
en fokusposisjon».




Merk at du kanskje ma fokusere pa nytt hvis
du endrer brennvidden etter at du har lagret
fokusposisjonen.

Sette pa solblender (fig. [1)/

Oppbevare solblender (fig. [2])
Solblenderen fiernes ved & dreie den mens du
trykker pa utlgseren (a).

Fjerne stativfestet (fig. [3])

1 Losne laseskruen for stativfestet til den
Igsner (@).

2 Apne stativfestet i pilens retning for & fierne
det (@).

« Sttt objektivhuset nar du setter pa eller tar
av stativfestet for a forhindre at objektivet
faller av.

+ Serg for & stramme laseskruen for stativfestet
for du flytter eller fotograferer med objektivet
montert pa et stativ.

Merknader om fotografering
« Bildekantene kan bli avklippet hvis det brukes
mer enn ett filter, eller hvis det brukes et
tykt filter.
« Nar man bruker blitz, kan objektivet,
solblenderen e.l. danne skygger i bildet.
« Bruksforholdene kan redusere antall bilder
som kan tas.
« Ikke hold kun i kamerahuset uten & holde
i linsen. Vanntetthet eller optisk ytelse vil
kanskje ikke bli opprettholdt.
« Nar du bruker et stativ, skal stativet festes i
objektivets stativfeste og ikke til kameraet.
« |kke rer de elektriske kontaktene pa
kameraer.

Vedlikehold

Blas bort stgv fra objektivet med en vanlig
blasebelg. Tark forsiktig av objektivet med

en linseklut. Hvis linsen ikke gjeres ren, kan det
danne seg mugg pa linseoverflaten.
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Hovedspesifikasjoner

Fatning : Micro Four Thirds-fatning

Fokalavstand : 50-200 mm (tilsvarer
100-400 mm pa et 35 mm-

kamera)
Maks. blenderapning: F2.8
Bildevinkel 1 24°-6,2°
Linsekonfigurasjon: 13 grupper, 21 linser
Iriskontroll : F2.8til F22

Fotograferingsavstand : 0,78 m til oo (uendelig)

Fokusjustering : AF/MF-veksling

Mal : Maks. diameter @ 91,4 x
lengde 225,8 mm

Vekt : 1075 g (unntatt skjerm,
deksel og stativfeste)

Solblender : Bajonett

Filterstarrelse © @77 mm

Dette objektivet kan brukes med en M.ZUIKO
telekonverter. Pa hjemmesiden finner du mer
informasjon om kompatible telekonvertere og
opplysninger om hvordan de kan kombineres
med objektivet.

* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.
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Forsiktighetsregler: Les folgende (viktig)

A Adbvarsler: Sikkerhetsanvisninger

« |kke se pa solen gjennom linsen. Det kan fore
til blindhet eller skade synet.

« lkke la linsen ligge uten deksel. Dersom
sollys samles i linsen, kan det oppsta brann.

« |kke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil
samles i linsen og fokuseres i kameraet, noe
som kan fore til defekter eller brann.

Micro Four Thirds og Micro Four Thirds-logoen
er varemerker eller registrerte varemerker for
OM Digital Solutions Corporation.

Produsenten er ikke ansvarlig for brudd pa
lokale regler nar dette produktet blir tatt i bruk
utenfor landet eller regionen det ble solgt i.




For kunder i Europa
Dette symbolet [avfallskontainer med
kryss over WEEE vedlegg V] viser til
separat avfallsbehandling for brukt
mmmm  ©lektrisk og elektronisk utstyr i
EU-land.Ikke kast utstyret i vanlig
husholdningsavfall.

Levér det i stedet til
gjenvinnings-systemet for denne

type produkter i ditt land.

Programvaren i dette objektivet kan inneholde
tredjeparts programvare. Eventuell tredjeparts
programvare er underlagt vilkarene og
betingelsene, palagt av eierne eller lisensgivere av
den programvaren, der programvare er gitt til deg.
Disse vilkarene og andre tredjeparts
programvare meldinger, om noen, kan finnes i
programvarens varsel PDF-fil oppbevares ved
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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INSTRUKCJA

Dziekujemy za zakup tego produktu.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa, przed
rozpoczgciem uzytkowania nalezy przeczyta¢
niniejszg instrukcje obstugi i przechowywac jg
w tatwo dostgpnym miejscu, aby méc skorzystac
z niej w przysztosci.

Nalezy korzysta¢ z najnowszej wersji
oprogramowania sprzetowego (firmware)
aparatu. Obstuga zalezy od aparatu. Wigcej
informacji na stronie gtéwnej naszej witryny.
Skontaktowac sie z producentem w celu
zamocowania obiektywu na aparacie innego
producenta.

Nazwy czesci

(1) Ostona przeciwodblaskowa na obiektyw
(2) Pierscien ostrosci

(3) Pierscien zoomu

(4) Wskaznik mocowania

(5 Przefgcznik ogranicznika ustawiania ostrosci
(6) Przetgcznik trybu ostrosci

(1) Przetgcznik IS (stabilizacja obrazu)

(® Przetgcznik L-Fn

(9 Przycisk SET

A0 Styki elektryczne
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@) Sruba blokujaca mocowanie statywu
42 Mocowanie statywowe

43 Przyciski L-Fn

44) Okno obstugi filtru

Przetacznik ogranicznika ustawiania ostrosci
Ustawia zakres odlegtosci fotografowania.
Regulacja ostrosci jest wykonywana

w ustawionym zakresie.

Przetacznik trybu ostrosci
Przetgcza pomiedzy trybem AF/MF.

Przetacznik L-Fn

Wybierz funkcje petniong przez przyciski L-Fn.

L-Fnx:  naci$niecie dowolnego
z przyciskéw L-Fn zatrzymuje
dziatanie funkcji autofokusa
i blokuje ustawianie ostrosci.
Inne funkcje mozna przypisac za
pomoca elementéw sterujgcych
aparatu.

PRESET ¢x: naci$nij dowolny z przyciskow L-Fn,
aby ustawi¢ ostro$¢ na odlegtos¢
zapisang w pamigci.

Sygnat dzwigkowy zostanie
wytgczony.




PRESET¢): nacisnij dowolny z przyciskow L-Fn,
aby ustawi¢ ostro$¢ na odlegtos¢
zapisang w pamieci.

Sygnat dzwigekowy zostanie
wigczony.

Przyciski L-Fn

Funkcja petniona przez cztery przyciski L-Fn
zalezy od potozenia przetgcznika L-Fn. Wybrana
funkcja jest wykonywana przez wszystkie cztery
przyciski.

Przetacznik IS (stabilizacja obrazu)
Wiacz lub wytgcz stabilizacje obrazu (IS).
ON: funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie
i aparacie sg wigczone.
Funkcja IS dziata zgodnie z ustawieniami
IS w aparacie.
OFF: funkcje stabilizacji obrazu w obiektywie
i aparacie sg wytaczone.

Przycisk SET

Przycisku SET mozna uzywac, aby zapisa¢
biezgce ustawienie ostrosci, aby moc sie do
niego odwota¢ pézniej.

Okno obstugi filtru

Okragly filtr polaryzacyjny moze by¢ uzywany
nawet z zatozong ostong. Zamknij to okno przed
rozpoczeciem fotografowania.

Ustawianie ostrosci na zapisang odlegtos¢
Wybrany punkt ostro$ci moze by¢ zapisany
w celu natychmiastowego przywotania, jak
opisano ponizej.
Zapisywanie pozycji ustawiania ostrosci
1 Ustaw ostro$¢ na zadanym obiekcie lub
w zgdanej odlegtosci.
2 Nacisnij przycisk SET.
» Obiektyw zapisze biezaca pozycje ostrosci.
« Jesli przetgcznik L-Fn znajduje sie w pozyciji
PRESETQ), sygnat dzwigkowy zabrzmi
jeden raz. Trzy sygnaty dzwigkowe po kolei
oznaczajg, ze ustawienie ostrosci nie zostato
zapisane. Nalezy powtorzy¢ kroki 1 2.
Zapisana pozycja bedzie przechowywana,
dopoki nowe ustawienie pozycji ostrosci nie
zostanie zapisane.
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Przywofanie zapi: ienia ostrosci

1 Przesun przetacznik L-Fn na pozycje
PRESET @) lub PRESET ¢x.

2 Naci$nij przycisk L-Fn.

+ Obiektyw ustawi ostro$¢ na zapisang
odlegtosé.

« Jesli przetgcznik L-Fn znajduje sie w pozycji
PRESET¢), sygnat dzwigkowy zabrzmi
dwa razy. Trzy sygnaty dzwigkowe po
kolei oznaczaja, ze ustawienie ostrosci nie
moze by¢ przywotane i ze nalezy zapisa¢
nowe ustawienie ostrosci zgodnie z opisem
w ,Zapisywanie pozycji ustawiania ostrosci”.

Nalezy pamietac, ze konieczne moze by¢
ponowne ustawienie ostrosci po zmianie
ogniskowej po zapisaniu pozycji ostrosci.

Dotaczanie ostony (rys. [1])/
Przechowywanie ostony (rys. [2])

Aby zdja¢ ostone, obracaj ja, jednoczesnie
naciskajgc przycisk zwalniajgcy (a).
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Demontaz mocowania statywowego (rys. [3])

1 Odkrecaj $rube blokujacg mocowanie
statywu, az do jej wykrecenia (@).

2 Otworz mocowanie statywowe w kierunku
wskazanym strzatka, aby je zdjaé (@).

« Podpieraj korpus obiektywu podczas
podigczania lub odtgczania mocowania
statywowego, aby zapobiec spadnigciu
obiektywu.

« Koniecznie dokre¢ $rube blokujacg
mocowanie statywu przed rozpoczeciem
poruszania sig lub fotografowania
z obiektywem zamocowanym na statywie.

Wskazoéwki dotyczace fotografowania

* W przypadku uzywania kilku filtréw lub
grubego filtra moze doj$¢ do winietowania.

« W przypadku korzystania z lampy btyskowe;j
btysk $wiatta moze zosta¢ zablokowany przez
obiektyw, ostong obiektywu itp.

« Warunki uzytkowania mogg zmniejszy¢ liczbe
zdje¢, jakie mozna zarejestrowac.

« Nie nalezy trzymac¢ aparatu jedynie
za korpus, ale réwniez za obiektyw.
Wodoszczelno$¢ lub parametry optyczne
mog3 nie zosta¢ zachowane.




« Korzystajgc ze statywu, przymocowac statyw
do mocowania na statyw obiektywu, a nie
do aparatu.

« Nie nalezy dotykac stykéw elektrycznych na
aparatach.

Konserwacja

Zdmuchnij pyt z obiektywu za pomocg dostgpnej
w sprzedazy gruszki fotograficznej. Obiektyw
przetrzyj delikatnie bibutkg do czyszczenia
obiektywéw. W przypadku zabrudzenia obiektywu
na jego powierzchni moze rozwijac sie plesn.

Podstawowe dane techniczne

Bagnet : mocowanie Micro Four
Thirds
Ogniskowa : 50 — 200 mm (odpowiednik

100 — 400 mm w aparacie
z kliszg 35 mm)
Maks. przystona : F2,8
Kat widzenia obrazu : 24° - 6,2°
Konfiguracja
obiektywu : 21 soczewek w 13 grupach
Sterowanie przystong : F2,8 — F22
Zakres ostrzenia : 0,78 m do 0o (nieskoriczono$¢)
Regulacja ostrosci : zmiana trybéw AF/MF

Wymiary : maks. $rednica @ 91,4 x
dtugos¢ 225,8 mm

Waga : 1075 g (bez ostony,
pokrywy obiektywu

i mocowania statywowego)
Ostona obiektywu : bagnet
Rozmiar filtra : @77 mm

Ten obiektyw moze by¢ uzywany w potgczeniu
z telekonwerterem M.ZUIKO. Wiecej informacji
na temat zgodnych telekonwerteréw oraz ich
wspotpracy z obiektywem na stronie gtéwnej
naszej witryny.

* Dane techniczne mogg ulec zmianie bez
powiadomienia i bez zadnych zobowigzan ze
strony producenta.
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Srodki bezpieczenstwa: Nalezy przeczytaé
nastepujace zalecenia

A Ostrzezenia: zasady bezpieczenstwa

« Nie patrz na stonce przez obiektyw. Moze to
spowodowac $lepote lub uszkodzenie wzroku.

« Nie zostawiaj obiektywu bez zakrywki.
Skupienie $wiatta stonecznego przez
obiektyw moze spowodowaé pozar.

« Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio
na stonce. Swiatto stoneczne ogniskuje sie
poprzez obiektyw wewnatrz aparatu i moze
zaktoci¢ jego dziatanie, a nawet spowodowac
jego zapalenie.

Micro Four Thirds i logo Micro Four Thirds s
znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami

towarowymi firmy OM Digital Solutions Corporation.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za naruszenia przepisow lokalnych w wyniku
korzystania z tego produktu poza krajem lub
regionem, w ktérym go zakupiono.
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Dla klientéw w Europie
Przedstawiony tu symbol [przekreslony
Ei wizerunek kosza na kétkach, zgodny
z dyrektywa WEEE, aneks 1V] informuje
- ° istniejagcym w UE obowigzku
sortowania i osobnego usuwania lub
utylizacji sprzetu elektronicznego.
Nie nalezy wyrzucac tego sprzgtu razem
ze $mieciami i odpadkami domowymi.
Pozbywajac sie tego produktu, nalezy
korzysta¢ z funkcjonujgcych
w poszczegoélnych krajach systemow
zbioérki odpadoéw i surowcow wtdrnych.

Oprogramowanie tego obiektywu moze
obejmowac programy innych firm.
Oprogramowanie innych firm podlega warunkom
i zasadom okreslonym przez wtascicieli lub
licencjodawcow tego oprogramowania, zgodnie
z ktérymi oprogramowanie jest udostepniane
uzytkownikowi.

Te warunki i inne uwagi dotyczace
oprogramowania innych firm, jesli istnieja,

sg dostepne w pliku PDF z informacjami

o oprogramowaniu zawartym pod adresem
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




INSTRUGOES

Obrigado por ter adquirido este produto.
Para garantir a sua seguranga, agradecemos
que leia este manual de instrugdes antes de
utilizar o produto e mantenha-o a disposigao
para futura referéncia.

Use a versao de firmware mais recente para
a camara. A operagao varia dependendo da
camara. Para obter mais informagdes, visite a
nossa pagina de Internet.

Contacte o outro fabricante para montar a
objetiva numa camara de outro fabricante.

Nomes das pecas

(1) Para-sol da objetiva

(2) Anel de focagem

(3) Anel de zoom

(4) Marca de montagem

(5) Interruptor limitador de focagem
(® Interruptor de modo de focagem
(@ Interruptor IS

(® Interruptor L-Fn

(9 Botao SET

40 Contactos elétricos

@) Parafuso de bloqueio do encaixe do tripé
@2 Encaixe do tripé

3) Botdes L-Fn
A4) Janela de acesso ao filtro

Sle)

Interruptor limitador de focagem
Define o intervalo da distancia a fotografar. A
focagem é efetuada dentro do intervalo definido.

Interruptor de modo de focagem
Interruptores entre AF/MF.

Interruptor L-Fn
Escolha a fungdo desempenhada pelos botdes
L-Fn.
L-Fn¢x:  Premir um dos botées L-Fn
suspende a operagdo de focagem
automatica e bloqueia a focagem.
Podem ser atribuidas outras
fungdes usando os controlos da
camara.
PRESET ¢x: Prima um dos botées L-Fn para
focar a uma distancia predefinida.
O sinal sonoro sera DESLIGADO.
PRESET¢): Prima um dos botées L-Fn para
focar a uma distancia predefinida.
O sinal sonoro sera LIGADO.
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Botdes L-Fn

A funcéo dos quatro botdes L-Fn depende

da posigéo do interruptor L-Fn. A fungao
selecionada é executada pelos quatro botdes.

Interruptor IS

Ligue ou desligue a estabilizagdo de imagem

(IS).

ON: As fungdes de estabilizagéo na objetiva e
na camara funcionam.
A estabilizagdo de imagem (IS) funciona de
acordo com a definicdo de estabilizagdo de
imagem (IS) da camara.

OFF: As fungdes de estabilizagao na objetiva e

na camara estéo desligadas.

Botao SET

O botdo SET pode ser usado para guardar
a posigao de focagem atual para invocar
posteriormente.

Janela de acesso ao filtro

Pode utilizar um filtro polarizador circular
mesmo com o para-sol colocado. Feche a
janela quando fotografar.
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Focar a uma distancia predefinida

Pode ser guardada uma posigao de focagem

selecionada para invocar instantaneamente, tal

como descrito abaixo.

Guardar uma posigéo de focagem

1 Foque o motivo pretendido ou & distancia
pretendida.

2 Prima o bot&o SET.

« A objetiva ird guardar a posigao de focagem
atual.

« Se o interruptor L-Fn estiver na posigdo
PRESET¢), soa um sinal sonoro uma vez.
Trés sinais sonoros sucessivos indicam que a
posigdo de focagem néo foi guardada; repita
os passos 1e 2.

A posigdo guardada sera armazenada até que
uma nova posicdo de focagem seja guardada.
Invocar a posigao de focagem guardada
1 Deslize o interruptor L-Fn para o PRESET¢)
ou PRESET «¢x.
2 Prima um botéo L-Fn.
« A objetiva foca a distancia guardada.




« Se o interruptor L-Fn estiver na posi¢éo
PRESET¢), soa um sinal sonoro duas vezes.
Trés sinais sonoros sucessivos indicam que
a posigao de focagem nédo pode ser invocada
e sera necessario guardar uma nova posi¢éo
de focagem como descrito em “Guardar uma
posicéo de focagem”.

Note que pode precisar de voltar a focar se
alterar a distancia focal apés guardar a posigao
de focagem.

Montar o para-sol (Fig.
Guardar o para-sol (Fig. [2])

Para remover o para-sol, rode-o enquanto
pressiona o botéo de libertagéo (a).

Remover o encaixe do tripé (Fig. [3])

1 Desaperte o parafuso de blogueio do encaixe
do tripé até que este saia (@).

2 Abra o encaixe do tripé na diregdo da seta
para o remover (@).

« Apoie o corpo da objetiva ao montar ou

remover o encaixe do tripé para evitar que a
objetiva caia.

« Certifique-se de que aperta o parafuso de
bloqueio do encaixe do tripé antes de mover
ou fotografar com a objetiva montada num
tripé.

Notas para fotografar

« As margens da imagem podem ficar cortadas
se utilizar mais que um filtro ou se utilizar
filtros intensos.

+ Quando é utilizado um flash, a luz do flash
podera ser bloqueada pelo corpo da objetiva,
para-sol da objetiva, etc.

« As condigdes de utilizagdo podem diminuir
o numero de imagens que podem ser
capturadas.

« Nao segure apenas o corpo da camara sem
segurar na objetiva. A caracteristica a prova
de agua e o desempenho 6tico podem ndo
ser mantidos.

* Quando utilizar um tripé, monte o tripé no
encaixe do tripé da objetiva, ndo na camara.

« N&o toque nos contactos elétricos nas
camaras.
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Manutencao

Remova o pé da objetiva com um pincel de
sopro disponivel no mercado. No caso da
objetiva, limpe cuidadosamente com um papel
de limpeza de objetivas. Pode formar-se bolor
na superficie da objetiva se a deixar suja.

Especificagdes Principais

Montagem : Montagem Micro Four Thirds

Distancia focal : 50 — 200 mm (equivalente
a 100 a 400 mm numa
camara de 35 mm)

Abertura max. : F2,8

Angulo de imagem : 24° —6,2°

Configuragéo da

objetiva : 13 grupos, 21 lentes

Controlo da iris . F2,8aF22

Distancia de disparo : 0,78 m a oo (infinito)

Ajuste de focagem : Comutagdo AF/MF

Dimensdes : Diametro max. @ 91,4 x
comprimento 225,8 mm

Peso : 1.075 g (excluindo o para-
sol, tampa e encaixe do
tripé)

Para-sol da objetiva: Baioneta
Tamanho do filtro : @ 77 mm
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Esta objetiva pode ser utilizada com um
teleconversor M.ZUIKO. Para obter mais
informagdes sobre os teleconversores
compativeis e as notas sobre as combinagdes
dos mesmos com as objetivas, visite a nossa
pagina de Internet.

* As especificagdes estdo sujeitas a alteragdo, sem
obrigacéo de aviso prévio por parte do fabricante.




Precaugdes: Por favor, leia as informagoes
que se seguem

A Adverténcias: Precaugdes de seguranga
» N&o observe o sol através da objetiva.

Pode causar cegueira ou problemas de visao.

« Nao deixe a objetiva sem tampa. Se a luz
solar atravessar a objetiva, podera originar
um incéndio.

» N&o aponte a objetiva da camara para
o sol. Os raios irdo atravessar a objetiva
e concentrar-se no interior da camara,
possivelmente causando uma avaria ou
incéndio.

Micro Four Thirds e o logétipo da Micro Four
Thirds sdo marcas comerciais ou marcas
registadas da OM Digital Solutions Corporation.

O fabricante ndo se responsabiliza por
violagdes dos regulamentos locais decorrentes
da utilizagao deste produto fora do pais ou da
regido em que é realizada a compra.

Para clientes na Europa

Este simbolo (contentor de rodas
com uma cruz WEEE Anexo V)
indica uma separacao diferenciada
mmmm dos residuos de equipamento elétrico
e eletrénico nos paises da UE.
Nao elimine o equipamento em
conjunto com o lixo doméstico.
Utilize os sistemas de recolha
disponiveis no seu pais para a
eliminagdo deste produto.

O software nesta objetiva pode incluir software
de terceiros. Qualquer software de terceiros
esta sujeito aos termos e condi¢des impostos
pelos proprietarios ou licenciantes do software
em causa, ao abrigo dos quais esse software é
fornecido ao utilizador.

Esses termos e quaisquer outros avisos
relativos a software de terceiros, caso existam,
podem ser consultados no ficheiro PDF de
avisos de software armazenado em
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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¢ INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati achizitionat acest produs.
Pentru siguranta dvs., va rugam sa cititi acest
manual de instructiuni fnainte de utilizare si sa il
pastrati la indeméana pentru a-l consulta pe viitor.
Va rugam sa utilizati cea mai recenta versiune de
firmware pentru camera foto. Operatiunile variaza in
functie de aparatul foto. Pentru mai multe informatji,
va rugam sa vizitati pagina noastra principala.
Contactati celalalt producator pentru a monta
obiectivul pe aparatul foto al unui alt producator.

Denumirea componentelor

(1) Parasolar obiectiv

(2 Inel de focalizare

3 Inel de zoom

(4) Reper de montare

(5) Comutator de limitare a focalizarii
(6) Comutator pentru modul de focalizare
(7) Comutator IS

(8) Comutator L-Fn

(9) Buton SET

Contacte electrice

@) Surub blocare patina trepied

42 Patin& trepied

43 Butoane L-Fn
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44) Fereastra manevrare filtru

Comutator de limitare a focalizarii
Seteaza intervalul distantei de fotografiere.
Focalizarea este efectuata in intervalul setat.

Comutator pentru modul de focalizare
Comuta intre AF/MF.

Butonul L-Fn
Alegeti rolul jucat de butoanele L-Fn.

L-Fn¢x:

PRESET ¢x:

PRESET@):

Apasarea oricaruia dintre butoanele
L-Fn intrerupe operatia de
focalizare automaté si blocheaza
focalizarea. Pot fi alocate alte roluri
utilizand comenzile aparatului foto.
Apasati oricare dintre butoanele
L-Fn pentru a focaliza la o distanta
presetata.

Avertizarea sonoré va fi OPRITA.
Apasati oricare dintre butoanele
L-Fn pentru a focaliza la o distanta
presetata.

Avertizarea sonora va fi PORNITA.




Butoane L-Fn

Rolul jucat de cele patru butoane L-Fn depinde
de pozitia comutatorului L-Fn. Rolul selectat
este realizat de catre toate cele patru butoane.

Comutator IS

Porniti sau opriti stabilizarea imaginii (IS).

ON: Functiile de stabilizare din obiectiv si aparat
sunt pornite.
IS opereaza conform cu setarile IS din
camera foto.

OFF: Functiile de stabilizare atat din obiectiv, cat

si din camera foto sunt oprite.

Buton SET

Butonul SET poate fi utilizat pentru a salva
pozitia curenta de focalizare pentru utilizare
ulterioara.

Fereastra manevrare filtru

Puteti opera un filtru circular polarizor chiar si
cu parasolarul atasat. inchidetj fereastra cand
fotografiati.

Focalizarea la o distanta presetata
O pozitie de focalizare selectata poate fi salvata
pentru consultare imediata, dupa cum este
descris mai jos.
Salvarea unei pozitii de focalizare
1 Focalizati pe un subiect dorit sau la distanta
dorita.
2 Apasati butonul SET.
« Obiectivul va salva pozitia de focalizare
curenta.
« In cazul in care comutatorul L-Fn este in
pozitia PRESET¢), avertizarea sonora
va suna o data. Trei avertizari sonore in
succesiune indica faptul ca pozitia de
focalizare nu a fost salvata; repetati pasii
1si2.
Pozitia salvata va fi stocatd pana cand o noua
pozitie de focalizare va fi salvata.
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pelarea pozitiei de focali: salvate

1 Glisati comutatorul L-Fn in pozitia PRESET¢)
sau PRESET" qx.

2 Apasati un buton L-Fn.

+ Obiectivul va focaliza la distanta salvata.

+ In cazul in care comutatorul L-Fn este in
pozitia PRESET¢), avertizarea sonora va
suna de doua ori. Trei avertizari sonore
n succesiune indica faptul ca pozitia de
focalizare nu a putut fi reapelata si ca va
trebui sa salvati o noua pozitie de focalizare
asa cum este descris in sectiunea ,Salvarea
unei pozitii de focalizare”.

Retineti ca poate fi necesar sa refocalizati daca
modificati distanta focala dupa salvarea pozitiei
de focalizare.

Atagarea parasolarului (Fig. [1])/

Depozitarea parasolarului (Fig. [2])

Pentru a indeparta parasolarul, rotiti-l in timp ce
apasati butonul de eliberare (a).
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indepértarea patinei pentru trepied (Fig. [3])

1 Desfaceti surubul de blocare a patinei
trepiedului pana cand iese (@).

2 Deschideti patina trepiedului in directia s&getii
pentru a o scoate (@).

« Sprijiniti corpul obiectivului atunci cand
atasati sau scoateti patina trepiedului pentru
a preveni caderea obiectivului.

« Asigurati-va ca strangeti surubul de blocare
a patinei trepiedului Tnainte de a va deplasa
sau de a fotografia cu obiectivul montat pe
un trepied.

Observatii privind fotografierea

« Marginile fotografiilor pot fi decupate daca
este folosit mai mult de un filtru sau daca este
folosit un filtru gros.

« Cand utilizati blitul, lumina blitului poate
fi blocata de catre obiectiv, parasolarul
obiectivului etc.

« Conditiile de utilizare pot scadea numarul de
imagini care pot fi capturate.

« Nu sustineti doar corpul aparatului foto fara
a sustine si obiectivul. Caracteristica de
etansare sau performanta optica poate sa nu
fie mentinuta.




« Atunci cand utilizati un trepied, atasati
trepiedul la patina trepiedului pentru obiectiv,
nu la aparatul foto.

» Nu atingeti contactele electrice ale aparatelor
foto.

intretinerea

Suflati praful de pe obiectiv cu o suflanta
disponibila in comert. Stergeti usor obiectivul
cu o hartie speciala pentru curatat obiective. Pe
suprafata obiectivului se poate forma mucegai
daca obiectivul este lasat murdar.

Specificatii principale

Patina : Montura Micro Four Thirds

Distanta focala : 50 — 200 mm (echivalent
cu 100 la 400 mm la o
camera de 35 mm)

Diafragma maxima: F2,8

Unghiul imaginii  : 24°-6,2°

Configuratia

obiectivului : 13 grupuri, 21 lentile
Controlul

diafragmei : DelaF2,8laF22

Interval

fotografiere : Dela 0,78 m la oo (infinit)

Reglarea focalizarii : Comutare AF/MF

Dimensiuni . Diametru maxim @ 91,4 x
lungime 225,8 mm
Greutate : 1.075 g (fara parasolar,

capac si patina pentru
trepied)
Parasolar obiectiv : Baioneta
Dimensiunea filtrului: @ 77 mm

Acest obiectiv poate fi utilizat cu un
teleconvertor M.ZUIKO. Pentru mai multe
informatii despre teleconvertoarele compatibile
si observatii privind combinarea acestora cu
obiectivele, vizitati pagina noastra principala.

* Specificatjile pot suferi schimbari fara niciun anunt
sau obligatie din partea producatorului.
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Precautii: Cititi urmatoarele

A Avertismente: Masuri de siguranta

« Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate
cauza orbire sau poate deteriora vederea.

* Nu lasati obiectivul fara capac. Daca prin
obiectiv trece lumina solara, poate rezulta un
incendiu.

 Nu indreptati obiectivul camerei catre soare.
Lumina solara va trece prin obiectiv si se
va focaliza in camera, putand provoca un
incendiu sau defectarea camerei.

Micro Four Thirds si sigla Micro Four Thirds
sunt marci sau marci inregistrate ale OM Digital
Solutions Corporation.

Producatorul nu fsi asuma raspunderea pentru
ncalcari ale regulamentelor locale care rezulta
din utilizarea acestui produs in afara tarii sau a
regiunii in care a fost achizitionat.
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Pentru clienti din Europa

Acest simbol [lada de gunoi cu rofi,
taiata WEEE Anexa |V] indica faptul
ca, n tarile Uniunii Europene,

f— echipamentlele electrice si electronice
uzate trebuie colectate separat.
Va rugam nu aruncati echipamentul
n gunoiul casnic.
Va rugam sa folositi spatiile de
colectare existente in tara
dumneavoastra pentru acest produs.

Componenta software din acest obiectiv poate
include software de la alti producatori. Orice
software de la terti face obiectul termenilor si
conditiilor impuse de proprietarii software-ului
respectiv sau de proprietarii licentei acestuia in
baza céarora vi se furnizeaza software-ul.
Acesti termeni si alte posibile precizari ale tertei
parti cu privire la program, daca este cazul, pot
fi gasite in fisierul PDF aferent de pe site-ul
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




Y MHCTPYKUMA

Cnacubo 3a BelIGop AaHHOMO usgenus.

[ins obecneyeHns BGesonacHoCTH akcnmyaTaumm
o6bekTvBa NpoyuTUTEe AaHHOe PYKOBOACTBO MO
3KCnyaTaLuum 1 AepxuTe ero nog pykom, YTobbl
06paTUTLCS K HeMy B criydyae HeobXoANMOCTH.
Moxanyicra, ncnonb3yiTe NOCNEAHIO BEPCUID
NPOLUMBKM AN kKamepsbl. [opsgok AeicTeuii
GyaeT oTNMYaTLCs B 3aBUCKMOCTY OT Kamepbl.
[ns nonyyexnsi 6onee nogpo6Ho MHchopMaLmn
noceTUTE Hallly JOMaLLHIO CTPaHULLY.

Mo Bonpocy ycTaHoBkK 06bEKTVBA Ha kamepy
[ipyroro npomssoauTens obpatutech

K COOTBETCTBYIOLLEMY MPOU3BOAUTENIO.

HaumeHoBaHua getanen

(1) Brienga o6bekTMBa

(2) KonbLio chokycrpoBku

(3) Konbuo TpaHcokaTopa

(4) Ykasaternb KpenneHus

(5) Mepekntoyarent orpaHnumTenst PoKyCUpOBKM
(® Mepekntoyatens pexuma hoKkyCupoBKM

(@) Nepeknioyatens IS

(8 Mepeknioyatens L-Fn

(9) KHonka SET

A0) SnekTpUYECKNE KOHTaKTbI
1) PUKCUPYIOLLMIA BUHT KPENMEeHWst 4ns Wwratusa
42 Kpennexve ans wratusa

43 Knonkwu L-Fn
44) OkoLwko Ans ceeTodunbTpa

MepekntoyaTenb orpaHNYUTENs
¢okycupoBku

3apaeT AnanasoH paccTosHUSA (OTOCHEMKN.
dokycupoBKa BbINOMHSTCS B Npeaenax
3a/1aHHOro AnanasoHa.

Mepekntoyatens pexvuma oKyCUpPOBKU
Mepekntovaet mexay AF/MF.

Mepekntovatens L-Fn

BbiGepuTe hyHKUMIO KHOMOK L-Fn.

L-Fn¢x: npy HaxaTum Moboi KHOMKK
L-Fn aBTOhOKYyCHpPOBKa
npuocTaHaenvuBaeTcs n
okycupoBka ukcupyertcs.
[pyrue dyHKLUUN MOXHO
NPUCBONTDL C MOMOLLbIO AMIEMEHTOB
ynpaBneHusi kKamepbi.
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PRESET ¢x: HaxxmuTe niobyto KHOMKy
L-Fn ansa dokycmpoBku
Ha NpeayCcTaHoBNEHHOE
paccTosHue.

3BYyKOBOW cuUrHan Byaet BbIKMOYeH.

PRESETQ): HaxxmuTe niobyto KHOMKy
L-Fn ansa dokycmpoBku
Ha npefycTaHoBNEHHoe
paccTosiHue.
3ByKOBOW curHan byaeT BKMIOYEH.

KHonku L-Fn

DyHKUMS YeTbIpex kHomnok L-Fn 3aBucut ot
nonoxexus nepekntoyarens L-Fn. BelbpaHHas
DYHKLWMS BbINOMHSETCA BCEMU YeTbIPbMSt
KHOMKaMW.
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Mepekntovatens IS
BkniounTte nnu BoIKMoUUTE PYHKLMIO
cTabunusaumm nsobpaxerus (IS).
ON: pa6otaet cTabunusauus B obbekTuBe, N
kamepa (yHKLUVOHUPYET.
IS pabotaet cornacHo HacTpoiike IS
B Kamepe.
OFF: paGoTaet crabunusauus B o6bekTvse, 1
oTokamepa BbIKIOYEHA.

Knonka SET

Kronka SET cnyuT ans coxpaHeHus TekyLlero
NOMNoXeHNs (POKyCUPOBKMN, KOTOPOE MOXHO
NpUMeHNTb B ByayLiem.

Okolwuko Ans cBeTodunsTpa

YnpaBnsiTb KPYroBbIM MOMSPU3aTOPOM MOXHO
Aaxe npu ycTaHoBneHHon bnexae. Mpu cbemke
PEeKOMeH/YeTCst 3aKpbITb OKOLLIKO.




DoKycMpoBKa Ha NpeAyCTaHOBIEHHOM

paccTosiHum

BeibpaHHoe nonoxeHune hoKycrpoBku

MOXHO COXPaHUTb 1 MIHOBEHHO MPUMEHUTL

B ByayLuem, kak onmMcaHo Huxe.

o "
I (pokycup

1 BbinonHuTe hoKyCMPOBKY Ha HYXXHOM
06beKTe UNn Ha HY>XXHOM PaCCTOSTHWN.

2 HaxmuTe kHonky SET.

» OGbEKTVB COXPaHUT TeKyLLEee NonoXkeHue
HOKyCUPOBKY.
« Ecnu nepekniovatens L-Fn Haxoautcs

B nonoxexun PRESET ), 6yaeT aaH
OHOKPATHBI 3BYKOBOW curHan. Tpu
3BYKOBbIX CUTHamna NoApsiA ykaablBaloT Ha To,
YTO MoNoXeHue HOKYCUPOBKN HE COXPAHEHO;
noeTtopuTe warn 1 un 2.

CoxpaHeHHoe nonoxeHvie 6yaet fOCTYNHO

[10 Tex nop, noka He ByaeT coxpaHeHo HoBOe

noroxeHue oKyCUPOBKU.

Mp

¢poKycupoeku

1 Mpuseaute nepeknioyatens L-Fn B
nonoxerve PRESET () unn PRESET ¢x.

2 HaxmunTe kHonky L-Fn.

* O6bEKTUB BbIMOSHUT (hOKYCMPOBKY
Ha COXpaHeHHOe paccTosiHMe.
« Ecnun nepekntoyatens L-Fn HaxoguTcs

B8 nonoxexuv PRESET ), 6yaet aaH
[1BYKPaTHbI1 3BYKOBOI CUrHan. Tpu 3BYKOBbIX
CUrHana noapsA ykasblBalT Ha To, YTO 3TO
roroxeHue oKyCMPOBK/ HEBO3MOXHO
NPUMEHNUTb U HEOBXOANMO COXPaHNTL HOBOE
rioroxeHue oKyCMPOBKU, Kak OnncaHo
B pasgene «CoxpaHeHne NonoxeHus
hOKYCUPOBKM».

VimenTe B BUAY, YTO NPY U3MEHEHWUMN POKYCHOTO

PacCTOSIHWSA MOCTE COXPaHEHWs MOMOXeHNst

hOKYCMPOBKM MOXET noTpeboBaTbCst

BbIMOMHUTL (POKYCUPOBKY MOBTOPHO.
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KpenneHnue 6neHabi (puc
XpaHeHue 6neHabl (puc.
Y106kl CHATL BreHAY, MOBEPHUTE ee, HaXUMas
KHOMKY OTCOeAUHEHWS (a).

YpaneHue kpenneHus Ans wraTtusa (puc.
1 OTKpyTUTE OUKCHPYIOLLMIA BUHT KpenneHns
[NA wTaTuea, noka oH He BolitaeT (@).
2 TMogHuMUTe KpenneHue Ans LWTaTea B
HanpaeneHum, ykasaHHOM CTPENKoM, YTobb!
cHaTb ero (@).
MognepxuBaiite kopnyc o6bekTvBa npu
YCTaHOBKe UMW CHSTUM KpenneHus Ans
wiTaTuea, 4Tobbl NPeAOTBPaTUTL NaAeHVe
obbekTnBa.
0Ob6s3aTenbHO 3aTsHUTE PUKCUPYIOLLWIA
BUHT KpenneHus Ans wraTtuea, npexae 4em
nepemeLLaTbCs U1 NPUCTynaThb K CbeMke C
06GBLEKTNBOM, YCTAHOBMEHHBIM Ha LITATUB.

MpuMeyaHns No cbemke
* MNpu NCMonb30BaHUM HECKOMbKNUX UMLTPOB
unu counsTpa 6onbLLOK TONWMHBI BO3MOXHO
obpesaHne kpaes CHUMKOB.

114 RU

* [Npyn UCMONb30BaHN BCMbILLKM BO3MOXHO
nosiBNeHne TeHemn oT o6bekTnBa, 6rneHab!
obbekTmBa u T.4.
YCrnoBwst UCMONb30BaHWS MOTYT CHU3WUTb
KONMNYeCTBO N306paXKeHUi, KOTOPbIE MOXHO
coenarb.
* He ynepxwuBaiite Tonbko Kopnyc
oTokamepbl 6e3 o6bekTNBa. ITO
MOXET NPUBECTYU K HapyLLEHMIO (yHKLUN
BO/IOHENPOHNLIAEMOCTY MUK ONTUHECKNX
XapaKTepucTuK.
« lNpwn Ucronb3oBaHWy LUTATVBA NPUKPENnsnTe
€ro K KpenneHuio Ans wratusa
Ha obbekTuBe, a He k kamepe.
* He npukacaiTech k an1eKTpuyeckum
KOHTaKTam Ha kamepax.

O6cenyxuBaHue

CpywTe nbinb ¢ 06BbEKTVBA VMELWMMCS B
npopaaxe ycTporucTBOM npoayBku. OCTOPOXHO
npoTpute o6bekTB Bymaroi Ans 04UCTKU
obbekTnBOB. ECnn Ha 06bekTnBEe ocTaHeTcs
rpsi3b, Ha €ro MOBEPXHOCTY MOXET NOSIBUTHLCA
rpuboK.




OCHOBHbI€e TeEXHUYeCcKkue XapaKkTepucTuku

BaioHet

DokycHoe paccTosiHue :

Makc. anadparma :
Yron nsobpaxeHus :

KoHdurypaums
obbekTvBa
Perynuposka
avadparmbl
CbemouyHoe
paccTosiHve

PerynupoBka
okyca
Paamepsb!

Bec

BrneHpa obbekTvBa:

Paamep dunetpa

Kpennexue Micro Four
Thirds

50-200 MM (3KBMBaNEHTHO
o1 100 o 400 MM Ha
35-MUnNnNMMeTpoBOI Kamepe)
F2,8

24°-6,2°

13 rpynn, 21 nuH3a
Ot F2,8 no F22

OT10,78 M oo o0
(6eckoHeuHOCTb)

Mepekntoverne AF/MF
Makc. guam. @ 91,4 mm x
anvHa 225,8 mm

1075r

(6e3 6rieHabl, KpbILIKY U
KpenneHust Ansi wratvea)
BaitoHet

277 MM

OTOT 06LEKTVB MOXHO UCMOMNb30BaTh C
TenekoHBepTepom M.ZUIKO. Bonee nogpobHas
MHOPMaLMS 0 COBMECTUMbIX TENEKOHBEPTEPAX
1 NpUMeYaHuns No KOMBUHMPOBAHWMIO X C
06bEeKTNBOM NpuBEEHbI Ha Halleln JoMalLHe
cTpaHuue.

* Mpon3BoanTErNb MOXET U3MEHATH
TeXHNYeckMe XapaKTepuCcT1KM NPoayKToB 6e3
npeABapuTENIbHOMO yBeAOMIIEHUSA U Kakux-nubo
0653aTenbLCTB CO CBOEN CTOPOHbI.
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MepbI npegocTopoxHocTU. O6s3aTenbHO
npoyTtuTe cnegytoulee

A Mpeaynpexaexnns. Mepbi
NpefoCTOPOXHOCTH

* He cmoTpuTe Yepes 06beKTVB Ha COMHLe.
3T0 MOXET NPUBECTU K NOTEPE 3PEHUS UK
NOBPEXAEHNIO rnas.

* He ocraBnsinte 06beKkTUB 6e3 KpbILLKU.
CoKyCHPOBaHHbIi OGBEKTUBOM CONHEYHDIN
CBET MOXET NPUBECTY K MoXapy.

* He HanpaBnsiiTe o6bekTVB hoToannapara Ha
conHue. ConHeYHbI CBET COCPeaoTOuNTCS
B 06beKTUBE 1 CCHOKYCHPYETCH BHYTPU
Kamepbl, YTO MOXET NPUBECTU k c6OsIM B
pabote doToannapara unu noxapy.

Micro Four Thirds n norotun Micro Four
Thirds siBnNsitOTCS TOBapHBLIMM 3HaKaMu Unn
3aperncTpUpoBaHHbLIMU TOBapHbLIMU 3HaKaMu
OM Digital Solutions Corporation.

MpoussoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapyLUeHUs1 MECTHbIX MPaBuI, BO3HWKLLUE B
pesynsTaTe UCnonb30BaHWs 3TOTO NPOAYKTa BHE
CTpaHbI UM pervioHa ero NprobpeTeHns.
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MporpammHoe obecnevyexre Ans 4aHHOTO
o6bekTBa MOXKET CoAepxaTb MporpaMmbl
CTOPOHHWX nponasoauTenen. Jllobas nporpamma
CTOPOHHEro Npou3BoAMTeNs noanaaaet

noj npasuna v ycrosus ee BnagensLa

VNV aepxatens NMLEH3nn, Ha OCHOBaHUM
KOTOPbIX JaHHasi MporpaMmMa NpeaocTaBnseTcs
nonb30BaTensim.

37U ycrnoBusl, a Takke WHbIE MPUMEYAHNS K
nporpaMmam CTOPOHHWX MPOU3BOAUTENEN,
eCrnn TakoBble UMEIOTCS!, MOXKHO HalTU B
daine B popmarte PDF ¢ npumedaHusmm k
nporpaMMHoMy obecrneyeHnio Ha caiTe
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




[SK]| NAVOD NA POUZITIE @4 Otvor pre nastavenie filtra

Dakujeme vam za zakupenie tohto vyrobku. Prepina¢ limitu zaostrenia

Pre vasu bezpecnost si pred jeho pouzitim SIuzi na nastavenie rozsahu vzdialenosti
pozorne precitajte tento ndvod a potom ho fotografovania. Zaostrovanie sa uskutoéni v
uloZte pre budlce nahliadnutie. nastavenom rozmedzi.

Pouzivajte najnovsi firmvér fotoaparatu.
Jednotlivé ukony sa budu lisit' v zavislosti od
fotoaparatu. Ak chcete ziskat' viac informacii,
navstivte nasu domovsku stranku.

Prepina¢ rezimu zaostrovania
Sluzi na prepinanie automatického
zaostrovania/manualneho zaostrovania.

Ak chcete pripevnit objektiv na fotoaparat od Prepinac¢ L-Fn

iného vyrobcu, kontaktujte daného vyrobcu. Vyberte Ulohu tlagidiel L-Fn.

Nazvy &asti L-Fn¢x:  Stlacenim ktoréhokolvek z tlacidiel
(1) SIne&na clona objektivu L-Fn sa pozastavi Cinnost

(2) Zaostrovaci krazok automatického zaostrovania

@ Kruzok transfokatora a zaostrenie sa uzamkne. Iné

(4) Znagka pre nasadzovanie objektivu ulohy je mozné priradit pomocou
(5 Prepinag limitu zaostrenia ovladacich prvkov fotoaparatu.

(6) Prepinad rezimu zaostrovania PRESET ¢x: Stlacenim ktoréhokolvek z tlacidiel
(7) Prepinac IS L-Fn zaostrite pri predvolenej

(® Prepina¢ L-Fn vzdialenosti.

(9 Tlacgidlo SET Zvukové znamenie sa vypne.

A0) Elektrické kontakty PRESET{): Stlacenim ktoréhokolvek z tlacidiel
@) Zaistovacia skrutka patky stativu L-Fn zaostrite pri predvolenej

42 Patka stativu vzdialenosti.

43 Tlacidla L-Fn Zvukové znamenie sa zapne.
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Tlagidla L-Fn

Uloha styroch tlacidiel L-Fn bude zavisiet
od polohy prepinac¢a L-Fn. Zvolenu tlohu
vykonavaju vsetky Styri tlacidla.
Prepina¢ IS

Zapnutie alebo vypnutie stabilizacie obrazu (IS).

ON: Funkcie stabilizacie objektivu a fotoaparatu
su zapnuté. Funkcia IS funguje podia
nastavenia IS vo fotoaparate.

OFF: Funkcie stabilizacie objektivu

a fotoaparatu su vypnuté.

Tlacidlo SET

Tlacidlo SET je mozné pouzit na ulozenie
aktualnej polohy zaostrenia na neskorsie
vyvolanie.

Otvor pre nastavenie filtra

Cirkularny polarizacny filter moZete nastavit'
aj pri nasadenej slne¢nej clone. Pred
fotografovanim otvor uzavrite.

118 sK

Zaostrovanie pri predvolenej vzdialenosti

Zvolenu polohu zaostrenia je mozné ulozit na

okamzité vyvolanie podla nizsie uvedeného

popisu.

UlozZenie polohy zaostrenia

1 Zaostrite na poZadovany objekt alebo pri
pozadovanej vzdialenosti.

2 Stlatte tlacidlo SET.

« Objektiv ulozi aktualnu polohu zaostrenia.

« Ak je prepinaé L-Fn v polohe PRESET (),
zvukové znamenie sa ozve raz. Tri zvukové
znamenia po sebe znamenaju, Ze sa poloha
zaostrenia neulozila; zopakujte kroky 1 a 2.

UloZena poloha sa uchova dovtedy, kym sa
neulozi novéa poloha zaostrenia.
Viyvolanie uloZenej polohy zaostrenia
1 Prepinaé L-Fn posurfite do polohy PRESET €)
alebo PRESET ¢x.
2 Stlacte tlacidlo L-Fn.
« Objektiv zaostri pri uloZzenej vzdialenosti.




« Ak je prepinaé L-Fn v polohe PRESET ),
zvukové znamenie sa ozve dvakrat. Tri
zvukové znamenia po sebe znamenaju, ze
polohu zaostrenia nebolo mozné vyvolat a ze
bude potrebné uloZit novu polohu zaostrenia
podla popisu v ¢asti ,UloZenie polohy
zaostrenia“.

Vezmite do Uvahy, Ze ak po uloZeni polohy
zaostrenia zmenite ohniskovu vzdialenost,
mozno budete musiet znova zaostrit.

Nasadenie sIneénej clony (Obr. [T])/
uskladnenie sIneénej clony (Obr. [2])

Kryt odstranite tak, Ze podrzite stlacené tlacidlo
uvolnenia (a) a zaroven ho pootocite.

Odpojenie patky stativu (Obr. [3])

1 Povolte zaistovaciu skrutku patky stativu tak,
aby sa oddelila (@).

2 Otvorte patku stativu v smere $ipky a vyberte
ju (@).

« Pri pripajani alebo odpajani patky stativu

podopierajte telo objektivu, aby ste zabranili
spadnutiu objektivu.

« Pred pohybom alebo snimanim s objektivom
pripevnenym na stative nezabudnite
pritiahnut’ zaistovaciu skrutku patky stativu.

Poznamky ohfadom snimania

« Pri pouZziti silného filtra alebo kombinacie
viacerych filtrov méZu byt orezané okraje
(rohy) snimok.

« Pri pouziti blesku moze byt svetlo z blesku
blokované objektivom, slne¢nou clonou a
pod.

« Podmienky pri pouzivani mézu znizit' pocet
zachytenych snimok.

» Nedrzte len telo fotoaparatu, ale aj objektiv.
Mohla by totiz utrpiet vodotesnost ¢i opticky
vykon.

« Pri pouZziti stativu pripojte stativ k patke
stativu objektivu, nie k fotoaparatu.

» Nedotykaijte sa elektrickych kontaktov na
fotoaparatoch.

Udrzba

Sfuknite prach z objektivu bezne dostupnym
fukacom. Objektiv jemne utrite obriskom

na Cistenie objektivu. Ak sa objektiv ponecha
znecisteny, méze sa na fiom vytvorit plesen.
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Hlavné parametre

Bajonet : Typ Micro Four Thirds

Ohniskova

vzdialenost : 50 — 200 mm (Ekvivalentné
100 az 400 mm na 35 mm
fotoaparate)

Svetelnost : F2,8

Uhol zaberu 1 24°-6,2°

Konfiguracia

objektivu : 13 skupin, 21 SoSoviek

Rozsahclony : F2,8 az F22
Vzdialenost pri

fotografovani  : 0,78 m az oo (nekonec¢no)

Ostrenie : Prepinanie AF/MF

Rozmery : Max. priemer @ 91,4 x dizka
225,83 mm

Hmotnost' 1 1075 g (okrem sInecnej

clony, krytu a patky stativu)
Slnecna clona
objektivu : Bajonet
Velkost filtra : @77 mm

120 sK

Tento objektiv je mozné pouzit' s
telekonvertorom M.ZUIKO. Dalsie informéacie o
kompatibilnych telekonvertoroch a poznamky o
ich kombinovani s objektivmi najdete na nasej
domovskej stranke.

* Zmena technickych Specifikacii bez
predchadzajiceho upozornenia vyhradena.




Vystrahy: Precitajte si nasledujuce

A Varovania: Bezpe¢nostné opatrenia

» Nedivajte sa objektivom do sInka. Mohlo by
dojst’ k oslepnutiu alebo poskodeniu zraku.

« Nenechavaijte objektiv bez krytu. Ak sa
v objektive zbieha slne¢né svetlo, mdze dojst’
k poziaru.

» Nemierte objektivom fotoaparatu priamo na
sinko. SIine¢né Iuce sa v objektive sustredia
a mozu fotoaparat poskodit' alebo spdsobit’
poZiar.

Micro Four Thirds a logo Micro Four Thirds st
ochrannou znamkou a registrovanou ochrannou
znamkou spolo¢nosti OM Digital Solutions
Corporation.

Vyrobca nebude zodpovedny za porusenie
miestnych predpisov vyplyvajlce z pouzivania
tohto vyrobku mimo krajiny alebo oblasti
zakupenia.

Pre zakaznikov v Eurépe

Tento symbol [preciarknuty kontajner
s kolieskami WEEE Annex V]
znamena povinnost triedenia
mmmm  ©lektrotechnického odpadu
v krajinach EU.
Nevyhadzuijte, prosim, zariadenie do
bezného komunalneho odpadu.
Pri likvidacii nepotrebného zariadenia
vyuzite systém zberu triedeného
odpadu, ktory je zavedeny vo vasej
krajine.

Softvér v tomto objektive mdze obsahovat’
softvér tretich stran. Akykolvek softvér

tretich stran podlieha podmienkam, ktoré boli
definované vlastnikmi alebo poskytovate/mi
licencie daného softvéru, za ktorych je softvér
poskytovany.

Tieto podmienky a dalsie informacie k softvéru
tretich stran, ak existuju, mozno ndjst v subore
PDF s informéaciami tykajucimi sa softvéru,
umiestnenom na
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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NAVODILA

Hvala za nakup tega izdelka.

Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite
ta priro¢nik in ga shranite, da bo pri roki za
prihodnjo uporabo.

Prosimo, uporabljajte najnovejso strojno
programsko opremo za fotoaparat. Delovanje
se bo glede na fotoaparat razlikovalo. Za ve¢
informacij prosimo, obis¢ite naso spletno stran.
Obrnite se na drugega proizvajalca glede
namestitve objektiva na fotoaparat drugega
proizvajalca.

Imena delov

(1) Son¢na zaslonka

(2) Obrocek za izostritev

(3) Obrocek za povecavo

(4) Oznaka za namestitev objektiva
(5) Stikalo za omejitev ostrine

() Stikalo za izbiro nacina ostrine
@ Stikalo IS

(®) Stikalo L-Fn

(9 Gumb SET

A0 Elektricni kontakti

@) Zaklepni vijak nastavka za stativ
42 Nastavek za stativ

122 sL

43 Gumbi L-Fn
A4) Okno za rokovanije s filtrom

Stikalo za omejitev ostrine

Z njim nastavite razpon razdalje fotografiranja.
Ostrenje nato poteka v razponu, ki ste ga
nastavili.

Stikalo za izbiro nacina ostrine
Stikalo za preklop med AF/MF.

Stikalo L-Fn
Izberite vlogo, ki naj jo imajo gumbi L-Fn.
L-Fnqx:  Ce pritisnete kateri koli gumb L-Fn,
ustavite samodejno ostrenje in
zaklenete izostritev. Druge vioge
lahko dolocite s krmilnimi elementi
fotoaparata.
PRESET ¢x: Pritisnite kateri koli gumb L-Fn
za izostritev na prednastavljeno
razdaljo.
Zvocni signal se IZKLOPI.
PRESET¢): Pritisnite kateri koli gumb L-Fn
za izostritev na prednastavljeno
razdaljo.
2Zvocni signal se VKLOPI.




Gumbi L-Fn
Vloga, ki jo naj imajo $tirje gumbi L-Fn, je
odvisna od polozZaja stikala L-Fn. Izbrano viogo
izvajajo vsi tirje gumbi.
Stikalo IS
Vklopite ali izklopite stabilizacijo slike (IS).
ON: Funkcije stabilizacije v objektivu in
fotoaparatu delujejo.
IS deluje v skladu z nastavitvami IS
v fotoaparatu.
OFF: Funkcije stabilizacije v objektivu in
fotoaparatu so izklju¢ene.

Gumb SET
Gumb SET lahko uporabite, da shranite trenutni
poloZaj izostritve za poznejsi priklic.

Okno za rokovanje s filtrom

Cirkularni polarizacijski filter lahko uporabljate
tudi s pritrjeno zaslonko. Med fotografiranjem
zaprite okno.

Ostrenje na prednastavljeno razdaljo
Izbrani poloZaj izostritve lahko shranite za
takojSen priklic, kot je opisano spodaj.

Shranjevanje poloZaja izostritve

1 Izostrite na Zeleni motiv ali na Zeleno
razdaljo.

2 Pritisnite gumb SET.

« Objektiv bo shranil trenutni polozaj izostritve.
« Ce je stikalo L-Fn v poloZaju PRESET{), se
enkrat zasli$i zvoéni signal. Trije zaporedni

piski pomenijo, da poloZzaj izostritve ni bil
shranjen; ponovite koraka 1 in 2.
Shranjeni polozaj bo shranjen, dokler ne
shranite novega poloZaja izostritve.
Priklic shranjenega poloZaja izostritve

1 Potisnite stikalo L-Fn v polozaj PRESET¢) ali
PRESET ¢x.

2 Pritisnite gumb L-Fn.

« Objektiv bo izostril na shranjeno razdaljo.

« Ce je stikalo L-Fn v poloZaju PRESET{), se
dvakrat zaslisi zvocni signal. Trije zaporedni
piski pomenijo, da poloZaja izostritve ni
mogoce priklicati in da boste morali shraniti
nov poloZaj izostritve, kot je opisano
v poglavju »Shranjevanje poloZaja izostritve«.

Upostevaijte, da boste morda morali ponovno
izostriti, Ce spremenite gori§¢no razdaljo po tem,
ko ste shranili polozaj izostritve.
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Pritrditev zaslonke (sl. [1])/

Shranjevanje zaslonke (sl. [2])

Da odstranite zaslonko, jo zavrtite, medtem ko
pritiskate na gumb za sprostitev (a).

Odstranjevanje nastavka stativa (sl. [3])

1 Odvijte zaklepni vijak nastavka za stativ,
dokler se ne sname (@).

2 Nastavek za stativ odprite v smeri pusgice, da
ga s tem odstranite (@).

« Pri namestitvi ali odstranjevanju nastavka za
stativ podprite ohije objektiva, da preprecite
padec objektiva.

« Prepricajte se, da pred premikanjem ali
fotografiranjem z objektivom, pritrjenim na
stativ, privijete zaklepni vijak nastavka za
stativ.
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Opombe k fotografiranju

« Ce uporabite veg filtrov ali pa debel filter, so
lahko robovi fotografije odrezani.

« Pri uporabi bliskavice lahko ohi$je objektiva,
sonéna zaslonka ipd. zastre svetlobo
bliskavice.

« Pogoji uporabe lahko zmanj$ajo $tevilo
fotografij, ki jih lahko zajamete.

« Ne drzite samo ohi$ja fotoaparata, ne da
bi prijeli objektiv. Vodoodporne lastnosti ali
opti€ne zmogljivosti ni mogoc¢e ohranjati.

« Ko uporabljate stativ, pritrdite stativ na
nastavek za stativ objektiva in ne na
fotoaparat.

« Elektri¢nih kontaktov na fotoaparatu se ne
dotikajte.

Vzdrzevanje

Z objektiva spihajte prah z izpihovalnikom, ki
je na voljo na trzis¢u. Objektiv nezno obrisite
s gistilnim papirjem za objektive. Ce ostane
objektiv umazan, lahko na povr$ini objektiva
nastane plesen.




Glavne specifikacije

Nastavek

Goris¢na razdalja

Maks. zaslonka
Kot slike
Konfiguracija
objektiva
Nadzor irisne
zaslonke
Obmocje
fotografiranja

Prilagajanje izostritve :
: Najv. prem. @ 91,4 x

Mere

Teza

Sonéna zaslonka
Velikost filtra

: Micro Four Thirds

nastavek

: 50 — 200 mm (enakovredno

100 do 400 mm na 35-mm
fotoaparatu)

. F2.8
: 24°-6,2°

: 13 skupin, 21 objektivov
: F2.8 do F22

: 0,78 m do oo (neskonéno)

Preklapljanje AF/MF

dolzina 225,8 mm

: 1.075 g (brez soncne

zaslonke, pokrovéka in
nastavka za stativ)

: Bajonetni
@77 mm

Ti objektivi se lahko uporabljajo s
telekonverterjem M.ZUIKO. Za ve¢ informacij
o zdruzljivih telekonverterjih in opombah o
njihovem zdruZevanju z objektivi obis¢ite naso
zacetno stran.

* Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila ali
odgovornosti s strani proizvajalca.
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Previdnostni ukrepi: obvezno preberite
sledeca opozorila

A Varnostni ukrepi

« Skozi objektiv ne opazujte sonca. To lahko
povzroéi slepoto ali poskodbo vida.

« Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom.

Ce skozi objektiv sije sonéna svetloba, lahko
pride do pozara.

« Objektiva ne usmerjajte v sonce. Soncna
svetloba skozi le¢o konvergira v Zari§¢e
znotraj aparata in lahko povzroci okvaro ali
pozar.

Micro Four Thirds in logotip Micro Four Thirds
sta blagovni znamki ali registrirani blagovni
znamki OM Digital Solutions Corporation.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za

krsitve lokalnih uredb, ki izhajajo iz uporabe tega
izdelka izven drzave ali regije nakupa.
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Za stranke v Evropi

Ta simbol [precrtani smetnjak na
kolesih, WEEE priloga IV] nakazuje
lo¢eno zbiranje odpadne elektricne in
mmmm <lektronske opreme v drzavah EU.
Opreme ne odvrzite med
gospodinjske odpadke.
Ko Zelite izdelek zavregi, uporabite
sisteme za vracanje in zbiranje
odpadkov, ki so na voljo v vasi drzavi.

Programska oprema v tem objektivu lahko
vkljucuje programsko opremo drugih
proizvajalcev. Vsa programska oprema drugih
proizvajalcev je predmet dolocil in pogojev, ki jih
dolocijo lastniki te programske opreme ali licence
za programsko opremo, v skladu s katerimi vam
to programsko opremo predajo v uporabo.

Te pogoje in obvestila glede programske
opreme drugih proizvajalcev, ¢e so, si lahko
ogledate v datoteki PDF, ki je shranjena na
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html




BRUKSANVISNING

Tack for att du har képt denna produkt.

For saker anvandning bor du forst lasa igenom
denna bruksanvisning och spara den for
framtida bruk.

Anvand den senaste firmware-versionen for
kameran. Funktionerna varierar beroende

pa vilken kamera som anvands. Besok var
webbplats for mer information.

Kontakta den andra tillverkaren om du vill montera
objektivet pa en kamera av ett annat marke.

Delarnas namn

(1) Motljusskydd

(2) Fokuseringsring

(3) Zoomring

(@) Monteringsmarkering

(5) Omkopplare for fokusbegransare
(6) Omkopplare for fokuslage
(@ 1S-brytare

(8 L-Fn-omkopplare

(9) SET-knapp

Elektriska anslutningar
1) Stativfastets lasskruv

42 Stativfaste

@3 L-Fn-knappar
A4) Filterfonster

Omkopplare for fokusbegransare
Staller in rackvidden for fotograferingsavstandet.
Fokusering sker inom den rackvidd som stallts in.

Omkopplare for fokusldage
Anvands for att vaxla mellan AF och MF.

L-Fn-omkopplare
Valj den funktion som ska tilldelas L-Fn-
knapparna.
L-Fn'¢x:  Om du trycker pa en av L-Fn-
knapparna avbryts den automatiska
fokuseringen och fokus lases.
Andra funktioner kan tilldelas med
kamerakontrollerna.
PRESET ¢x: Tryck pa en av L-Fn-knapparna
for att fokusera pa ett forinstallt
avstand.
Ljudsignalen kommer att stdngas
AV.
PRESET{): Tryck pa en av L-Fn-knapparna
for att fokusera pa ett forinstallt
avstand.
Ljudsignalen kommer att slas PA.
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L-Fn-knappar

Den funktion de fyra L-Fn-knapparna utfér beror
pa L-Fn-omkopplarens instéalining. Den valda
funktionen utférs av alla fyra knappar.

IS-brytare

Slar pa eller av bildstabilisering (IS).

ON: Stabiliseringsfunktioner i objektivet och
kameran &r igang. IS fungerar enligt I1S-
installningarna i kameran.

OFF: Stabiliseringsfunktioner i bade objektivet

och kameran ar avstangda.

SET-knapp

SET-knappen kan anvandas for att spara den
aktuella fokuspositionen och hamta tillbaka den
vid ett senare tillfalle.

Filterfonster

Du kan anvanda det cirkulara polarisationsfiltret
aven nér skyddet sitter pa. Stang fonstret nar du
fotograferar.
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Fokusera pa ett forinstallt avstand

Du kan spara en vald fokusposition for att

snabbt kunna hamta tillbaka den senare enligt

forklaringen nedan.

Spara en fokusposition

1 Fokusera pa 6nskat motiv eller vid énskat
avstand.

2 Tryck pa SET-knappen.

« Objektivet sparar da den aktuella
fokuspositionen.

* Om L-Fn-omkopplaren ar i position
PRESET@) hérs en ljudsignal en gang. Tre
pip i foljd indikerar att fokuspositionen inte
kunde sparas. Upprepa i sa fall steg 1 och 2.

Den sparade positionen behalls i minnet tills en
ny fokusposition sparas.
Hémta tillbaka den sparade fokuspositionen

1 Skjut L-Fn-omkopplaren till PRESET¢) eller
PRESET ¢x.

2 Tryck pa en L-Fn-knapp.

« Objektivet kommer att fokusera pa det
sparade avstandet.




* Om L-Fn-omkopplaren ar i position
PRESET¢) hors en ljudsignal tva ganger.
Tre pip i foljd indikerar att fokuspositionen
inte kunder aterkallas, och du maste i sa fall
spara en ny fokusposition enligt forklaringen i
"Spara en fokusposition”.

Tank pa att du kanske maste fokusera om
ifall du andrar brannvidd efter att ha sparat en
fokusposition.

Montera motljusskyddet (figur
Férvara motljusskyddet (figur [2])

For att ta av skyddet, vrid det medan du trycker
pa frigéringsknappen (a).

Ta av stativfistet (figur [3])

1 Lossa stativfastets lasskruv tills den kan tas
bort (@).

2 Oppna stativfastet i pilens riktning for att ta
bort det (@).

« Stdd objektivets hélje nar stativfastet
monteras eller tas bort for att férhindra att
objektivet faller av.

« Se till att dra at stativfastets lasskruv innan
du flyttar eller fotograferar med objektivet
monterat pa ett stativ.

Anmarkningar om fotografering

« Om fler an ett filter anvénds eller om filtret
ar tjockt kan det handa att bildens kanter
beskars.

« Néar du anvander blixt kan blixtljuset skuggas
av objektivet, motljusskyddet etc.

« Anvandningsforhallandena kan minska
antalet bilder som gar att ta.

« Hall inte enbart i kamerahuset utan hall aven i
objektivet. | annat fall kan vattenskyddet eller
den optiska prestandan férsamras.

« Vid bruk av stativ ska stativet fastas i
objektivets stativfaste och inte i kameran.

« Vidror inte kamerans elektriska kontakter.

Underhall

Blas bort damm pa objektivet med en blasborste
som finns i handeln. Torka objektivet forsiktigt
med en linsduk. Mdgel kan bildas pa objektivets
yta om smuts ldmnas kvar.
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Tekniska data
Fattning

Max. bléandare
Bildvinkel

Blandaromfang

Fotograferingsavstand :
: Véxla mellan AF/MF
: Max. diameter @ 91,4 mm

Skarpejustering
Matt

Vikt

Motljusskydd
Filterstorlek
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: Micro Four Thirds-fattning
Fokuseringsomrade :

50 — 200 mm (motsvarar
100 till 400 mm pa en
35 mm-kamera)

: F2,8

1 24°-6,2°
Objektivkonfigurering :
: F2,8till F22

13 grupper, 21 linser

0,78 m till oo (oandlighet)

x langd 225,8 mm

1 1075¢

(exklusive motljusskydd,
linsskydd och stativfaste)

: Bajonett
@77 mm

Objektivet kan anvandas med en M.ZUIKO-
telekonverter. Se var webbplats for narmare
information om kompatibla telekonvertrar och
uppgifter om hur man kombinerar dem med
objektivet.

* Tekniska data kan &ndras utan féregaende
meddelande och utan skyldigheter fran
tillverkarens sida.




Obs! Las noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sakerhetsforeskrifter

« Titta inte direkt mot solen genom
objektivet. Detta kan orsaka blindhet eller
synnedsattning.

« Lat inte objektivet ligga utan skydd. Om solljus
stralar in genom objektivet kan det bérja
brinna.

« Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus
som stralar in i objektivet och koncentreras
inuti kameran kan medfora att kameran inte
fungerar korrekt eller kan orsaka brand.

Micro Four Thirds och logotypen Micro Four
Thirds ar varumarken eller registrerade
varumarken som tillhér OM Digital Solutions
Corporation.

Tillverkaren tar inget ansvar for brott mot lokala
bestammelser till foljd av att denna produkt
anvands i andra lander eller regioner an dar den
har képts.

For kunder i Europa

Denna symbol (6verkorsad soptunna
Ei med hjul enligt WEEE, bilaga V)

betyder att elektriska och elektroniska
mmmm  Produkter ska avfallssorteras i

EU-landerna.

Slang inte produkten i

hushallsav fallet.

Lamna produkten till atervinning nar

den ska kasseras.

Programvaran i detta objektiv kan innehalla
programvara fran tredje part. Programvara
fran tredje part ar foremal for de villkor som
faststallts av agarna eller licensgivare av
denna programvara, enligt vilken programvara
tillhandahalls for dig.

De villkor och andra meddelanden for tredje
parts programvara, om sadana finns, kan hittas
i PDF-filen for programvarumeddelanden som
finns pa
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
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TALIMATLAR Netleme sinirlayici diigmesi
Bu iriinl satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. ;ottcl)graf QekTe mesafﬁ(l .afagg'”' belllrler.
Giivenliginiz igin kullanmadan énce bu kullanma etleme ayarlanan aralik icinde yapilir.

kilavuzunu okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Netleme modu diigmesi

Fotograf makinesi icin liitfen en son donanim AF/MF arasinda gegis yaptirir.

yazilimini kullanin. Islemler, fotograf makinesine

bagli olarak degisir. Daha fazla bilgi igin, liitfen L-Fn anahtan

ana sayfamizi ziyaret edin. L-Fn diigmelerinin oynadigi roli segin.
Objektifi baska bir Gireticinin fotograf makinesine ~ L-Fnx:  L-Fn digmelerinden herhangi
takmak igin diger Uretici ile iletigim kurun. birine basiimasi, otomatik netleme

islemini askiya alir ve netlemeyi
kilitler. Diger roller fotograf makinesi
kontrolleri kullanilarak atanabilir.
PRESET ¢x: Onceden belirlenen bir mesafeye
netleme yapmak igin L-Fn
digmelerinden herhangi birine
basin.
Uyari sesi KAPALI duruma

Pargalarin adlari

(1) Objektif koruyucu

(2) Netleme halkasi

(3) Zoom halkasi

(4) Takma diizeni

(5) Netleme sinirlayici diigmesi
(6) Netleme modu digmesi

@ IS digmesi

~ getirilecektir.

% ;E.P :Sgr:t:;: PRESET¢{): Onceden belirlenen bir mesafeye
9 .

40) Elektrik kontaklari netleme yapmak igin L-Fn

digmelerinden herhangi birine
basin.

Uyari sesi ACIK duruma
getirilecektir.

@) Tripod montaj pargasi kilitleme vidasi
@2 Tripod montaj pargasi

43 L-Fn diigmeleri

Filtre takma penceresi
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L-Fn diigmeleri

Dort L-Fn diigmesinin oynadigi rol L-Fn
anahtarinin konumuna baglidir. Segilen rol dort
digmenin tamami tarafindan gergeklestirilir.

IS diigmesi

Gorintl stabilizasyonunu (IS) agin veya

kapatin.

ON (Agik): Objektif ve fotograf makinesindeki
dengeleme islevleri galisir. IS, fotograf
makinesindeki IS ayarina gore calisir.

OFF (Kapali): Hem objektif hem de fotograf

makinesindeki dengeleme
islevleri kapalidir.

SET diigmesi

SET diigmesi, gecerli netleme konumunu daha
sonra geri gagirmak Uzere kaydetmek igin
kullanilabilir.

Filtre takma penceresi

Objektif bashdi takiliyken bile dairesel polarize
filtre kullanabilirsiniz. Cekim sirasinda pencereyi
kapatin.

Onceden Belirlenen bir Mesafeye Net
Segilen bir netleme konumu, asagida ta
edildigi gibi aninda geri gagrilmak lizere
kaydedilebilir.

Bir Netleme Konumunu Kaydetme

leme
rif

1 istediginiz konu izerine veya istediginiz

mesafede netleme yapin.
2 SET diigmesine basin.
« Objektif gegerli netleme konumunu
kaydedecektir.

« L-Fn anahtari PRESET¢) konumundaysa

uyari sesi bir kez duyulacaktir. Arka

arkaya Ug uyari sesi netleme konumunun

kaydedilmedigini belirtir; 1 ve 2 Adiml.
tekrarlayin.

arini

Kaydedilen konum yeni bir netleme konumu

kaydedilene kadar depolanacaktir.

Kaydedilen Netleme Konumunu Geri Gagirma
1 L-Fn anahtarini PRESET¢) or PRESET %

konumuna kaydirin.
2 Bir L-Fn diigmesine basin.

« Objektif kaydedilen mesafeye netleme

yapacaktir.
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+ L-Fn anahtari PRESET'¢) konumundaysa
uyari sesi iki kez duyulacaktir. Arka arkaya
(i¢ uyari sesi netleme konumunun geri
cagrilamadigini ve “Bir Netleme Konumunu
Kaydetme” bolimiinde tarif edildigi gibi yeni
bir netleme konumu kaydetmeniz gerektigini
belirtir.

Netleme konumunu kaydettikten sonra odak
uzakligini degistirirseniz yeniden netlemeniz
gerekebilecegini unutmayin.

Baghgin takilmas: (Sekil [T])/
Baghgin saklanmasi (Sekil [2])
Basligi gikarmak igin, serbest birakma
digmesine (a) basarak dondurin.

Tripod montaj pargasini gikarma (Sekil [3])

1 Tripod montaj parcasi kiliteme vidasini
¢ikana kadar gevsetin (@).

2 Cikarmak igin tripod montaj pargasini ok
yéniinde agin (@).

« Tripod montaj pargasini takarken veya

cikarirken objektifin dlismesini 6nlemek igin
objektif gdvdesini destekleyin.
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« Tripod Uizerine takili olan objektif ile hareket
etmeden veya ¢ekim yapmadan 6nce tripod
montaj pargasi kilitteme vidasini siktiginizdan
emin olun.

Gekim konusunda notlar

« Birden gok filtre veya kalin bir filtre
kullanildiginda, resimlerin kenarlari kirpilabilir.

« Flas kullanilirken, flas objektif gévdesi
veya objektif koruyucu v.b. tarafindan
engellenebilir.

« Kullanim kosullari gekilebilen gériintii sayisini
dusurebilir.

» Objektifi tutmadan yalnizca fotograf makinesi
govdesini tutmayin. Su gegirmezlik 6zelligi
veya optik performans korunmayabilir.

« Bir tripod kullanirken tripodu fotograf
makinesine degil objektif tripod montaj
pargasina takin.

» Fotograf makinelerinin tizerindeki elektrik
kontaklarina dokunmayin.




Bakim

Objektifi piyasada satilan bir Ufleyici ile tozdan
arindirin. Objektif icin, objektif temizleme
kagidiyla yumusakga temizleyin. Objektif kirli
birakilirsa objektif ylizeyinde kif olusabilir.

Ana Ozellikler
Objektif yuvasi
Odak mesafesi

Maks. diyafram
Goruntl agisi
Objektif
konfiglirasyonu
Iris kontrolli
Cekim arahigi
Odak ayari
Boyutlar

Agirlik

Objektif koruyucu :
@77 mm

Filtre boyutu

: Micro Four Thirds yuva
: 50 —200 mm (35 mm

fotograf makinesinde
100 ila 400 mm’ye denk)

: F2.8
1 24°-6,2°

: 13 grup, 21 objektif

: F2.8-F22

: 0,78 m - oo (sonsuz)

: AF/MF gegisli

: Maks. ¢gap @ 91,4 mm x

uzunluk 225,8 mm

1 10759

(koruyucu, kapak ve tripod
montaj pargasi haric)
Bayonet

Bu objektif bir M.ZUIKO telekonverter ile
kullanilabilir. Uyumlu telekonverterler hakkinda
daha fazla bilgi ve bunlari objektifle birlestirmeye
iliskin notlar igin litfen ana sayfamizi ziyaret edin.

* Teknik 6zellikler Uretici tarafindan 6nceden haber
verilmeden veya Uretici tarafinda yikimltltk
dogurmadan degistirilebilir.
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Onlemler: Asagidakileri Okudugunuzdan
Emin Olun

A Uyarilar: Giivenlik Onlemleri

* Lens ile glinese bakmayin. Korliik veya
goérme bozukluguna yol agabilir.

« Lensi kapaksiz birakmayin. Lensin iginden
giines 15191 gegerse yangina yol agabilir.

« Lensi dogrudan glinese gevirmeyin.
Gunes 15131 lenste toplanarak fotograf
makinesi icinde odaklanir ve hasar veya
yangina neden olabilir.

Micro Four Thirds ve Micro Four Thirds logosu,
OM Digital Solutions Corporation sirketinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir.

Uretici bu Giriniin satin alindigi lilke veya bélge

disinda kullanimindan dogan yerel yonetmelik
ihlallerinden dolay! sorumlu tutulamaz.
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Avrupa’daki miisteriler igin
Bu sembol [carpi isaretli tekerlekli
¢op kutusu WEEE Ek IV] AB
ulkelerinde, hurda elektrik ve

mmmm  ©lektronik cihazlarin ayri toplanmasi
anlamina gelir.
Lutfen cihazi evinizdeki ¢cope atmayin.,
Bu trtintin atilmasi igin, lttfen
Ulkenizdeki geri dénlisim ve toplama
sistemlerini kullanin.

Bu objektifteki yazilim, Gglincl taraf yazilimlari
icerebilir. Herhangi bir Ggtinct taraf yazilimu, ilgili
yazilimlarin sahipleri veya lisansorleri tarafindan
konulan hiikim ve kosullara tabidir.

Bu hiikiimler ve diger tigtincl taraf yazilm
bildirimleri, varsa,
https://support.jp.omsystem.com/en/support/
imsg/digicamera/download/notice/notice.html
adresinde kayitliyazilim bildirimi PDF
dosyasinda bulunabilir.
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HUWONG DAN SU’ DUNG Céng tac giéi han 14y nét

2 LA - 2 z N Dat pham vi khoang cach chup anh. Thao tac
Cam on quy khach da chon mua san pham nay. 2, N s e
P& dam bao an toan, vui long doc ki huéng dan lay nét duoc thue hién trong pham vi da dat.
st dung nay trwéic khi st dung va gilr lai dé Céng tic ché dé lay nét
tham khdo saunay. ) Chuyén déi gitra AF/MF.

Vui long st dung phan mem firmware méi nhat .
cho may anh. Cac thao tac sé khac nhau tuy Céng tac L-Fn
thudc vao may anh. D& biét thém thong tin, vui Chon vai tro cho nit L-Fn.
1dng truy cap vao trang chl clia chung téi. L-Fn¢x:  Nhan vao bat ky nit L-Fn nao sé&
Lién hé voi nha sén xuét khac néu mudn gan tam ding hoat dong lay nét tw
6ng kinh vao may anh clia nha san xuét khac. dong va khoa lay nét. C6 the dung
chtrc nang dieu khién may anh de
Tén cac bg phan PR gén céc vai tro khac.
O Loa che nang ® Cong tac L-Fn PRESET ¢x: Nhan vao nut nut L-Fn bt ky dé
@ Véng lay nét ® Nat SET 4y nét & khoang cach dinh san.
(3 Vong thu phéng 4o Tiép diém dien Tleng bip & dwoc TAT.
(@) Vong chi songam @) Vit khéa ngam gan PRESET@): Nhén vao ntt nut L-Fn bat ky gé
® lc,f’“g tac gi6i han @ %ié‘ba chan b l&y nét & khoang céch dinh sén.
ay nét 12 Ngam gan gia ba % P :
® Cng thc ché do chan Tiéng bip s& duoc BAT.
1ay nét. @3 Cac nat L-Fn Cac nut L-Fn
(7) Céng tac IS 44 Ctra s6 xU ly bo loc Vai trd clia bdn nut L-Fn phu thudc vao vi tri clia
cong téc L-Fn. C6 thé st dung ca bdn nut dé
chon vai tro.
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Cong tac IS

Bat hoéc tat tinh nang 6n dinh hinh anh (IS).

ON: Churc nang 6n dinh hinh anh trong 6ng
kinh va may anh sé hoat dong. IS sé hoat
dong theo cai dat IS trong may anh.

OFF: Chtrc nang 6n dinh hinh anh trong ca éng
kinh va may anh sé bi tat.

Nt SET )
Co6 thé str dung nut SET @& Iwu vi tri 14y nét hién
tai dé goi lai sau nay.

Ctra sb xtr ly bd loc

Ban c6 thé van hanh b loc phan cuc tron ngay
ca khi c6 gan loa che néng. Béng ctra sb trong
khi chup.

L4y nét & Khoang cach dinh sdn

C6 thé lwu lai vi tri &y nét dwoc chon dé goi lai

tire thoi nhw mo ta dwéi day.

Luweu Vj tri 1y nét

1 L&y nét vao dbi twong mong mudn hoac vao
khoang cach mong muén.

2 Nhén nat SET.

+ Ong kinh s& lwu vj tri 14y nét hién tai.
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« Néu cong tc L-Fn & vi tri PRESET ), thi
may sé phat ra tiéng bip mét 1an. May phat
ra ba tiéng b|p lién tiép dé cho biét chwa luu
dwoc vi tri 14y nét; hay 1&p lai Bwéc 1 va 2.

Vi tri da lwu sé duoc lwu trie cho dén khi ban

Iwu vi tri 1dy nét moi.

Goi lai Vj tri Iy nét da Iwu

1 Truot cong tac L-Fn sang PRESET¢) hodc
PRESET ¢x.

2 Nhéan nat L-Fn.

. Ong kinh sé l4y nét & khoang cach da luu.

« Néu cong tac L-Fn & vj tri PRESET @), thi
may sé phatra tleng blp hai 14n. May phat ra
ba tiéng bip lién tiép dé cho biét khong thé
goi lai vi tri 14y nét va ban can luu vi tri lay
nét mai nhw dwge mo ta trong phén “Lwu Vi
tri 14y nét”.

Lwu y rang co thé can phai Iy nét lai néu ban
thay ddi do dai tiéu cw sau khi lwu vi tri lay nét.

Lap loa che néng (Hinh [y

Cét giiv loa che nang (Hinh [2))

De thao loa che nang, hay vira xoay loa che
nang vlra nhan nat nha (a).




Théo ngam gan gia ba chan (Hinh [3)
1 Noi 18ng vit khda ngam gén gia ba chan cho
d@én khi n6 roi ra (@).
2 M& ngam gén gia ba chan theo huwéng mii
tén dé thao ra (@).
+ D& than 6ng kinh khi gan hoéc théo ngam
gén gia ba chan dé tranh ng kinh roi ra.
« Dam bao van chat vit khdéa ngam gén gia ba
chan trge khi di chuyén hoac chup vé&i ng
kinh dwoc gén trén gia ba chan.

Ghi chu vé viéc chup anh

+ Cac mép clia anh c6 thé bi mat néu st dung
nhiéu hon mét bo loc hodc néu st dung bd
loc day.

« Khi s dung dén flash, anh sang den flash
co thé bj chan béi than éng kinh, loa che
nang V.V..

« Didu klen st dung c6 thé lam gidm sb lwong
anh co thé chup dugc.

* Khong dugc c&m chi mé&i than may anh ma
khong d& 6ng kinh. C6 thé khong duy tri
dworc dac tinh chéng thdm hoac hiéu suét
quang hoc.

« Khi str dung gia ba chan, hay gén gla ba
chan vao ngam gén gia ba chan clia éng kinh
chtr khéng phai vao may anh.

« Khong cham vao cac diém tiép xuc dién trén
may anh.

Bao tri

Théi sach bui trén ong kinh bang may thdi co
ban trén thi treong. Dai voi 6ng kinh, hay lau
nhe bang gidy lau 6ng kinh. Moc c6 thé hinh
thanh trén mat dng kinh néu dé éng kinh ban
mot thoi gian.

Théng sé ky thuat chinh

Ngam : Ngam gén Micro Four
Thirds

: 50 — 200 mm (twong
dwong véi tir 100 dén
400 mm trén may anh

Khodang céch tiéu cw

i 35 mm)
Khéu do tbi da . F2.8
Goéc anh 1 24°-6,2°

Céu hinh éng kinh  : 13 nhém, 21 6ng kinh
Kiém soat lwong sang: F2.8 dén F22

Khoang cach chup : 0,78 m dén oo (vé han)
Diéu chinh ldy nét  : Chuyén d6i AF/MF
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Kich thwéc : Puong kinh téi da @ 91,4

x chiéu dai 225,8 mm

Trong lvong : 1.075 g (khdng bao gdm
loa che, n&p va ngam gan
gia ba chan)

Loa che nang : Bayonet

Kich thwéc bd loc @ @ 77 mm

Ong kinh nay c6 thé st dung véi chuyen doi tele
M.ZUIKO. Bé biét thém thdng tin vé& cac chuyén
ddi tele twong thich va lwu y khi két hop ching
véi éng kinh, vui long truy cap vao trang chi clia
chung t6i.

Thong s6 ky thuat co thé thay déi ma khong can

c6 bt ky thong bdo hodc nghia vu nao tir phia
nha san xuét.

Cac bién phap: Hay dam bao doc nhirng
diéu sau day

A Canh bao: Cac bién phap an toan
. Khong nhin mét tréi qua dng kinh. Diéu nay
co thé ‘gay mu lo6a hodc suy giam thj lyc.
«» Bay nap ong kinh khi khéng dung dén. Néu
anh sang mat troi hoi tu qua dng kinh, c6 thé
xay ra héa hoan.
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* Khéng huéng éng kinh may anh ve phia mat
tréi. Anh sang mét troi sé hoi tu & éng kinh
va tap trung vao bén trong may anh, cé thé
gay ra truc trac hoac hda hoan.

Micro Four Thirds va logo Micro Four Thirds la
nhan hiéu hoac nhan hiéu da dang ky cia OM
Digital Solutions Corporation.

Nha san xuét sé& khong chiu trach nhiém déi voi
cac hanh vi vi pham quy dinh dia phwong phat

sinh do st dung san pham nay bén ngoai quéc
gia hodc khu vwc mua hang.

Phan mém trong éng kinh nay co thé bao gom
ca phan mém clia bén thi ba. B4t ky phan mém
clia bén thi ba n&o cling phai tuan theo céc diéu
khoan va diéu kién do chl s& hiru hodc nha cung
cép phan mém do quy dinh; va phan mém sé
duoc cung cép dua trén nhing quy dinh nay
Cac diéu khoan va ghi chu ve phan mém cla
bén thi ba khac (néu co) cé thé dwoc tim

théy trong tap tin PDF ghi chl clia phdn mém
duwoc lwu tai https://support.jp.omsystem.com/
en/support/imsg/digicamera/download/notice/
notice.html




